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Ea aetate vivimus, Vir doctissime atque hu- 
manissime, qua non liceat in litterariam palae- 
stram prodire, nisi <}uis tantae luci qua scien- 
tiae omnes perfruuntur par esse censeatur. 
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Quae porro huius saeculi severiorem censuram 
minus reformidare videntur non alia sunt quam 
quae, vel rei novitate, vel publici boni ratione, 
lectorum animos percellunt. 

Ut hoc mihi assequi contingeret e re duxi 
quidpiam ex Graecae antiquitatis et Christianae 
sapientiae penu derivare quod meorum tenui- 
tatem laborum a sapientum a/pj/Ssta quasi sub- 
duceret. Ilabe quapropter orationem S. Basilii 
de Ubris profanis cum fructu legendis, quae 
cum consilia contineat adolescentibus gravis- 
sima, et celeberrimi auctoris nomen praesefe- 
rat, benigne a cordatis viris excipiendam esse 
censeo. Gratam saltem hanc tibi fore confido, 
tum ob eam qua me prosequeris benevolentiam 
singularem, tum ob exquisitam tuam scientiam 
omnium classicarum, uti vocant, litterarum. 
Notum est enim Italiae, notum est doctae Eu- 
ropae universae te de Latina et de Hellenica Mi- 
nerva cumprimis optime meritum, Sansckriticas 
Indorum litteras dein colenteip, id mirabili 
constantia obtinuisse ut inter principes earum 
peritos merito habearis^^.pumque sophi omnes 
antiquissima poemata/iw Vdmaydna et Uttara- 
kanda sunt indita nomina ad scholam Gauda- 
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nam a te recensita et edita admirantur , Itali 
eadem perlegunt in nativam linguam abs te ele- 
gantissime reddita, et praeclara tua volumina, 
utrisque characteribus insculpta, uti monu- 
menta spectant patriae gloriae et laudis tibi 
immortalis. lure propterea quicumque in philo- 
logica et palaeographica studia pedem ponimus 
te tamquam parentem ac magistrum suspici- 
mus, tuis vestigiis inhaerere religionem puta- 
mus, tuis auspiciis tuoque nomine lucubratiun- 
culas nostras in lucem edere gloriamur. 

Sed iam ad rem veniens nonnulla praefabor 
de Basilii vita, deinde de ipsius operibus: quo 
in negotio ita me geram ut, brevitati maximo- 
pere consulens, ea perstringam quae ab aliis 
sunt dicta. < 

Ortus est Basilius anno post Christum natum 
vigesimo nono supra tercentesimum Caesareae 
in urbe principe Cappadociae; unde tamen vel 
a prima aetatula delatus est in Pontum unde 
eius maiores jorti ferebantur, et ubi eius fa- 
milia reapse degebat. 

Tum Macrina avia,^um Basilius et Emmelia 
parentes regendae eiifs infantiae curam susce- 
perunt ; et sub eorum disciplina Noster Chri- 
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siianis praeceptis imbutus est^ dum praeclara 
insuper eorum virtutum exempla prae oculis 
haberet. 

Pueritiam ingressus extra limen domesticum 
protulit sua studia. Quamvis enim nihil an- 
tiquius sacris litteris ei esset, profanas tamen 
disciplinas investigare avebat, eo nimirum con- 
silio ut per has ferret opem illis, ne munda- 
nae eloquentiae fascinationibus irretiretur , 
neve philosophorum sophismatibus implica- 
retur. Itaque Caesaream revertitur ut scho- 
larum illius urbis particeps fieret ; ibique , 
emensus studiorum quae vocant ordinis secundi . 
curriculum, non exiguam doctrinae segetem 
collegit. 

E Caesarea mittitur Constantinopolim totius 
Orientis caput, quae civitas rhetoribus ac phi- 
losophis praestantissimis florebat, ubi inter 
coeteros audire meruit Libanium, quem postea 
semper habuit ut amicum. 

Demum cum hac in urbe maximas laudes 
adeptus esset petiit Athenas, quae domicilium 
ac sedes omnium scientiarum habebantur. Eius 
adventum fama nuntiavit, summamque omni- 
bus expectationem movit, praecipue vero Gre- 
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gorio Nazianzeno qui eum Caesareae iam co- 
gnoverat. 

Amicitiae Gregorium inter et Basilium igni- 
culi hinc exorti qui paullo post in magnam 
facem creverunt. Cum enim sibi invicem ape- 
ruissent consilium amplectendae philosophiae, 
tanta fuit eorum animorum consensio, ut una 
utrique anima inesse videretur duo corpora fe- 
rens. « Par spes doctrinae , inquit Gregorim 
« ipse in oratione funebri Basilii, cap.. xx, hoc 
« est rei omnium invidiosissimae nos ducebat; 
« et tamen aberat invidia, aemulatio autem in 
« praetio habebatur. Hoc utrique certamen non 
« uter primas ferret, sed uter alteri eas con- 
« cederet. » Inde evenit ut egregium illud ami- 
corum par non modo Athenis, sed in universa 
Graecia celebraretur, amboque Oresti ac Pyladi 
compararentur. Praeceptores habuerunt Athe- 
nis Himerium et Prohaeresium sophistas longe 
celeberrimos; et solum postquam omnibus 
profanis disciplinis plene imbuti sunt de reditu 
in patriam tandem cogitarunt. 

Hic mos quo, spe cuiusvis generis cognitio- 
num cupidinem explendi, e patriis lycaeis athe- 
naea maiorum urbium petebant cum nostris 
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in{jeniosi quique adolescentes, suos tamen ha- 
bebat, sicut nunc habet, invidos atque obtre- 
ctatores. Ab Imperatore luliano lege cautum 
fuerat ne Christiani scholas profanas adirent ; et 
nonnulli etiam ex his erant qui profanas di- 
sciplinas habentes uti periculosas gymnasia 
erexerant in quibus solae scientiae sacrae 
tradebantur. 

Basilii nostri erat eiusque amici Gregorii 
insanum hoc opinamentum non solum factis, < 
sed etiam verbis profligare, a Illud inter omnes 
« sanae mentis hcwaines constare arbitror, ita 
« Nazianzenus, eruditionem inter humana bona 
« principem locum tenere. Non de hac nostra 
« solum ac nobiliore loquor, quae contempto 
« omni sermonis lepore atque ornatu, saluti 
« uni atque earum rerum quae ratione atque 
« animo intelliguntur pulchritudini arctissime 
« haeret , sed etiam de externa qnam plerique 
« Christiani, pravo quodam iudicio ut insidio- 
« sam et periculosam ac procul a Deo averten • 

« tem aspernantur. Quemadmodum enim nec 
« ignis, nec cibus, nec ferrum, nec res ulla alia 
« suapte natura vel maxime utilis est, vel ma- 
« xime noxia, verum ut iis qui utuntur placet. 
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« eodem nos modo ex litteris illis et disciplinis 
« id quod in inquirenda rerum natura et con- 
« temptatione versatur suscipimus ; quidquid 
« autem ad errorem et ad exitii voraginem dii- 
« cit respuimus. Quamobrem non idcirco eru- 
0 ditio contemnenda est quod ita quibusdam 
«videatur; quin potius stulti atque imperiti 
« habendi sunt qui omnes sui similes esse cu- 
« piunt ut privata eorum inscitia sub communi 
« deliteat, nec quisquam sit qui eorum impe- 
0 ritiam prodat et coarguat. » (Funebris oratio 
in laudem Basilii M., cap. xi).^ 

Longius adhuc progressus Basilius consilia 
praebuit adolescentibus circa lectionem libro- 
rum profanorum. « Dum per aetatem, inquit 
« ipse, non licet intelligentiae sermonum sa- 
« crbrum altitudinem audire et assequi, inte- 
. « rim in aliis scriptis non omnino diversis, 
* quasi in umbris quibusdam et speculis, in 
« antecessum animi intuitum exercemus , eos 
« qui in militari disciplina se exercent imitati; 
« qui, ubi in manuuni motu atque saltationi- 
« bus experientiam adepti fuerint, in certami- 
« nibus ex hac ipsa ludicra disciplina fructum 
« percipiunt. Et certe putandum est certamen 
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« certaminum omnium maximum nobis pro- 
« positum esse pro quo agenda 'nobis sunt 
« omnia^ et laborandum pro viribus ut ad id 
« praeparemur, atque poetis, et historicis, et 
« rhetoribus, et hominibus omnibus utendum 
« unde utilitas aliqua ad animam curandam 
« accessura sit. Quemadmodum enim infecto- 
« res quidquid tingendum est prius curis qui- 
« busdam praeparant, et ita demum colorem 
0 sive purpureum, sive quempiam alium in- 
« ducunt, eodem modo et nos quoque his 
«externis (disciplinis) ante initiati, deinde 
« sacras et arcanas doctrinas ediscemus : et 
« solem veluti in aquam videre assueti, sic 
« luci ipsi oculos admovebimus. » ( Oralio de 
libris profanis cum fructu legendis, cap. n). Qui- 
bus verbis eloquentissime in antecessum oc- 
cursum est nonnullis Gallicis scriptoribus 
quorum agmen ducit 1. B. Gaume vice sacra 
antistes Niverniensium qui nuper acerrimum 
Graecis et Romanis scriptoribus bellum indi- 
xerunt , quod prius quieturum non videbatur 
quam vetustioris sapientiae fontes, qui maio- 
ribus ad hunc diem patuissent , omnino li- 
beris nostris praecluderentur. (V. clariss. viri 
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Thomae Vallaurii^ Oratio de laiinis christianae sapien- 
tiae scriptoribus habita in Regio Taurinensi Athenaeo, 
««.> 1853 ). 

Verum redeamus e diverticulo in viam. — 
Basilius, Athenis relictis, summis honoribus 
a Caesareensibus cumulatus est; et ut eorum 
postulationi satisfaceret erudiendae iuventutis 
curam aliquamdiu suscepit. Sed profanis offi- 
ciis se adstringi non est passus; ac cito, do- 
cendi munere abiecto, varm in Orientem et in 
Aegyptum itinera habuit iit monasteria ibi erecta 
inviseret. His peractis, salutari lavacro est ablu- 
tus (mos enim erat illius aetatis ut soli adulti 
re et nomine christiani fierent); utque reli- 
giosae philosophiae totum se addiceret in so- 
litudinem se recepit. Locum secessui idoneum 
montem quemdam selegit ad ripas Iridis fluvii 
qui ex Armenia ortus Pontum irrigat, ab omni 
prorsus hominum consuetudine remotum. Ibi, 
cum socii se adiunxissent, monachi singulares 
orti sunt, Basiliani ab eorum auctore dicti, 
qui nullo non tempore floruerunt in magnum 
christianae reipublicae decus atque ornamen- 
tum, et inter quos etiam nunc annumeran- 
tur plerique doctrina ac pietate praecellentes 
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viri (^). Eos ita instituit Basilius ut contem- 
plationi simUl et actioni vacarent , mediam 
ducentes vitam inter solitariam et eam 
quae societate gaudet, ne contemplatio expers 
esset communicationis, nec actio contempla- 
tionis. 

lam duobus et amplius annis monasticae 
vitae deliciis perfruebatur Basilius cum Caesa- 
ream^ Dianio episcopo accersitur; is enim cum 
in lethalem morbum incidisset, antequam ex 
hac vita migraret, amicitiam cum Basilio disru- 
ptam redintegrare constituit. 

Eusebius, a Caesareensibus in locum Dianii 
suflfectus, sacris ordinibus Basilium iam initia- 
tum tandem in presbyterorum ordinem adseri- 
psit ut perspecta sua prudentia et doctrina ec- 


(1) Memorare inler caeleros libet Josepimm Coz- 
zam monasterii Cryptae ferratae qui, collatis studiis 
cum Carolo Vercellone sodali Barnabite doctissimo 
cive meo, Bibliorum Sacrorum Graecum Codicem Va- 
ticanum edere suscepit , et , Caietano Sergio alio 
sodali Barnabite adseito in locum Vercellonis heu ! 
nimis immaturo fato e vivis erepti, mirabili sollertia 
inceptum opus persequitur. 


Digitized by Googie 




XV 


clesiae praeluceret. Omnibus sacerdotalibus 
officiis Basilius magna animi contentione per- 
functus eo carior esse debuisset Eusebio quo 
magis eum in ferendo episcopatus onere iu- 
vabat. Yidetur tamen eius famam et ingenii 
splendorem Eusebii oculos laesisse. Non enim 
vulgares tantum homines, sed praestantissi- 
mos etiam Momus attingit, et solius Dei est 
ab omni animi perturbatione imqiunem esse. 
Licet porro sapientiores quique a Basilii par- 
tibus starent, hic tamen quam maxime alie- 
' nus a luctando in Pontum profugit ut mo- 
nasteria ab ipso erecta moderaretur; satius 
existimans prudentiae clavum quem in tran- 
quillitate tenuerat, in tempestate quoque con- 
servare. 

Haec philosophica secessio illustriorem fe- 
cit ipsius reditum. Cum enim imperator Va- 
lens, Arianorum haeresi addictus, saevam per- 
secutionem Catholicis indixisset, Basilius e 
Ponto excessit, ac pro periclitante ecclesia ultro 
citroque se comitem Eusebio praebuit. Hoc 
prudenti consilio, cuius suasor fuit Gregorius 
Nazianzenus, illico exstinctae simultates, in- 
staurata concordia, profligati Ariani. Eusebius 
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vero ac Basilius tam intime se se mutuo 
coniunxerunt, ut, nec Eusebius aegre fer- 
ret a Basilio scientia et virtute superari, nec 
Basilius dignitate ac gradu vinci ab Eusebio. 
Tandem, cum hic e vita migrasset, ad sedem ar- 
chiepiscopalem Caesareensem Basilius ipse 
evehitur. 

Tempus eius episcopatus optimis ad disci- 
, plinam spectantibus legibus insigne fuit. Qua 
in re ita se gessit ut austeritatem cum facilitate, 
mansuetudinem cum gravitate simul tempera- 
ret, omnes autem benevolentia magis quam 
imperio ad morum semitam perduceret. Recte 
porro sentiens privato homini satis quidem 
esse ut probitatem quoquo modo colat, anti- 
stitem vero sacrorum improbitatis notam effu- 
gere non posse nisi multum caeteris antecellat, 
seipsum exemplar virtutum ac regulam vivendi 
populo praebuit. 

Sed quae contra fidei hostes fortiter sustinuit 
illustriora sunt quam ea quae circa mores et 
disciplinam vel praestitit vel decrevit; maxime 
vero cum imperator Valens spem concepit 
Basilium pertrahendi ad partes Arianorum. 
Quamvis enim Modestus, Caesaris nomine 
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agens, nihil intentatum reliquisset ut Basilium 
.vinceret, hic nec minis perterreGeri, nec blan- 
ditiis allici potuit, ac despicienti animo Va- 
lentis praefectum ab se ablegavit. Cumque 
paullo post imperator persecutionem vehe- 
mentius resumpsisset, tanta iterum fuit ma- 
gnanimitas, tanta Basilii constantia, ut eam 
Valens admiratus, humanitatis sensus erga 
catholicos ostendere coeperit. 

Pace sic cum imperatore composita, diri- 
mendae ei fuere controversiae in provincia ec- 
clesiastica Cappadociae exortae. Harum prae- 
cipuam excitavit Anthimus episcopus Tyanensis 
qui eam Cappadociae divisionem quam impe- 
rator in rebus civilibus instituerat in ecclesia- 
sticis quoque esse debere contendens , iura 
metropolitica in novam provinciam sibi vin- 
dicabat. 

Frustra Basilius veteri divisioni a patribus 
constitutae inhaerebat. Anthimus, indicio epi- 
scoporum concilio, alios blanditiis, alias aliter 
immutavit, et insuper reditus quosdam ad Cae- 
sareensem episcopum pertinentes ad se per- 
traxit. Hinc permulta mala partim iam contin- 
gebant, partim impendebant. Provido tamen 
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Basilii consilio excogitatura remedium, mul- 
tiplicando episcopatus. « Ex quo, inquxl Nazian- 
« zo,nns [Oratio funebris in laudem Basilii Magni ^ 
« cap. LTx), tres praeclarissimae res secutae 
« sunt. Nam et animarum cura maior suscepta 
« est; et quaelibet civitas proventus suos ha- 
« buit; et bellum hac ratione compressura 
« atque extinctum fuit. » 

Postquam res domesticae sic constitutae sunt, 
maius quidpiam et sublimius animo agitare coe- 
pit. Dum enim alii omnes ad id tantummodo 
quod ante pedes est attendunt, suaque ut in 
tuto sint laborant, ipse e contrario, sublato in 
altum capite, mentisque oculis quoquoversum 
iactat's, omnes eas orbis partes quas salutifera 
Christi doctrina pervagata est comprehendit. 
Cumque videret Ecclesiam Catholicam in varias 
opiniones disti-actam, et discordiis labefactatam 
et vastatam ad eas sedandas animum adiunxit. 
Harum causa erat Patriarcha Antiochenus quem 
S. Athanasius cum Occidentalibus agnoscebat 
Paulinum, Basiliiis vero cum Orientalibus Me- 
letium. Nihil non molitus est Basilius ut Orien- 
tales et Occidentales ad concordiam revocaret, 
et luctuosum schisma quo Catholicus orbis scin- 
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debatur extingueretur. Epistolas frequentes et 
legatos quoque Romam misit qui concilii con- 
vocationem a summo Pontifice provocarent, 
Meletiumque ipsum rogavit ut se facilem dis* 
sidii compositioni praeberet. Verum sive ob 
nimiam acerbitatem contentionis, sive ob in- 
temperantiam et diffidentiam eorum qui ab 
utraque parte stabant (1), huius litis exitum 
Basilio videre prohibuit mors, quae ei laboribus 
fracto obtigit ipsis kalendis lanuarii anno se- 
ptuagesimo nono supra tercentesimum, aetatis 
vero suae quinquagesimo. 


(1) Nonnulli sunl qui Basilium insimulent irrive,- 
rentiae erga R. Pontificem eo quod in hoc negotio 
agendo eum ut supparem haberet, et coryphaeum Oc- 
cidentalium quasi ironice appellaret. Verum quis igno- 
rat locorum distantiam obstaculo esse potuisse quo* 
minus Rasilius et Damasus animi sententiam sibi 
aperirent? Nonne omnes S. Sedis decisiones aliis in 
negotiis uti supremae a S. Doctorc habitae sunt? 
Caeterum, dicam cum Bossueto, hanc controversiam 
ad exemplum trahi nolumus et extraordinariis casibus 
accensenuis : certumque est procul abfuisse illa tem- 
pora a nostris in quibus summam fidei constitutam ha- 
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Hactenus de Basilii vita. Ut nonnulla modo 
dicam de eis scriptis, dispertiri haec pos- 
sant in tres classes : dogmatica, exegetica, 
moralia- 

Pertinent ad dogmatica libri quinque adver- 
sus Eunomium , liber de Spiritu Sancto ad 
Amphilochium, duo libri de Baptismo, liber 
de Virginitate et nonnullae bomiliae. 

Exegetica sunt bomiliae novem in hexaeme- 
ron, 'duae de hominis structura, variae in quos- 
dam psalmos, et enarratio in sexdccim priora 
Isaiae capita. 

Ad moralia spectant bomiliae diversae et 
tractatus asceiici nuncupati in quibus tum mo- 
nachis, tum Christianis omnibus recte vivendi 
regulae traduntur. Ilis accedunt nonnullae ora- 


bemus (Galliae orthodoxae praema dissertatio, cap. lxv 
et Lxvi). — Sed legenda sunl quae ad luendam mo- 
nastici sui ordinis Patris erga Sedem Romanam ob- 
servantiam scripsit laudatus Josephus Cozza in di.s- 
serlatione : De Romani pontificis auctoritate doctrinali 
nuperrime edita Romae, ubi (in nola scilicet 23®) 
cl. auclor exislimalionis et benevolentiae leslimoniuai 
exhibere insuper mihi vo'uit. 


Digitized by Google 




XXI 


1 


tiones panegyricae in laudem sanctorum mar- 

tv.rum. 

¥ 

Haec porro opera omnia nullo non tempore 
fuere summis laudibus celebrata. Sic S. Grego- 
rius Nazianzenus, postquam affirmavit : « Scri- 
« ptoribus materiam nullam praeter ipsius 
« scripta suppetere, et eum unum omnium 
« loco studiosis ad eruditionem comparandam 
« sufficere, hoc tantum de eo 'dicam, subdit, 
« cum hexaemeron illius in manus sumo crea- 


« tionis rationes agnosco, Creatoremque magis 
« admiror quam prius solebam. Cum libros 
« eos quibus haereticorum scripta refutat lego, 
« sodomiticiim ignem cerno quo improbae ac 
« sceleratae linguae in- cinerem rediguntur. 
« Cum ea quae de Spiritu Sancto scripsit evolvo 
» Deum quem habeo nanciscor, et veritatem 
« libero ac fidenti animo praedico. Cum eius 
« S. Scripturae enarrationes perlego eo addu- 
« cor ut non in externo tantum cortice pedem 
« figam, sed ulterius progrediar quoadusque 
« ad summum verticem pervenero. Cum mar- 
« tyrum encomia lego, cum iis qui laudibus 
« efferuntur animo versor, atque ad certamen 


« excitor. Cum oratio nes eas quas de moribus, 
ROMA 
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« ac bene vivendi ratione scripsit in manus ac- 
« cipio, ipsius afflatu corrigor atque concinnor, 
a atque divina quadam immutatione alius ex 
« alio efficior * (Inorat, funeb. S. Basilii, cap. 58 
ct 59). 

Inimici ipsi consentiebant cum amicis in 
bis operibus laudandis; Philostorgius revera, 
licet Arianus, confessus est Basilium « in di- 
« sciplinis profanis maximos fecisse progres- 
« sus et in sacris litteris insigniter versatum 
« fuisse: scripsisse plurima, et in panegyrico 
« dicendi genere palmam tulisse » (Scidas in 
lexico Y“ Basilius). Ilaec autem fama tam longe 
lateque pervagata est ut, vel ipso vivente, Rufi- 
nus Aquileiensis nonnulla Basilii scripta in la- 
tinum sermonem converterit. Ambrosius vero 
Mediolanensis in suo Hexaemeron Basilii idem 
opus fuerit imitatus. 

Eadem omnibus sequentibus aetatibus inte- 
gra permansit. « Praestantissimus est Basilius, 
« ita Photius f in omnibus libris. Pura enim 
« dictione, significante, propria et omnino ci- 
ti vili, si quis alius uti novit, sensuumque or- 
« dine ac puritate primus ac nemini secundus 
« apparet, lam persuadendi quoque vim ac iu- 
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« cunditatem cum perspicuitate amat, atque ita 
« eius fluit oratio, quasi ultro tamquam e fonte 
« rivulus scaturiret. Verisimilitudine autem 
« usque eo est usus, ut, si quis eius sermones 
« pro civilis orationis exemplo sibi proposue- 
« rit, nullum alium praeterea, quantum qui- 
« dem existimo, desideraturus videatur ; non 
« ipsum quoque Platonem, sive Demosthe- 
« nem >» [Bibliothecae, pag. 348, edit. Bothomag., 
annH 653). 

Erasmus vero postquam conceptis verbis 
eum appellavit cliristianum Demosthenem; 

« contumeliam esse iudico, inquit, Basilii fa- 
« cundiam cum quopiam eorum comparare 
« quorum eloquentiam supra modum admirata 
« est Graecia, aemulata Italia. Quis enim inter 
« illos sic omnibus dicendi virtutibus excelluit 
* ut in eo aliquid vel desideretur, vel offendat? 

« Quem mihi dabis qui divi Basilii pectus nu- 
« mine plenum non dicam aequarit, sed vel 
« mediocri consequatur intervallo? Quem mihi 
« dabis qui tantum philosophiae, qui omnium i 
« disciplinarum circulum cum summa dicendi 
€ facultate coniunxerit? » [In praefatione editicH 

Basii, operum S. Basilii anni 1532). 
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Demum Ellies Dupin « Nullus auctor est, in~ 
« quit cuius scripta magis animum percellant 
« scriptis Basilianis. Tam graphicae sunt cius 
« descriptiones, tam vehemens vis ratiocina- 
« ndi , tam horrificae picturae vitiorum et 
« ardentes exhortationes ad virtutem, ut ne- 
« queamus eas legere, et simul non concipere 
« amorem honesti et odium pravitatis » (iVo«- 
velle Bibliotheqiie des auteurs ecclesiastiquesy part. H , 
tom. 2, pag. 586). 

Haec autem omnia confirmantur iudicio Bos- 
sueti, Villemanii, comitis de Broglie, nec non 
aliorum recentioris aevi doctorum virorum. 

Opera tanti praetii ferme ignota diu latue- 
* runt. Toto medio, ut aiunt, aevo, in monaste- 
riorum bibliothecis delitescentia, vix horum in- 
colis innotescebant. Ipso saeculo xv, cum typo- 
graphiae miro artificio praeclara quaeque an- 
tiquorum scripta in vulgus edi coepta sunt, 
fere nulla recensentur opera Ss. Ecclesiae Pa- 
trum, praesertim vero Graecorum. - 

Editio omnium prima notabilis partis ope- 
rum S. Basilii in textu originario excusa est 
anno ^552 Basileae apud Hieronymum Fro- 
benium, curis Erasmi. Inveniuntur in ea hc- 
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miliae in hexaemeron et in psalmos, vigintino- 
vem homiliae de diversis argumentis, liber de 
Spiritu Sancto et epistolae nonnullae. Tres post 
annos Venetiis prodiit alia editio eiusdem textus 
ex officina Stepliani Sabii. Reperias in ea asce- 
tica ethicaque, librum de Virginitate, priores 
tres in Eunomium libros, et brevem quemdam 
tractatum contra Sabellianos, Arium et Ano- 
maeos. Dein anno -1551 iterum Basileae vul- 
gata sunt omnia quae reperiuntur in duabus 
editionibus praecedentibus, cum praefatione 
graeca laniCornarii ad lulium episcopum Num- 
bergensem. 

Seculo decimo septimo edi coeptus est idem 
textus graecus cum latina versione e regione. 
Hoc evenit bis intra paucos annos. 

, Prodiit prima editio Parisiis ex officina Ni- 
velliana anno illius seculi decimo octavo ; et 
qui eam curarunt, Fronto Ducaeus et Frideri- 
cus Morellus, testantur se usos fuisse praece- 
denti editione Basileensi collata cum pluribus 
mss. Anglicis et Gallicis, interpretationem vero 
inseruisse quae modo ab uno, modo ab alio 
auctore iam seorsim edita fuerat. Prodiit altera 
iterum Parisiis, anno 4658 sumptibus Aegidii 
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Morelli, ad praecedentem in omnibus exacta. 
Tertiam dein eodem seculo Basilii operum edi- 
tionem susceperat Franciscus Combefisius ; ve- 
rum dum ei incumberet cum fato functus esset, 
consilium eius ex parte perfecit Paulus Gole- 
ferius in lucem emittens anno 4 679 Combefesii 
laborem, nonnullis insertis Basilii scriptis ine- 
ditis. 

. Necessitas interim habendi novam integram- 
que graeci textus recensionem et castigatiorem 
latinam interpretationem impulit Monachos 
ordinis S. Benedicti e congregatione S. Mauri, 
quibus tot debentur litterata monumenta, ad 
banc Spartam suscipiendam. Eam commise- 
runt cl. sodali luliano Garnierio, qui, in so- 
cietatem assumpto Francisco Faverollio, Grae- 
cum textum praecedentium editionum contulit 
cum mss. Gallicis, Italicis, Anglicis, et revisis 
iam editis latinis interpretationibus , novam 
curavit quae fidelitate caeteras superaret. To- 
tum opus distributum fuit in tres tomos quo- 
rum prior editus est anno 4721; alter anno 
insequenti; tertius demum anno 4 750 opera 
Prosperi Marani, qui laborem Garnierii morte 
interceptum absolvit. 
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Haec editio tum omoium amplior^ tum prae- 
stautissima est dicenda: quae enim in lucem 
emissae sunt Venetiis anno \ 754 , Parisiis 
anni 4 858-41 opera Sinneri, et Monterubei cu- 
ris ab. Mignii an. 1857, ad ipsam fere in omni- 
bus sunt exaratae. Nullus omnino, post Mona- 
chos Benedictinos congregationis S. Mauri, ad 
S. Basilii, vel aliorum Graecorum Ecclesiae 
Patrum opera recensenda ope codicum mss. 
vires sui ingenii contulit. Ambrosius enim Fir- 
minus Didotus in Bibliotheca graeca quam ab 
hinc paucis annis edendam sumsit inseruit qui- 
dem quam diligentissime opera fere omnia 
scriptorum profanorum, at, si excipias sacrum 
textum , et volumen operum selectorum 
S. Iohannis Chrysostomi, nulla omnino scripta 
sanctorum ecclesiae Patrum. Academia autem 
litterarum Caesarea Vindoboneusis dum optimo 
consilio nuper suscepit novam recensionem 
scriptorum ecclesiasticorum Latinorum , de 
Graecis altum silentium tenuit. 

Animum itaque meum cogitatio subiit hanc 
spartam tentandi, in medium proferens, speci- 
minis ergo, orationem S. Basilii Magni De libris 
profanis cum fructu legendis. Hanc autem caeteris 
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meis studiis in Ss. Patribus Graecis collocatis 
praemittendam duxi tum ob puram et exquisi- 
tam doctrinam quam Auctor in ea, virorum 
prudentum iudicio, probavit, tum ob magnam 
utilitatem quae ex illius lectione percipi potest 
ab omnibus, praesertim vero ab adolescentibus. 
Accessit consideratio castigatissimae et Attico 
scriptore vere dignae linguae quae in eadem 
continetur: qua fit ut praeceptores qui eius in- 
terpretationem in lycaeis suscipere vellent, 
non minorem profecto quam e scriptoribus 
quos classicos vocamus elegantiam dictionis sint 
deprompturi. 

Ad hunc autem finem assequendum illud, 
imprimis spectandum putavi, ut, textum edi- 
tionis Benedictinae, utpote auctoritate maxima 
inter doctos pollentem, quam accuratissime 
exhiberem : deinde, cum in hac Bibliotheca 
codex reperiatur bonae notae hanc ipsam ora- 
tionem referens, ut varias eiusdem lectiones 
diligenter colligerem, atque ad calcem textus 
apponerem. Harum revera nonnullae nonnihil 
bonae frugis continent, et ad eas vel Benedicti- 
nam editionem aio esse emendandam : caeteras 
vero, quamvis e scriptoris festinatione vel osci- 
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tatione profectas, attamen indicatas volui ut 
codicis veluti (/.noyoy.oov haberetur, et eo forte 
pereunte, quivis in editione mea illum expres- 
sum conspiceret. 

Praeter Graeci textus fidelissimam inte{jrita- 
tem et varias Codicis nostri lectiones videbar 
mihi intelligere mancam esse Basiliani libelli 
editionem si annotationibus destitueretur : 
quare in his conieci quae explicare tironi- 
bus possent loca obscuriora, et praeceptori- 
bus ipsis fontes aperire omnigenae doctrinae 
qua haec Basilii opella est referta. Nullibi re- 
vera aptius quam in ea percipi potest quomodo 
scientiae sacrae et profanae se se mutuo adiu- 
mento esse possint; nullus alius scriptor me- 
lius quam noster utriusque generis disciplinas 
consociare novit. 

« Vere enim eruditus, sicut Moyses, iia scribit 
« S. Gregarius Nyssenus in eius oratione funebri omni 
« sapientia et scientia externarum disciplina- 
« rum, sacris vero litteris ab infantia innu- 
it tritus, per utramque eruditionem vicit ad- 
« versarios; eos quidem qui de haereticorum 
« sententia scripturas proferrent scripturis con- 
0 futans ; Graecos autem et Gentiles per suam 
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« ip$orum irretiens atque illaqueans erudi- 
a tionem » (1). 


(1) Praestat audire hac de re doctum scriptorem 
qui nuper iii Gallia Basilii nomen ad lucem revocavit. 
Referam eius verba in nativo idiomate: « Les hom(5lies 
« de sainl Basile se ressentenl de la double education 
« qu’on recevait au quatri^me si^cle. Elles sMnspi- 
« rent de 1’Ecriture Sainte et des livres des pbiloso- 
« phes... Sa plus grande originalitd consistail a 
« allier Moise el Platon, 1’Evangile et Plutarque.... 

)» 11 nefaut que lire le discours sur les aateurs profa- ‘ 

« nes el ses leltres, pour voircombien il 6tait pen6lr6 
« de la lecture des anciens pofetes de la Gr^ce. II ne j 
« se contente pas de les citer. Que de rianles images, 

« que de fortes el grandes pens^es r6v6Ient 1’inspira- 
« lion de ccs muses qui avaienl nourri sa jeunesse?... 

« Les emprunls aux prosateurs sont beaucoup plus 
« nombreux el plus etendus.... II prend dans leurs 

t 

« ouvragcs des lluJories, des exemples, des d6v6loppe- 
« menis entiers... Comme ces abeilles doni il conseille 
« Texemple aux jcunes gens, il volait sur les belles 
« fleurs de ranliquil6, el recueillait tout ce qu’il y 

« Irouvait d’ulile La Bible n’est pas pour Basile 

« une source moins feconde. Les expressions pitlo- 
« resques, ses vives images, sa forle poiisie vicnnenl 
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Italicam demum interpretationem e regione 
collocavi. — Quod quidem factum est eo consilio 
ut etiam graece msntarr.ixoyzg in quorum manus 


« se placer a c6l6 des phrases pures, claires et har- 
« monieuses de la langue d’Alh6nes. Elles se nuan- 

• 

a cent, se fondenl avec elles et forment une langue 
tt nouvelle, plaine d’originalite, ou sous des leinles 
a vives et animees on reconnait loujours la puret^ 

« des lignes alliques. II semble que le soleii d’Orient 
« colore le style loulAlhCnien de 1’oratcur, etluidonne 
« comme aux fleurs de ces bnllants climats, des lons 
« plus chauds et une carnation plus Cclalante. C’est 
« cette hcureuse alliance des deux littCratures, qui, en 
tt gCnCral, distingue le style des PCres Grecs,d«i celui 
« des ecrivains qui, au deuxieme et au qualriCme 
« siCcle, onl, comme eux, imilC les Alliques. C’est 
« grace a elle que saint Basile, m6rac en copiant 
« Piularque, ne ressemble pas a Plutarque et ne cesse 
« pas d’6lre original. Et certes, ce n’est pas une m^- 
« diocre gloire d’avoir su raviver, sous Tinspiralion 
« de TEcriture , ce bcl idiomc , qui apres avoir 
« brill6 plus de mille ans, semblait 6puis6 et piAt a 
« s’6leindre. Ce sera reternel honncur de saint Ba- 
0 sile d’avoir un des premiers, au quatri^me siccle, 

« rendu son anciennc vigueur a uno langue qui avail 
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meum forte opus incideret sapientissimis prae- 
ceptis quae in eo continentur uti possent. In ea 
autem ita rne gessi ut Basilius, licet adscititia ve- 
ste indutus, propriam tamen semper referret. 
Cum scilicet interpretantibus sit aeque vitan- 
dum tum nimia ieiunitas si presso pede aucto- 
. rem consectare velint, tum fidei periculum si 
libero gressu indulgere sibi malint, inter utrum- 
que scopulum sic mihi incedendum putavi ut 
mediam quamdam tenerem viam. Quod, si a 
nimiae libertatis periculo mihi timens, quan- 
doque in oppositum deflexisse videar, inorosos 
rogo ut veniam mihi non detrectent, et a me- 
diocri ingenio optima non exquirant. 

« produit Homere dans son enfance, D6mosth^*ne et 
« Plalon dans sa maluriie, Plularque dans sa forte 
« vieillesse. L’6crivain qui la fit revivre ausouffle de 
« Ia Bible, et, pr cetleseconde innovation ouvritune 
« nou\ elle ere lilteraire, merite une place a c6t6 de ces 
« grands noins, et d’6tre inserit en Itile des Gregoires 
« des Chrysoslomes et des Syn^sius, qui, avec lui, 
« forment Ia seconde renaissance deslellres grecques » 
(Eugexe Fialon , Etude historique et lilteraire sur 
saint Basile suivie de VHexameron traduit en fran^ais; 
Paris, 1869, pag. 184 et suiv. . 
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Haec habebam quae de Basilii rebus qeslis 
et scriptis tecum, Vir doctissime, dissererem, 
qui!)usque operis suscepti consilium aperirem. 

Restat nunc ut, postquam baec mea studia 
aequi bonique feceris, ad ea prosequenda ani- 
mum milii addas, aliorumque favorem, pro 
tuae pondere auctoritatis, illis concilies. Quae 
mea spes nisi frustrata fuerit, maximum labo- ^ 
ris praemium me tulisse existimabo. 


SenOebam in Bibliotheca mense ortobri , onnn 
MBCXCLXIX. 


JosEPmis CLEnicus. 


3 
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OMIAIA (1) nP02 TOY2 NEOT2 
OnQ2 AN 

ES EAAHNIKQN ( 2 ) Q^EAOINTO AOr£2N. 


, A 


IToXXa [Xc T« napccxoilovvTol int cvpPovlzu^ou v[itVf 
» ntxidsgf S. ^O.rtrcoc sivat X|5tvw, xcti a ^uvoirszvj vuXv 
D.ofxvjoig mniiTZcUxtx. To ts ydp -/iXt/lag cvr(og 
xat To $ia nolXw rl^to yr/y^vacSat npcr^p.c(7w^ x«« 
ixr,v xat To rrayra 7ra£^£you(7r3s sn' a/Jiipw [X:7a^ok-cg 
exovwg jUSTaa^^sfy, ^imsipov jae sTvat tuv «vQpoimvoiv 
mnoirrxsVj w^ts, Tofs «jore x<x9i(rc!X[xivotg rov ^tov, £^(££v 
woTTSjO ‘6$ov (a) rXv «7^aX£ffTar/:y x>no^twj\j'Jxi. T-^ ts 


(a) iJSiv — quae quidem lectio est praeferenda, sensu eara 
postulante. 


Digitized by Google 


DISCORSO 

DI S. BASILIO IL ^GRANDE 

AI GIOVANI 

INTORNO AL MDDO DI TDAR PROFITTO DAI LIBRI PROFANI. 


I. 

L’et^, 1’esperienza, Ia paierna afTezione che ha 1’Aulore veiii* 

Ia giovenlii Io stimolano a daiie alcuni consigli intorno al vanlag- 
gio che pud ricavarsi dallo studio degli aulori profairf. 

Molti sono^ 0 giovani, i motivi che mi spingono a 
darvi que’ consigli che reputo i raigliori, e che credo 
debbano tornarvi utili se vi presterete docile ascolto. 
L’eta a cui mi vedete giunto, la parte che ho avuto 
a molli affari ed alie vicende della fortuna si feconde 
in insegnamenti mi hanoo dato tanta esperienza nelle 
cose dei mondo, da poter indicar la via pih sicura a 
quei che sono ne’ primi anni della vita. CMtracci6, per 
legame di natura io teugo presso di vei il primo posto 
dopo i vostri parenti , e 1’affezione che vi porto non 
cede punio alia loro ; e penso che voi (se pur non 
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rr«05( rr,g cwstc-rcrj ( 3 ), zvCrjg /jijra roijg yivhg 

Cfiiv ‘cuyycf.vcii 1 wrre irr,n crjzog D.arroy zi tt^ts^s^dv 
svvoixg vi[Xziv vtxiv' v[xig 5'- (a), c/ [xr, rt vuw 

^taixv.pzvyca zr,g yvw/r/j^, [xr, tzoSuv zolig rixovrac, Koog 
£/jii p.ino'xrag. Et (xh oZv npoOZixmg ^iyj-AzOz Z'). 1-yo- 
/jtiva, Tf,g ^ivzipyg twv irTcavou[xsyo)y 'iazzOi nv.o 
Ta|i 5 J 3 * £t S'i (J-rif £ 7 « |ui£v ov$h 'xv zihoiai $uTyjfAg^ 
(xjzoi ixiixvYt^di Twv hw oYiXoyozt, h oJg i/.ityog 
fftfji (b) * apiazov [xh sTvat tov ::yp' iccjzov z</ Ziovza 
^uvojowvra’ hQlov 51 ^ta/tsFvov, rsv rotg nap' izipw uno- 
5siy9uacv sTzoixeyov zov 5i npog ou5iz-pov imz~r!5sioy, 
(xypstov uvou npog v.k^xjzol (4). 

M-^ Oxvp.x^£Zz 5sy £t xx.c x(x$' UdzrcJ d,p.ip'x:J slg 5i- 
5xT/.ccloug <pctTW7t, xat zoig Dly/itxoig z'Jjy ncxlixcw 
chdpuv, 5c' ay xxzahlocTzazc Xiyuv, Tyyytvsjasvstg u'xiy, 
dvTog zi nocp' sjuctyroO Ivatzcliazcpov igivprrxiyou cr,ixi. 
Tovzo fxly ovy ocuzo xcn ^vixfioulevvuv rrx'x > , zo [xh 
j5dy slg d.na^ tjFj d.y5py.fji zouzoigy d^mip nXoiov zd. 
7m5dXt(/. zHg dixyotxg vfLdiy nxpx56yzxg , r,nzp h.y diycdxt 
Txurp avysnssdxi (c)‘ d)X gzov ezzc ypr,<Jip.oy .ourwv 
$syoixiyovg , £i5iyat zi yjir, x«t n».pi5iiy. 


(a) ti voiAilIitv. 
, _ (b) (ptioiv. 

(c) 
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m’iiiganno inlorno ai voslri senlimenli) volgendo a 
me gli sguardi non dovele senlir l’assenza degrau- 
lori de’ voslri giorni. Se perlanlo ascollerete volon- 
lieri i raiei avverlimenli, voi sarele nel numero di 
coloro che vengono in secondo luogo iodali da Esiodo; 
se no, io non voglio dirvi cosa che vi dispiaccia, ma 
vi richiamero alia memoria le sue stesse parole : Ol- 
limo cio6 esser colui che conosce da se slesso cio che 
c spedienle; esser buono quei che segue i consigli 
allrui ; e chi non e capace n6 di una cosa n^ dei- 
1’allra esser inetlo al luito. 

N6 rechi punio maraviglia a voi che frequentate 
ogni giorno le scuole, e vivete nel commercio degli 
antichi sapienti merc6 degli scrilti che ci hanno la- 
sciato, che io prelenda d'aver Irovalo cosa che possa 
csservi di maggior vanlaggio. II consiglio che voglio 
darvi 6 appunlo quello di non lasciarvi guidare cieca- 
mente da loro, affidando ad essi senz’alcuna avvcr- 
lenza il govcrno deiranimo vostro, come quello di 
una nave ; ma, menlre apprendele quelle cose che 
sono utili, d’imparar a conoscer anche quelle che dc- 
vono Iraiasciarsi. 
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Ttva ovv £(jri Toura, x«l ^iax,0£V5ujui£v, tcuto ^/} 
xae evOsv iXw, 


B 


‘HjtxfFj, » ;iaF^£$, cy^iv eTyat 7ravT«ff«(7f tov 

av$p'^mvov |3tov toutov (a) u7to\«ii^<x)/c[j.sVt cyV ayaOov 
u VGixi(^o(X£v oXco;, oyf ovoiiv.^o^vj, 0 rrjy mjvrsXsixv 
TiiMV ayj)i TGUTov TrocpiysTOCt. Ovxguv Kpoyovcov nzpt'p</.~ 
>atav, Gvx iayhv awjaaToj, eu xoXXeg, eu /JteysSeg, eu 
T «5 ;ra|0« ndvcGiv avQpalmcav Ti(i<xg^ eu ^afftXfitav «urXu, 

oux 0) ft (W etTTOi T£j Twv avQpGinivGiv [xiycCf ctXX’ ou^e 
fiuXK «§tev xpivoiieVi Ti rovg tyci/ms ano^'XinG[x£v {b), 
aXX’ ort nompavepov npoi^isv tat; elniaty x«t npog ivipov 
^/ou napamiiOTiV «nocurcc npdrrGfuv. 

i 

« 

*^A jEJiiy evv «v (c) <rjvzekfi (d) npig toutov rjfuv, «yx~ 


' (a) TWTCy piov. 

(6) Desunt verba : ixx’ oviS’* »ixt< *5iw x.ptvc|Uv, ^ tsI»? ?x^vTa; 

arc^XtiTcjuv. 

(c) Deest av. 

(d) «JVTtX»?. 
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Quali siano queste cose, e in qual modo possiamo 
discernerle e lo scopo dei presenie ragionamenlo, cui 
senz’altro do principio. 


II. 


Lo studio degli autori profani i un'utile preparazione 
a quello della S. Scriltura. 

Noi, 0 giovanij non facciamo alcun caso della vita 
presenie, n6 riguardiamo come un bene, o diamo 
questo nome ad un oggetlo il cui vantaggio si limita 
alie cose di questo mondo. Percio ne lo splendor 
de’ natali, n6 la gagliardia, la bellezza, o ia statura 
corporale, n6 gl’omaggi di luito il mondo e lo stesso 
poter reale, n6 qualunque allra si voglia cosa umana 
giudichiamo siccome grande e merilevole delle noslre 
brame, o guardiamo con invidia coloro che la posseg- 
gono; ma, portando a piii alta mela le nostre spe- 
ranze, in tutte le nostre azioni miriamo al consegui- 
inento di una vita avvenire. 

1 mezzi adunque che possono giovarci a conseguir 
un tal line devonsi da noi amare e con ogni impegno 
pralicare ; quelli invecc che non giovano si debbono 
disprezzare siccome cose di niun conto. 11 dichiarare 
la natura di questa vita, dove e come la coudurremo 
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r.v:j Tc xai or^Xetv rravrt yjir,VM (^y.[U'J’ rx ol oux 

sltXVOU/JLftVfZ 7T6C5 EXcrVOV, WJ «£{« TlXpOfiXV. TtJ 

ouv (fl) ourss 0 (5t5?, x«£ o;r/;, /«t &;:w5 Cfuriv |3£iJ5&- 
[j.i6x, lJ.xxpr^7zfjov [J.':V r, 'Axzx zhv TTxpojyxv 6p;j.r,v ici- 
xiyOxt. rjM^dvw 5i r: y.xO' vuxg «xsoarwv ax5U!7a£. To- 
Govzdv '/£ ,a//V e£;ri)y, fzcrywg «y v<xi'j iy^ci\xiy.r,'J, 
dri t:x7xv io.yj rr.v x'f ov y-ydvxGiy uyOoTiKot, rw 
X&y« ~t; aullx^div x«£ ££? £v xOooioxg £v^xi'j.o'Jixy , 
cy^i ff^z/XoaTM ijJfjit Twv xrixOxiy ixiivw edp^GH r.xpi. 
oovixivftVj «XX« 7r/£?5y tou £y l/.iEyof, Hx/Jarov xx a'j~ 
lJT,x'Jzx rwy r/;o£ x.arXwy, xara r^y a$!'i(y ao£5r/:/.oT«, ^ 
XV.O' 0G'jV G/.lXXXl duxp TWy x)xOw XTlolilTiiZXl. M«).- 
/oy £y’ oUziozip'.) yj)r,Guu.xt zxpx5iv^[xxzi, dxu 'j^vyr, 
ziig nxai riixicozipx cr'J)[j.xzo; , to70'jt« xxx rwy p£wy 
ixxzipxi'x hzl 75 oixccpov. 

Eej 5/5 rxjzov xyovGi fxiy tipolXd^^oc, dt x-oppr,T'j)'j 
r,iJ.xg i'/.7:xi5c’joyzi:. ’Eug y; ^j.y;y t>/i5 rr.g Yihyxxg iixx- 
X5u££y T5U IjxOovg zv:g c^ixyoixg xiizoiv ovy oidv 7£, iy 
iripoig ou nxyrp o££ar/;x5<7£y, uTirsp iy ffxtxig zcgc y.xl 
yxzdnzpciig, rw rcg 6vyrg oufxxrt Tsug npo'piJ.yx'Cd- 
[xs6x (6), 75ug iy zoig zxxrty.otg zxg [xz/.izxg noiovtxiyoyg 


(a) lk’es!: :5v. 

l£») quae lectio Cbt fortasse praeferenda. 
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sarebbe per una parle un soggello troppo vaslo nel- 
1’occasion presenle, e per 1’allra troppo superiore alie 
voslre cognizioni. Non ne faro che un molio ’che po- 
lia forse darvcne un’iJea adcguala. — Se uno ab- 
bracciasse e metlesse insieme coi pensiero tulle le 
felicila cbe si sono godule dal principio dei mondo 
sino al presenle, Iroverebbe che non eguagliano la mi- 
nima parte della felicila deH’allra vita; c che luUi 
insieme i beni di quaggiu sono piu lonlani in pregio 
dal minimo de’ beni della vita futura di quel che siano 
dalla realta le ombre ed i sogni : o piullosto, per ser- 
virmi d’un esenipio piu acconcio, quanlo Tanima 6 
in ogni cosa piu preziosa dei corpo, allrellanlo la vila 
fulura 6 superiore alia presenle. 

Le sacre scrillure sono quelle cbe ci scorgono al- 
1’allra vila islruendoci per via di rnisleri. Ma finlanlo 
che Tela non ci permelle di peDclrarne Ia profondila 
dei senso, eserciliamo Tocchio deiranima noslra sopra 
nllri scritli non dei tullo diversi, come su ombre o 
specchi, ad imilazione di coloro che imparano Ia lat- 
lica militare, i quali dopo essersi addeslrati nei movi- 
menli regolari dclle mani e nella pirrica^ raccolgono 
nelle ballaglie il frullo di lal diverlimenlo. Perocch6 
dobbiamo pensare d'aver anche noi a soslenere una 
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[xiiJ.ou[xsyor oi ys vj y^stpovoixiaig x«« cp/Yiisai (6) rr,v 
&lJjT£ip{c(y '/.^,7oc[j.zVGt, imxSiV aywywvTou ex rtig nxidtig 
anoXocuovm yJp^ovg. Kal rpv $h oZv ^/<5y« npoysiTdai 
navTQv ^wvwy ijJr/iorov vo[xi^etv xpsw, vnlp ov ndlvToc 
noiTtriov y,ijliv xat KVJttzioy sig ^uvocpuv hii zvj toutoi» 
frapaiyxeu/iV, xat nciYzcag, xal X^yonotoig xa: pYTOpot, ya.\ 
naaty avSp'J>7:oig o^ikriziov, o9sv xv iiiKkr, npog rhv TYg 
^vyjig ImixIkzKxy a^ihtCK zig ea&aOou. 'O-Tmp ow oi ^iu- 
aonotoc, napiXffXeUoccrayTsg npozipoy Qipxnely.ig tcgcv, o u 
nor C/.V Y zo dzgopLSvov rr,v py.fCVy ovza zo ccjQog enx- 
yovGiv, av re aXovpyoVj av zi zi izcpov rr zov a^zvj ^y; 
x«j r,p.ztg zponov, et jueXXot (xviynluzog 'hpvj oaia.yza. zhy 
ypovcv (ff) Ti zou v.ol\ov noLpv.iuyzVj zoig £%03 ^r, 
zovzoig (6) npozzlsfjOivzsg^ zr,'AY.a.mu zw kpw x«t aitop~ 
p-fiZ>jYj incoiovcGiisQy. nca$£vp.c/.zw’ x«t oiov h v^azc ziv 
yXcov opyy iOiTBivzeg, ovzag ccuziip 7ipo7^a.lovix-v tm 
fwrt zdg o'^etg. 


/ 


{g) Desunt verba : aK».vr* rbv /^pbvov. 
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lotta Ia pili grande di lulle ; per prepararci alia quale 
dobbiarao fare ogni sorla di sforzi, e renderoi fa- 
migliari i poeti, gli slorici, gli oralori, tutti quelli 
insomma che possono esserci di qualche giovamento 
per Tanima. Nella slessa guisa adunque che i lio- 
lori preparano prima coi mezzo di certe operazioni la 
stoffa che deve ricevere la linlura, e solamento dopo 
cl6 vi danno il color di porpora od altro, cosi noi, se 
vogliamo che l’idea della virlu resti ognora impressa 
nelle anime noslre, dobhiamo iniziarci a questi sludi 
profani prima d’imparare le dottrine sacre ed i mi- 
steri: e dopo esserci in certo modo abiluali a veder il 
sole nell’acqua, fisseremo lo sguardo nella luce me- 
desima. 
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Lf [JSJ iw £7Tj Ttg oi'/,iic>r/;g zoog ci/J.YiAovg 7oig Ao- 
yvg, 7:povc'/ov y.v 'liu'J ayrwv r, yvwji; '//ystro* et 
^xr;, «/).« (a) ro yi r.y.rjyjXr,Xy. Oh^yg y.yTy[xy.Oci'J ro 
dtci^fopoy, ci) iJ.r/.fA'j ^cpatwstv 7ou ^ilrcovog. Ttvt 
ixiyrot y.ax T:ypziyy.oy.g rwy ;r«t^eU7cSJV iyurepyy 7f,; 
eixovog yy Tu/otg ; ’Hr7U '/.y.Oy.nzp cvtoO oUdy [ih ypirh 
7'p yypn^ ^pvtiy c^puhy <^ipzi 7ivy. yociiov xsct ^y/Xa 
70ig yly.5oig 7:spicit6p.-yy (6)* out2j 5h xctt 
yovijJyrog aiv yy.pnog r, y):r,0iiy, oX/. yyry.pi^ii ijxy ouoz 
Tcv ,$'jp>y.0-y (jooty.y nzpt^z['jlrt70y.(y ctdy 7iyy. oyXXa cv.i- 
77 r,y 7 Z 7 'S) y.y.ond) y.yi d^ry oXa yMoyj zy.ov/d\j.iyy. (7). 
ki"ii7yx rotvyy x.stt i/Myog 6 TiaVy, jy yiytTrov 

£7Ttv yrt 70^!« 7ra7tv yyOpyiKoig hyo[xy., 7oig Atyy- 
"r/ojy ixyfjlixyycj z fp[xyy.7y.[xzyog 7?,y oiyyoiyy, 0'j7C>i 

T:po7c}.0ziy 7f, Gz'j)piy. 7yj 'Oy7og ( 8 ). riy.pyTzXY^coi; 


(a) Decsl a>.‘/.a. 

(h) t-'.GJtou.iva. 
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Lo studio degli aiilori profani e an ornamento della scienza religiosa. • 


Se acluuque vi lia qualche affinila fra Ic diie dol- 
Irine, non puo a mcno clie esserci iilile la conoscenza 
d’enlrambi; e, quDnd'anclie non vi fosse, ii metlerle a 
confronlo per conoscernc la differenza gioverebbe non 
poco a confermarci nella migliorc. Ma a qual cosa po- 
tremo noi paragonar le medesime per averne un’iin- 
magine? Come Ia virlu propria della pianla e non 
solamente quella di produr fruUi a lempo opportuno, 
ma ancora di ricevere una specie d’ornamento dalle 
foglie cbe s’agilano fra i rami, cosi, sebbene 1’anima 
abbia per frullo principale la verita, pure non le k 
sconveniente Tornamento delle scienze profane , a 
guisa di foglie che recano ombra al frutto, ed alToc- 
chio una vista non i.sgradevole. Si legge percio dei 
gran Mos6, rinomatissimo presso tuUi a cagion della 
sua sapienza, che collivo lo spirito nclle dotlrine degli 
Egiziani prima di passare alia conlemplazionc dell’Es- 
sere supremo. Ne diversamente da lui sapplamo aver 
pralicato alcuni secoli appresso il saggio Daniele : 
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Tourw, xw Tof? xarw tov cofpov ^«vthl Itts 

BajSyXMvo? (poc7i T/jv XizX^atcay xarajuaSovTK, 

Tore Twv 0ct&)v afpaaOv.i Trat^cUjtxaTwy (9). 


A 


’AXX’ ou [ih cux a/j)Ti7Zov fpv/jxtg iioc$riiuxx(X ra. 
s%<j)0zv $ri TouTot, Uocv^g Biprizxi. 'OTrcjg yi fXYiv ocuzav 
[xsOsxziov vjjlv (a), v.v sir; Xsysiv. 

Ilpoizov jaiv ovv zoig ncf.pa zw ;rotv5"wy (h' hzevOsv 
ap^coiJ.xi) imi m/yzo^anoi zivig ehc xara zovg Xo- 
y 0 y g (6), /Jir: rraatv s^slvig apozsyjiv zoy vovv, 'AXX' ozocv 
(xiv zag twv ayy.Qw nzy^owv npoi^tig, r< Xoyovg vp.iv (c) 
0{eSjw(7{y, or/ocnav zb x«£ ^r/Xovv, xal ozt (xaXtazx mipdaOM 
zoiovzcvg uvoLi' ozav §b im ixoyQr,povg d.'j5pag sX-dcoffc^ 
zhv n([xri7iv zocurriV §BifBuyBiv imfpacGoiXBVovg zd. i^zacy 
ovy Yizzou r, ziv "0$L>a7sy. fxaiv bxbivoi zd twv IstpYiVcov 
fxiXYi (10). 'H ydp npog zovg fCfCvXovg twv Xoyoiv tvvy,- 


(a) r,_u.iv, 

{b) Desunt verba; x*Ta rcb; ).oy.u;. 
(c) ratv. 
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‘ non fu cio6 che dopo aver appreso a Babilonia Ia sa- 
pienza de’ Caldei che si diede alio studio delle divine 
scritture. 


IV. 


Nello studio degU autori profani 
bisogna altenersi solamente a quel che contengono di buono. 

E dunque baslantemenle provalo che le scienze 
profane non sono inutili all’ anima. Passo ora ad 
esporvi il inetodo da seguire neH’apprenderle. 

Per cominciar dai poeti i quali discorrono d’ogni 
cosa, non bisogna dar retta indislintamenle a luUo 
cio che essi dicono. Allorquando riferiscono fatti o 
detli d’uomini virtuosi si devono amare, prender per 
modello e far ogni sforzo per imitarli. AI contrario, 
quando passano a descrivere uomini viziosi bisogna 
schivarne 1’esempio chiudendo le orecchie , come i 
poeti medesimi dicono aver fatto Ulisse all’udir il 
canto delle Sirene : giacch6 Tabitudine di udir di- 
scorsi catti vi conduce ad azioni catti ve. fi neces- 
sario pertanto vegliare sulT anima nostra colla piu 
grande cautela, per terna che, sedotti dalTattratliva 
dei linguaggio , non riceviamo senza accorgerci 
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dcicf, 0^0 j Tig S7TJV £7rj roc npolyrj.cfzy. ( 11 ). Ati (js r:d<jr, 
yuXaxrj' TYiv '-pvyr.y rr,ryc~soy, rj.r, dr). rog ~w Xoyav 
Yi^oyfig ny.puo-zdiJ.zvoi ri }.dOo)ij.zv tw y-ipovuiv, ytmzp 
01 TU ^YtlriTYipiu ixzTU Tou fjUiTog npo'jiziJ.zvoi. Oy Toi- 
vv'j inuivzao'j.zOu rohg noiY,Tug, oii loi^opovu.zvovgy ov 


avMnTovTugy ou'A ipoivTug vj fxzOuovTug 'j.t>j.ovix-voug, ovy 
oTuv Tpuni^Y, n):fiOoi)rrt au>. dpHuig uvzvxivutg rCiV zvoui- 
[xoviuv octU^UiVTui. ndvroiv oi ivmotu nspt Ozojv tc dtu- 
y.zyoixivoig npooizou.-Vy aui p.dhaO' otuv d>g nzpi no}X'Z'j 
Tz «(Jrwv ^izzioimy y.ul roxTOiv ov^z 6y.ovoouvTU)V (12), 
'Adzloog yup d/; nup' ZAzivoigy HiuaTuyidi^zt npog u^zl- 
r^oVy y.uc yovzvg npog nucSugy auc zouToig uvOig npog Tohg 
TZAovTug noXzu.og zotvj UAYpvy.rog ( 13 ). Motyziug oi Ozw 
AUi zpoiTug AUi [xizzig uvui^uv^ov, aui Tux>~.ug •'/£ [x.dXxoTu 
Tov Aopvfuioi) ndvroyj y.ut vnd.Tov Aiog^ d>g uvTot Xf/oy- 
GiVy V. Auv nzpi ^ocTAYiixdTW Tig Izyoyy zpvSpid.GZiz, roig 
znc TAYiVYg AUTuhi'}o'xzv ( 14 ). 

Taura oX royra Xf/ziu y.ut nzpi myypuf^ioiv iyut' aui 
[ xdliGO' oTuv '.l^uyu^/oy/iug zvzau r'7)v uaooovtw \oyo- 
noidiGi (15), l\ui pY,Topo>v rXv nzot ro 6z'jtizG0ui tz- 
yyryj ou ixtij:r,7otj.-0u. Qiirz yup zv ^tAUGrr.piotg , out h 
Tuig ulluig npd^zciv zntTY,hiov Y,p.iv ro '.pzvSog, Toig tyv 
opOhv 6§ov AUl uIyiQy npozloixzvoig tov ^iou, oig ri y.Yi 
otAdCzGOui votxo) nporr.zTuri\xzvo'j znriv, ' MX zazivu uxj- 
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qualche caltiva irapressione, a somiglianza di coloro 
che coi miele succhiano il veleno. Non lodererao 
dunque i poeti«alIorch6 mellono in bocca ai loro 
personaggi delle viilanie o delle beffe, quando de- 
scrivono grinnamorali o grubbriachi, o fanno con- 
sistere ia felicita in una mensa ben imbandita ed in 
canti effeminati. Noi darerno aneor raen retia ai me- 
desimi quando discorrono de’ loro Dei, e principal- 
menle quando ne parlano in guisa da far credere che 
siano molli, ed in discordia fra loro raedesimi. Poiche 
il fralello 6 presso di loro in discordia coi fralello, il 
padre co’ figliuoli, e questi muovono una guerra im- 
placabile agli aulori de’ loro giorni. Lascieremo poi 
agli istrioni quanto i medesimi racconlano intorno agli 
adulterii, agli amori, ai pubblici abbracciamenli dei 
loro Dei, e principalmente di Giove, capo e sovrano 
degli allri; cose che farebbero arrossire anche par- 
landosi di bruti. 

Lo slesso debbo dire degli slorici, massime quando 
scrivono per dilello de’ lellori. — Quanto agli ora- 
tori ci guarderemo bene daH’imitare 1’arteche hanno 
di ingannare ; giacch6 Ia menzogna non 6 lecita ne 
davanti ai tribunali, n6 in verun’altra occasione a noi 
che abbiamo scelio il vero e diri Ilo cammino della 
vita, ed a cui e per legge vielato il pialire. Ma farem 

4 
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r«v [JMJ.VJ ty.~ooi^oiJ.-0c/., h oi; ^.oirftV sV/fv^aav (<*) i 
Tzoyr.plyy oti^vlov {b). 'Q; yip rwv uvOkiV roig p}v 
y.oir:oig v.yjii Tr,g siicooicug io rr,g /J^ocr.g iijrh rl arroXacus:?, 
Txtg [xilirrcxig 5'apy. /at juiXt Xa/a(5aycty cct’ outmv undp^ 
yjt. 0’jTW Bh Y.dyryvOy.j r^tg [xr, ~o /at i~lyy.pt. ^.ovov 
to5v T5t5yT«y Xoyeay otoi/ouary, eor/ rtya /at o)^£Xstay 
cct’ avTwy £t’g rov choOi^Sxc. Kara Traaav 5yv 

Twy jxzhrrw rhv ct/ova rwy loyrjiv vfxiy (c) txsQ-Yriov. 
'Ex-vxyJ rs yao, oyr; (</) aTraoi r^rg acyOz^c r:y.pXKlri7mg 
enipyoYry.ty ovrs [xr,y oig ay £~t~r«7ty oXa ^/p£ty e:rt- 
ytipovxvjy aXX’ &7oy oyrwy huTftOUVX npog ~r,v ipyx7iyv 
XajSi-Jaat, rs Xct;:cy yy.lpziY a^o/./v. rs, ■«y aw- 

(ppoyr^ix-y, ogoy gUsioy %uX'j (e) /at trrffzvlg rci gcIy.OzIx 
r:y.p' y.v~w /o/j.t7a/a£yot, v7:-p^riGop.zOy. ~o IsiKGtxzYGV (1 6). 
Kat y.y.Oy.Tz-p rrig poBoi^jixg toB civOovg ops'^d[j.svoi zocg 
a/ay^ag I//Xty5,a£y, ovra /at irrt rwy Tstouray Xoywy, 
07oy yjjr,Gi’xoy '/.y.pricoGy.ixzYot , ts (jly.^S-pov (pulazoi- 
[XiOx if). E'j'5yg oyy ig ‘^p/C^‘5 imGY.oTtztv hy.arov rwy 


(а) ETiariOav, 

(б) M-AMt ^to^xXcv (sic). 

(r) ru.Iv. * 

(rf) cOe’. 

(e) Deest: y,u.tv. 

(/■) ^Aa-oaiO* — Sic etiam multi Codices editi. 
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piuttosto noslro pro di tuUo cio che essi dicono io 
lode della virtu ed in biasirao dei vizio. Nella stessa 
guisa infatli che, mentre gli allri animali godono sol- 
tanlo delTolezzo de’ fiori e dei loro colore, le api sanno 
inoltre Irovarvi il miele, cosi colui che cerea in quesU 
libri non solamenle il dilello ed il piacere, puo anche 
ricavaredel vantaggio per 1’anima. A tal finedobbiamo 
servirci di essi imitando precisamenle le api. Le quali 
n6 volano indislintamcnle su lulli i fiori, ne da quelli 
su cui si posano cercano di logliere luito, ma, dopo 
aver preso il sugo necessario al loro lavoro, lasciano 
il rimanente. Noi quindi , se saggi siamo, dopo aver 
lolio da quesli libri qucl che ne puo convenire e che e 
conforme alia verila, passcremo sopra alie allre cose : 
ed a quel modo che nel cogliere i fiori da uu rosaio ci 
guardiamo dalle spine, cosi, nel prendere cio che i 
libri profani conlengono di giovevole, dobbiamo slar 
lonlani da quel che hanno di nocivo. Gonvien dunque 
anzilulto esarainare la doltrina che si conliene in cia- 


Digilized by Googie 



32 — 


paQtiidrWf x«£ avyxpiio^siv tw ts).£j npoTmSi xar« 
rr,y Aoipahv nupoip.ica^ tcv Xt'55V ttoti t«> andpxoy 
«xywTKj (17), 


E 


K«!£ i;:££5-/5 7r£j!5 ^£’ apsrr,g r,p.xg Itte zw ftcov xxC££VX£ 
^£t TSV YillizBpOVy ££5 T5tUT«V ^£ TTC/XX» /xiv TTOir/ZOCtS, 
sca)ld ffuyypa^£U(7£, ttsXXw er£ 7rX££'o) f£Xct70f0£5 
m/^pdovj vfjyfjzxt, zoiq xoioxizoi^ z'2v Xoyfioy [xaharx 
npoffcy.ziov. 0'j fLixpov yxp zo ofeXog ocxcCczYtZoc zivx 
x«£ '"i;yr;0c£«y zxig twv viw ^v)(aig zr,g xobzy^ £yy£- 
yltjOxr Intimp api-zxazxzx Tr/^yXcV £Tv«£ zx twv zotou- 
zav [ixOyiixzx, $i x7:xy.6zr,zx riv <//y;(wy, £tg £v- 

OV5/Xa£VO/’Jl£V5£. ’II t/ 7T5T£ «XXs ^£aVO>55£VT« TCV 'H(7£o5oy 

vnold^apLcV zocvzl noiriOxt za Imj, a nwzsg x(iov 7 iv, 
^ cy;(£ npozpinovzx zovs ysovg in' apsr/,'j ; 'Or£ zpxytix 
fiiy np'^zo> x«£ $vff^xzogj x«£ cBp' 2 zog avyyoii xa£ tto- 
»5U (a) nl-fipYg 73 npog apizr,y (^ipouox xx£ «y«vr/3g o^os* 


(aj s«v(i)v. 
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scuii libro e adattaria alio scopo che ci proponiamoi 
ponendo, come dicono i Dori in proverbio, il sasso & 
fil di piombo. 


V. 


B'sogna studiar solaniente quelli fra g]i aulori profani 
che ci danno i migliori insegnamenti. 


E siccome alia vita cui aspiriamo non possiamo ar- 
rivare che per mczzo della virlu, ed in commenda- 
zione di questa molle cose sono state delle dai poeli, 
molle dagli storici ed aneor piu dai filosofi, cosi a lali 
scrilti dobbiamo principalmenle porger ascolto. Poiche 
■ non 6 di lieve vanlaggio che sMngeneri una certa di- 
meslichezza e abiludine della virlu neiranimo dei gio- 
vani : le idee che da essi si ricevono sogliono rima- 
nere incancellabili, imprimendosi profundamente ia 
menti aneor tenere. E per verita: a qual allro fine 
crediara noi che abbia inteso Esiodo fuorch6 ad esop> 
lar i giovani alia virlu quando scrisse que’ versi dive- 
nuli tanto famosi? Aspra, egli dice, malagevole, di 
molio sudore c di fatiche piena e disastrosa 6 suile 
prime la via che alia virlu conduce : percio non t dato 
a tutti il ballerla, n^ a chi vi si b messo il giunger 
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oioTCp ou nTJxag, ovxi npoa^r,ycxi aurr, ot<x ro opOtov^ 
ovTs 7tpoa^ciy~i, pv.ol'jig i~\: zo uy.pov llOciy. 'vVvw 
y-'jop.vj'p ip5:j vKc/.pyji ^ 'J>g joiv ).-£« Xc aou /ca).y;, 
w; 5s pc(olc/. X- (fl) A(xi £v::opog, y.'A xf,g ixipv.g rlojoov xr,g 
izl xh'j v.TAtay u-p'jrr,g, r.y <x9poay ivjui ly.fjcly ex xou 
cvysyyvg 6 <xuxog cJjxc>g 7:oir,xr,g 1'pri'jvj (18). 'V.ij.ol jjiy 
yy.p (ioAii ov5lv exspov, rt TzpoxpsTxoyy r,[j.ag in ap-x-hy^ 
y.Ai npoy.vlov[xsyog o:ny.yxag yyv.Ooyg uyat, xyJjxy. 5itX~ 
0£iy' y.yt w7Ti [xh yyxyp.ylyy.ioOiyxyg npAg -yjg rzoyoyg 
np^jynocxiyyyi xoO xs).o'jg. Kai [liyxoi^ xal £i xig lx£pog 
loty.oxy xouxoig xr,y yp£xr,y u/i.vv57^v, wg slg xuuxoy (6) 
r,tjXy (pipoyxyg roug lo^jovg unod£'/y)^.£Gy.. 

’Qg iy'J> xivog (19) CACwjy 5£iyov '/.yxap-yOny uyUpog 

noir,xoy Siyyoiyyj nuay /jJv r) noirinig^x'^ '0[jxp'p ap£- 
rr,g iixiy inyiyog^ y.y\ nxyxu ovx'p nphg tovxo cipsc o 
XI [xr, nyp£pyc>y. Oj/ riyi7xy §'■ iy oJg xoy axpyxrr/oy 
ryy Ksfa)i).v(vwv (20) n£noir,A£ •'pp.yly ex xyj yyyyrjlov 
n£pi7yi0iyxy. np'oxoy rxly ai^hyi xr,y ^yaili^y (21) ^a- 
viyxx ixAyoy’ znayjxou dsiy- x’tT/^jyr,y o^lr.zxt yy,uycv 
i<pGiyxx \xiyoy (c), £nn^r,nzp odjxhy xpexr, xyxt tfxxrtxiv 


(a) Deest : ti. 

{b) 75UTov: minus recte: concordant tamen primae edi- 
tiones. 

(c) Deest: (Awev — sic etiam in aliis MSS. 
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facilmente al lermine. Colui pero che vi h riuscito 
puo scorgere come sia piana e bella, facile e prali- 
cabile e piu aaiena deH’aUra che conduce al vizio, 
ehe gli uoraini prendouo a gara, al dir dello stesso 
poeta, siccome piu comoda. Cerlo e, a mio giudizio, 
che Esiodo nel dir cio non ebhe altro in mira che 
esorlarci alia virlii, slimolarci ad esser buoni, ed 
impedire che scoraggiali dalle difficolla non arriviarao 
alia meta. Cosi pure, se alcun allro avra delto cose 
somiglianli in lode della virlu, dobbiaraoporgerascollo 
alie sue parole, siccome quelle che ci guidano alio 
stesso fine a cui noi lendiamo. 

Ora lutla la poesia d’Omero, per quel che inlesi a 
dire da un abile interprete dei pensiero dei pocti, allro 
non 6 che un elogio della virlu, e luito, salvo cio che 
e di puro ornamento, tende a lale scopo, come si 
scorge principalmenle la dove dipinge il condottiero 
de’ Cefalleni salvato nudo dal naufragio. Narra egli 
dapprima che la regina al vederlo comparir solo ne fu 
corapresa da riverenza (tanto era Iungi che ei do- 
vesse arrossire d’esser veduto nudo e solo, menlre Ia 
sua virtu gli leneva luogo di vestimento). Dice poscia 
che gli allri Feaci concepirono per lui una si grande 
slima, che, tuiti, rinunziando alla moliezza dei loro vi- 
vere, lo amrniravano e lo invidiavano, ed ognuQ 
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^i/.o<7[j.Y,lxi'Joy imiYiOi. 'Enurx txiurzi 'Acd 7oig 
^xcix^c (22) rzaovTov ocqiov yzfj.i<79r,vv.i, arzz afivTocg 
Tf,y 7p'jfCJ Ti VAStvzv arcof^) inuv x«t ^vjXouVj 

anuyzv.g, xat [xrMvx ^at-zxwv ev tw tots iivcf.t aXXo t«, 
«X cv%y.o0ca [xullov, ^ 'O^ucro-ca yvAoQv.t, xat raura 
£X V5a»ay£ou niptyaOivzx, ’Ev TouTOtg ya|S eXs^sv d tou 
nziYiTov Tcg ^tavoiyg i^Yy^rrig, fLovovov/l [^zw-ac Isytty 
7ZV ‘Ojjxpzv 071 upz7Ytg v(xiy £niiizlY,7izVy a av9pz)nzi, 
Y X5££ yaucr/vfffjtvn (Tyvexxrj/STat , x«l sVi r^g yipow 
yzyzfxvjzy yu/zvsx, 7i[xi67£pzw <xt:z$c{^u twx ed^(Z£,u&Wx 
^yizoizjy. Kat yao curwg £^s:. Ta /jJv u)1x tmx xtv:- 
pLaVwx, cy /jidtXXsx twv ep^dvrwv, x«£ oyrrxofjouy T«y 
Im7vyzv70i'j srch, cSottcO ry nxi^ix xy^wv xaxcrys 
[xs7x^x'/16iJ.£ya’ ixzvy, xr/^^arojv r! uptTYi oya'pxtp;7zVf 
Y.ZU l^'M7t x«£ T£X£uTv:V'zyr£ napxphovtsx. ’0Qzv §y X«£ 

2d)>2i)y jUO£ ^5X££ TT^OCg T5UJ luTlzpOVg ZmZlV 70 \0)f 

'AXX’ rJ/Aerg ccdrorg oy 5iy.ix£iipz[xe0x 

TY,g xpcTog 7z'j 7{kz97zy* £;;££ 7z ftiv simsUov «£££, 
•Xp/iixocia d' «yOpoiTtoiv aX).£/T£ a)vX5g l^££ (23), 

n«|05£;rXYfa£a 7zu7zig, x«l t« QszyutSzg, h oJg fYoi 
7Z'J QiZVy 0V71VCC $Yi X«£ f>57£, TOr? Uv6p'J>nZtg -70 Ta- 


(o) Deest: to. 
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d’essi non desiderava allro io quel momento che d’es- 
ser Ulisse, e Ulisse scampalo dal naufragio. In questo 
raccooto , diceva quelPesposilore dei pensiero dei 
poeta, sembra che Omero quasi esclami: Mortali, 
siavi a cuore la virtu che nuota insieme al naufrago, 
e che, aUorquando questi trovasi nudo sulla spiaggia, 
lo fa parer piu invidiabile che gli opulenti Feaci. E 
cosi 6 veramente: perocchfe tuiti gli allri beni non ap- 
partengono maggiormente a chi li possiede cbe a qual* 
sivoglia altro, passando da questo a quello, come 
succede nel giuoco de’ dadi : la sola virtu 6 un pos- 
sesso che non puo esser toito, e che dura non solo in 
vita, ma anche dopo morte. 11 che parmi sia appunlo 
quello che fece dire a Solone pariando a’ ricchi : Noi 
non cambieremo la virtu colle ricchezze , poiche la 
virtu dura sempre, mentre le ricchezze cambiano con- 
tinuamente padrone. Lo slesso esprime ^Teognide 
quando afferma che Dio (chiunque sia colui che 
chiama con tal nome) fa pendere la bilancia or da una 
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Aovrsv imppinsiy a/lo~z 'AXXctc jxlv kXoutziv, 

<^J.oTc oi pr^iv l^ctv (24). 

Kac [xhv xa£ o Xidg (a) r.ou aoft^rhg Updoiy.^g (6) (25) 
T«y icxvro-j crvyypfxiJ.iJ.ocTW d:ocl'px zouToig sig dpSTr,y 
x«£ xaxtav srptkofjorpriz-y * a y.y)dccur'^ z'c:j ^toivotav 
TzpOGzAzioy (ov ydp c^d[i):^rvg 6 (xy/,p'). ’E/Ji suri) 
TTwg- (c) 0 Xoyog aurw, dzx syi) Tiv oiyyotag 

£7r;£ ra y; pcp-y-zv. ov'/. Iruazapm, rr/vrv yj 
0/5 oT£ (ZttXwj cvzag £ipr,y~cy a'jt\) p.izpyj. 'Ozi 'Arp o'jzi 
zrp 'H^axXcf V-ouiori /m oyjodv zy.vrcv uyoyzi rX> rlXf- 
y,iav TiV yyl vpjxg V’jy, (iovlcvopjyp) Tiozipay zpdTzriZV.i 
z'Zv zYiV Stix TMV TTovwv uyovdy.y r.plg dpizZiV^ v) 

z},'j pdorryj^ TzpziniiAly 56o yyjyxmg^ zyuzy.g dtvy.t 
'Ap-zYiV y.y} Kyyiyy svOvg plv ov'J yyi aiconytyyg, ip.fxi- 
'jivj ano zou cydpy.zog zd dia^opov. Eivai ydp zr,y [Av 
'dno 'Aop-iJ.oiZiy.rtg ouoryzvaauivYtV scg y.aXlog, xac und zpu~ 
OYig ^lappetV; ydi ndvza zap.d'j r)5ov^g s^/^iir/iasV^v ayziy, 
Tocdzd Te oi)'J Sziyvvvai , y,ai &zi nXscoi royrwv vni- 
ayyovp.iyr,y , D.xziv Iniyjipzu zdv 'Hpaylia npdg {d) iav- 


(a) XcTo; — et quidem recte. 

(t) Nomea Ilpo^txo; deestinCod, Taurinensi etfere in omni- 
bus vulgatis. 

(c) TTu; — sine accentu, et quidem recte; est enim particula 
enclitica, utpote adverbium, ut aiunt, indefinitum. 

(d) u.i'0’ tauTriv. 
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parle or dairallra, e che ora gli uoraini sono ricchi, 
cd ora posseggono nulla. 

Ne da quesli diversi sono i principii che inlorno alia 
virlu ed al vizio vengonoenunciali da Prodico il soGsla 
di Ceo in uno de’ suoi libri; ed anche a lui deve por- 
gersi allenzione, slccome a uomo non ispregcvole. 
Or ecco a un dipresso il suo dire quanlo al senso, 
non sovvenendomi bene delle parole: so unicamente 
che parlava in prosa c con scmplicita come faccio io. 
Racconla egli adunque che Ercole, mcnlre era gio- 
vanissimo, press’a poco della vostra eia, eslava deli- 
berando inlorno alia slrada che doveva prendere, o 
quella che per via di slcnli guida alia virlu, ovvero 
Tallra piu comoda dei vizio, gli si presenlarono due 
feramine, 1’una delle quali era la Virlu, Tallra la Vo- 
lulla; e che, sebbene non parlassero, pure il loro 
esterno rnoslro subilo la dilTerenza chc fra loro pas- 
sava. Perocchfe l’una alTeltalamente adorna onde ap- 
parir bella, e tuita cascanle di vczzi Iracva dietro a sfe 
lulta la turba de’ piaceri che additava ad Ercole, 
promeltendogli cose aneor piu grandi onde indurlo al 
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Tvfv. T-^y hipxv xarsT/Xv/Xsyat , xat ocu/jxsiv, vm 
o-jyrovoy piffsty, x«£ )iyc£y rstaura irepoc («). 'r;r£- 
c;^y£r(70a£ yctp oy^iv oysiixivov ou§s r!^u, «XX* iSp^irixg 
(j-vpiovg ■/«£ novoug xca xivSvvovg, §t<x ffaoxg mdpvj 
Tc X(Z£ Oocky.GTrig. 'h$\vj tovtuv uvoci 6 zGV ycyidOxtj 
rj)g 6 Usi'Jov \6yog' rpizp §r, x«£ TsXsurwyra tov 'Hpx- 
ylix ^vvhiBoQat ( 26 ). 


r 


1 


KaJ «/TovTcj, wv ^Tt x«£ \6yog xig huv int 

GOftx, f/ [xupov Ti p.H^ov (6), dg ^yya,u£y sxxcrog ev 
Toig ixvzw GvyypxiJ.iixGiv<f apsTf,g Inxiyov ^ts^i/ilOov, 
cT; nsiGriov y,xi nupxxinv ede xcu ^lou ^scxvvvxt xovg 
\6yovg. 'Qs oys rXv xyjpi prt^xdxav Tixpx xciig aXXofj <pi- 
).0G0fcxy l'py'p |3t|3a£«y 

OTog niTvyvxxtf xoi §'i <rx£«£ ixitgovgi (27). 

Kxt [XOt ^5Xc£ TO XOtiVXOV nxpXTlXrtGtOV StVXlf UTTTep 


(а) TOlijO’ (Ti/ 9 X. 

(б) f, |*''xp4; y, 
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suo s^guilo ; Tallra invece, magra e squallida e con 
aspello grave, leneva un linguaggio dei lullo differenle: 
essa non gli proraelleva n6 riposo n6 placeri, raa su- 
dori senza fine, faliche e pericoli per lerra e per mare, 
soggi ungendo che in ricom pensa di cio sarebbe stalo 
poslo nel novero degli Dei : e quesla infine, soggiun- 
geva Prodico, s’indusse Ercole a seguire. 


VI. 


Non basia conoscer questi ammaestraraenli ; 
e anche necessario mettcrli in pratica. 

Insomma quasi lulli coloro che sono slali in 'fama 
di sapere si sono eslesi qual piu qual meno nei loro 
libri, come meglio hanno polulo, neU’encomio della 
virlu : ora b necessario il preslar loro ascollo , e pro- 
curare di esprimere coi vi ver noslro i loro dellali. 

Perocche colui e veramenle savio che conferina coi 
falli quella saggezza che dagli allri si predica con pa- 
role: gli allri vagano a guisa di ombre. 11 che a mio 
avviso b lo slesso come se, avendo un pillore rappre- 
senlalo un uomo di maravigliosa bellezza, quesli fosse 
realmenle quale b la figura che fu dipinla. Poich6 il 
far in puhblico grandi elogi della virlu e slendersi su 
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«V el i^'j)ypy.^ov Oxjp.(/.ar6v n olov y.a^log avdp'Jtmv (u~ 
[xn'7y.u.vJOU, 6 oi (xurog siTi rciovrog im r/^g a\Y,Qzia^ 
ocov i~l r«v Trtvaxwv h.dvog koHzzV. 'Etisc to yz \y.iJ.nv>g 
livj k-y.vAnyi rr,u &.pi~hv eig ro xal tj.yxpovg 

vAp yjrr,g a:zox-'!vsiy loycvg, lOly. 5'- zo r.dh npo r/;g 
7cozpoTjy/;g , x«£ ts n)Joy s/jcv Tzpo rov ^r/.xcou rc- 
/j.av, ioi/Jyy.i cyscj av ly-uys zolg Ini G/.r,yr,g vno~ 
'/.pivo[j.i'jiotg TK dpy.[J.yzy'> oi 6g ^yGclscg y,ac ^vyycTXc 
7zc)j.y’y.ig EiGsoyoyzyi, ovte ^XGclcig ovcig ou~e ^uvdazaiy 
Gv^i ij.h ow, zvyoy, sXsuOzpfoi zo napd.KTJ. Eizx juou- 
Gty.og [jIv^ oiiy u:j iy.wj ^i^yizo (a) dydppLOGZov auz'2 
zft'J Eiyy.i’ x«£ y.opvtpyiog, firi ozi [xdliGzx 

ovvdAoyzy zcy yopdy iyjiv avzog di ztg eyyazog dcx- 
Gzy.Gid.GU npog ixvzov, y.yi ovyl zoig loyoig 6[j.oloyouvzx 
zoy piyj nypi^zzy.t’ aXX’ r, yXwTTa piev cp.dfLoyEv, r, di 
(ppr,y yyd[j.ozog xor’ Evpt7:id'r,y ipsi (28), xal ~o doysiv 
dyy.Oog Tzpb zov iivxi dtd^zzxt] 'hlX' ovzog sgzcv 6 i^yjx- 
zog zYg ao£Xtag opsg, ££'t£ n).K7(i)V£ (6) miSzGOxt, zb 

do'/.Eiy dUxiov Eiyxif ^r, ovzx (29). 


(a) '^j;aiTo ix6>v, 
{h) nXaTtovi. 


I 
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di essa in lunghi discorsi, mentre in privato si pre- 
f|risce il piacere alia lemperanza , il guadagno alia 
giustizia, egii e per cosi dire un rassomlgliare ai pcr- 
sonaggi da lealro i quali rappresenlano spesso Ia parte 
di principi o di re , mentre non sono n6 re , ne prin- 
cipi, e forse neppur uomini di libera condizione. E 
che? un suonalore non vuole aver una lira mal ac- 
cordala , nfe un capo di coro vuol soffrire' voci che 
siano stonanli : e vorra poi alcuno dissentire da se 
roedesimo e condurre una vita non conforme ai di- 
scorsi ; dira con Euripide che ha giurato bensi la 
lingua, ma che non ha giurato il cuore, e cerchera 
di parer buono piuttosto che d’esscrlo? No, perch6 se 
in qualche cosa vuolsi prestar fede a Platone, l’ap- 
parir giusto senza esserlo 6 Testrerao della malizia. 
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Z 


Tou? /X£V oZ'j Twv Xoywy, o? rag twv xkXwv T;(oyc7(v 

y;ro&Y 3 X«S, cuTwj tx7:o$v/u[X£6o:. 'Ensi&h xai npci^ug 
< 7 t : ov$(xiou twv TraXxiwy «y^pwy, r; juyrjjUrig «xoXoy0t« 
;r^ig ^iwM^oyTat, r/ TrotriTwy, r/ <puX«r- 

Toiuvxi Xoyotg, hzsUQsv «ycXstag «Trc/Xstrrw- 

liiOx. 

Olov, iloi^opti (a) Tov He^otxXsa twv xyopxg rig 
xy0p'Ji7:'M’ 6 (i'c cv npoGiiyj' v,xi iig Trajorv ^f/fcxsas 
r^y -fiiiipccj^ i [x'iv TrXyysjy oyroy 5y££'5c(?ty, 

0 oy jaiOvWy ayrw. ETt«, ianipxg cdr, v.cd tr/&Toyc, 
anx)Xxz6ixsvov [loXig vno ip«T£ nxpimtr^s (6) ns^fSixXric:, 
orrws «yrw ^ix^Oxpiir, (c) ts nphg ftXo(70(p£ay yy/xya- 
(7toy (50), Ila).£y rij EyxXj£ 0'4 tm Msyao&Ssy nxpogw- 
6dgy Oy.vxrov -r,niCkfiOZ'j (d) x«£ woijixoc-y * c oi «yrw- 


(a) iXtiJofti (sic). 

(?>) irafi'Trsu.iJ(»i (sic). 

(c) — quae est forma attica. 

(d) iji:«w.r.oi. 
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VII. 


I libri profani contengono esempi di virtii 
i quali sono degni d’esser imitati perchb conformi ai precetti dei Vangelo. 


Sappiam dunque trar profitlo in tal modo dai libri 
che contengono le massime deH’oneslo. E poich6 le 
azioni virtuose degli antichi o ci sono Iramandate 
per via di tradizione, ovvero ci sono conservate nelle 
opere dei poeli e degli slorici, cosi non dobbiamo ne- 
anche Irascurare rulilita che quindi puo ricavarsi. 

Un cotale della plebe, per valermi d’un esempio, 
ingiuriava Pericle, senza che questi vi facesse alcua 
caso. Cosi continuarono tuito il giorno, Tuno a ca- 
ricar di villanie, 1’allro a non curarsene raenoma- 
menle. Faltasi sera e sopraggiunte le tenebre, quegli 
si determino alfine di parlirsene, e Pericle and6 ac- 
compagnandolo con un lume affinch^ non andasse 
perduta alcuna occasione di esercitar la pazienza. Un 
altro uoroo incollerito contro Euclide di Megara giuro 
di voler ucciderlo : e questi alPopposlo giur6 che lo 
avrebbe calmato, e che avrebbe falto cessare il suo 

risenlimento. Or non 6 egli sommamente vantaggioso 

5 
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[xoasv, Tt ixr,v (}.£'J)OCio0(xt avro'j, x«j nocvuztv )ryMn'2g 
npbg avrov l/svra (ol). UoaCfV uqtov twv toiovxwv rt (a), 
TrajOa^sty/JLczTOov shilSiVJ zr,v [x'jr,ij.r,v^ (X'j$pog vno opyri? 
r,5ri y.ctri/^o[j.ivov ; xpo^yoSiy. yap ov r:i7Tsurioy «TrXwg 
leyoixT/i , st:' iyOpybg (hixog /Jipx (32). 'AXXa 

liocXiaxa /Jiev, 5tm{(jxot(7Sxt Tzpog &ufxov ro nypanav. 
Et (xh (^) pcfSiov TovTo, «XX’ uamp yjxlivov «utw rov 
'ii.TfVjyav ifx^aXXoyrag, firi f/t^epsT^M Ttspxirdpa. 

’Eraty«Y«''/(i)/Jisy zcy Xoysv avOtg nosg t« twv 
(TTKV^uiw np<x^i<o'j napy.^ziyjxcxrcx. 'Eximri rig riv Icafpo- 
ytffxou ZuApxxTjV eig «yri ro Tcpoaanov tiimoiiv «ysi^wg. 
'0 ds ov'A uyvfipvy, ^.X« Tzypzv/s t» 7cxpG,i'Jovyxt rfig 
cpyr.g sfLfopitaO^cdf oorcs iSccoziu HSri x«t vnovlov «yr« 
ri npaooinoy vni- twv nlrr/<^'> eTv«i. 'iig o''cyy snavcaxo 
TOTTTwv, «XXo /Jtiy cu^iv o loiApavng noir,<Txt, Imypw^KXi 
ik- t<5 [X£T(kn'p X^£T«f, uansp av§pi<xvrt tgv ^jtttoy^yoy, 
0 ^erva eTTOtsf x«t roaouTov (c) «ixijvcctQxi (55). TaOnz 
o^^s^cv etg Tourov rorg r,[Ji£TipGig fipGvra, ttcXXou «ctcv 
£«/«£ [xt[XY,7y.<79y.c roug mXiAGvrGvg (^Tiixi. Tcurt jUiiv yap 
To Tou ZMXjoaroug, a^iXscv f/stvw tw Tzy.pfxyyikixixri ^ 
oTt TM TVTiTovTt x«T« T^g at«yov5g; x.«t rXy ixipyv na- 


(а) Tivl, 

(б) xxt p.-^. 

(c) Tfowmu. Ita eliam psiores editiones etalil Codices MSS. 
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che si presenli alia memoria alcuno di quesli esempi 
quando un uomo si Irova in preda alia collera? Pe- 
roccli6 non bisogna gia dar relta al poela Iragico il 
quale dice scioccamenle : lo sdegno arma la mano 
contro i nemici. Meglio assai 6 il non adirarsi meno- 
mamenle; e, dove queslo sia difDcile, vuolsi almeno 
alia collera oppor Ia ragione, siccome freno che non 
la lasci lropp’ollre Irascorrere. 

Ma seguiliamo a riferire esempi di azioni virluose. 
Y’ebbe un lale che, avvenlalosi contro Socrate figliodi 
Sofronisco, preseaschiaffeggiarlosolennemente. Lungi 
• dal far resislenza, Socrate lascio che colui sfogasse l’ira 
da cui era Irasportato finche non ne ebbe la faccia tutta 
livida egonfia. Quando alia fine cesso quegli dal bat- 
lere, dicesi che Socrate non ahbia fatto allro che porsi 
sulla fronte, come lo scullore sotto una statua, la se> 
guente iscrizione : il tale faceva, c che questa fu tutta la 
sua vendella. -SilTatte azioni s’accordano quasi intera- 
mente colle nostre massime, e dico esser un gran bene 
che i giovani pari vostri procurino dMmilarle. Perocch6 
Pazione di Socrate 6 conforme al comandamento di por- 
gere la guancia sinistra a chi ci ha percosso sulla de- 
stra: tanto 6 lungi che ci sia permessa la vendella. 
Quella di Pericle c d’ Euclide poi si eonfa coi precetto di 
sopportare quei che ci perseguitano e di tollerar pazien- 
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nporwc’ ToaovToy ai:oc[xuvct(7$ca {a) (34). To 
70'j ITeat/X/ouj T3 Ey/.Xej'^5u, Tw, Touj SrMoyrocg 
tJn:o/AcVc£V, x«£ npv.cog ocuzw rf,g opyr,g uviyioOy.i' x«£ 
T«, Tof? £/Ppoig svyjydxi rsc «ya^a, «>.).« |a/i hypx- 
(7$y.i (35). 'Og oys Iv rouroig Kpony.tSevOsig^ ou'/. IV’ y.v 
htztvotg 'J>g a^waroig otartar/fjstcV. Oyx «v Tzypd.QoiiJ.i 
70 70U ■'AXs-avopoy, cj raj Ouyxzipy.g ^apiiou yl/Jiy- 
Xoizovg XajB^y, Qyx)p.y.o70'j rt otov T3 xaXXoj r.ypiyjiy 
[xy.p7vpov[xi'jyg , ou5i ;rG55t5cry r/^tMariv (36) • ochyjiov 
ivjy.i 'Apl'jo)'j 7ovg y.v5py.g D.ovtk, yuvyuuv r,T-riOr,'jai. 
Tcyn yyp ecg Tocjrov lAd'j'p ^ipii, ou 6 eix^lv^yg uoog 
rl^ovXv yyy«tx£, xay fJLYi l'oy« tXv rxoiyjiyv l/TtrcXsV/:, 
aXXa (6) Tw yi tXv huQ'jpJ.y>j rr, ^'jyr, Tzypy.^igy.oOy.if 
cjx y^Ury.i zov iyxkr,[xy.7og (57). To rcy KXctvtoy ~o'j 
H’jOy'/opov y'jyipi[xy^'j i'^og, yylsnov mazcjyy.i dnb T«y- 
70fj.y.7ov <jup.^fi'jyi Toig r,p.szipoigf aXX’ ovyi p.iii:f,yaiii'Jov 
aKODOTi. T( Oc rrj o exstvog (0; ar 

7pwj raXclyTijy ^r,u.iy'j drtor^Myia, 6 5'- xniziyz [xyXlov 
Yi di'X07if xyt 7CCJ7X siiopxccv drxovayg, e[xoi ^c- 

Xcfy, Tsy npoyxdruxyxogy xbv opxov r,ixiv (rf) (38) a;ra- 
yoptjovxog. 


(a) airau.uvfo6xt (sic). 

(i) Deest aX>.k. 

(c) 8 txiiv',* isc'f/;<uv. 

(d) rfcdTx^aaTo; r,u.Iv riv 'Ifxev a5ra-]f6,«iiovT«. 
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temenle il loro sdegno, e noQ solamente di non roale- 
dire i nemici, ma di augurar loro dei bene. Chiunque 
perlanlo conosca questi esempi non trovera piu im- 
possibili a pralicarsi grinsegnamenli dei Yangelo. N6 
voglio passar sollo silenzio la condotla d’Alessandro, 
il quale, avendo in sua potesla siccome prigioniere le 
figlie di Dario di cui tuito il mondo lodava Ia mara- 
vigliosa beliezza , non volle neppur averle sollo gli 
occhi , giudicando cosa turpe che un vincitor di uo» 
mini si lasciasse vincere da femmine. Ora noi tro> 
viamo in queslo fallo la stessa lezione che vi 6 nelle 
parole: Chiunque volge ad una donna uno sguardo 
libidinoso^ amgnacke poi non compia culVopera Ta- 
dulterio, non e tuttavia immune da colpa perche la^ 
scio entrar la concupiscenza nel cuore. — Egli 6 poi 
difficile a credersi che Ia condolla di Clinia, uno dei 
discepoli di Pilagora, si sia trovala solo per caso d’ac* 
cordo colla nostra legge , e non espressamente per 
conformarvisi. E che cosa fece egli? Ei poleva coi 
giuramenio sottrarsi alla mulla di tre talenti ; ma am6 
meglio sborsarli che giurare, sebbene non avrebbe 
giurato il falso. Egli ebbe dunque, per quanto pare, 
cognizione dei comandainento che ne vieta di giurare. 
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’AXX’ ozzp l^.syov nyXiv zig (o) vavzov bza- 

vj'i)<XcV o'j KCivry iqrig ny.pxdvAziov rl^uTy, aXX’ ccrcc 
(7ty.cx. Ky\ yap ah/o^v rwy [xh arniay t« fily^spx 

^tuOiioQai, Twv 5 'i iixOripAroiv 3 . vf,'j '\>vyri'j r,ii' 2 v 7 pi(pst 
\iyo'j W, aXX’ yiGmp ^st[j.xppovv napam- 
povza; «Trov zo npoxzuyjiv ip^ulXsaOxi. Kxt zot zvju Byzi 
Xoyoi/ {c),-xv^£p)r/izriy plv ci/y. sixf, zoig nyzvtxuxrj ioii- 
yai, «XXa npog op[iovq toOvvzvj zh axapcg* To|oTv:y 
Y.xz'}. oxoTTOu ^oDXsiv' xxt [jh $Ti x«£ (d) yyyxvjziYVj 
zi'jy Yj zcxzoutxcy ovzu t 5 u 'xazy. rhv ziyyriV i^^kyOxi 
T£).oyg* xw Twy zovivzav ^cyiovpyw anolsi- 

myOy.i, npog yz zo (xjvopyy ^jyy.aSy.i zy rtU.zzzpx. Ou 
yap <^h Twy ph yzipy)vyxzw zozi zi (e) rdpxg zpyx- 


(a) T.ii.vi vip tli. 

(h) >.o'* 6 v iyjv/ ttriiivx. 

(c) Xdjiv {-/ji. 

(d) Deesl *al. 

(e) Deest Ti. 
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VIII. 


AUri esempi (oUi da^li scrittori profani 
die cMnsegnano a toglierci alia viU neghittosa. 


Ma ripigliarao quel che vi diceva da principio , 
cio6 die dai libri profani non bisogna prendere indi- 
slintamenle ogni cosa, ma solo quel tanto che ne pno 
esser vanlaggioso. Sarebbe infalli cosa vergognosa lo 
schivare gli alimenti nocivi al corpo , e non fare al- 
cuna distinzione inlorno alle scienze che sono il nu- 
trimento deiranima, ma prendere tutto ci6 che ci si 
presenta, come fa iin torrente, e riporlo nell’animo. 
II nocchiero non s’abbandona ciecamente in balia dei 
venti , ma dirige Ia nave verso il porto ; 1’arciero si 
sforza di colpir ncl segno; il fabbroferraio ed il fale- 
gname mirano al fine della loro arte; e sara cosa ra- 
gionevole che noi ci lasciamo superare da costoro nel 
comprendere il nostro interesse? No, perch6 non e 
possibile che gli artefici abbiano un fine nelle loro 
opere, e che nella vita umana non ve ne sia uno a cui 
debba tendere in tutte Ic azioni ed in lutti i discork 
chiunque non voglia esserq dei tutto somigliante agli 
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atctg, ToO a'j$p'j>mvov jS/sy ay.oncg gi/a IVri noog 8v 
«fGpw-:o(. Travra Trsterv xat Xsyjty tcv ys ,ur: XGig 
aXoyGig nyyzdnxai («) TcportZGV/.vjcu puXXovrx; ’H oyrcos 
«V «vsjofiv ars^^vMg xora rwv ttXojwv ra duspixduarct , 
Gvizvog ri[xiv vgv em twv r«5 tfy;cfis otaV.wv 
{xivov, eiy.fi xxra tov |3j5v «yw xal xaTCj mptfepoixevGi. 
’AXX’ UTnep ev rotg yvpivtxGcg dyaGiy^ ei ^e ^GvXec, rf,g 
[iGU7tx‘ng, exeivoiv eidi twv «ywvcjy at jusXerat, wvTrs^ 
« ffreyoyot npGxevjrat (P), xax ovBetg ye naXr,y dr/.w 
VI nayxdziGV (59), eTra xcQapt^etv r, auXeiv ixeXeza. Oy- 
xoyy 6 noXu^dixag ye, aXX’ exeivog nph tgO dyavog tgv 
'OX vpmidac rd dp/xara hrfi rpi/^Gvra, xdc $id tgvtw 
rXiV h/yv expdrwe (40), K«( o ye McXgjv dno rr.g 
dXmXetiJ.iieyr,g (c) dcniSog cvx ecGiQeizo , aXX’ avrsojry 
d$Gv[xevGg cu^ r,TZGV, r 7C dv$pidvTeg ol tw p.oXyjS^'^ 
ffi>v$e$eixivoi (41). Kdi dnaccazXc^g at p.eXerai ax^zoig, 
napaTxeudi twv dOXcov r^^av, E( ^e rd Mapoxoii y) 
rd 'OXuimGV tuv $pyywy mpieipyd^Gvro xpovy.ara (42), 
xaraXmovreg rXv xoviv xdi rd yvtxvaGia , rayp y d'j 
aretpdvGi)/ $G^r,g Iry^ov, r, ^leovyGV ro p.r, xaraye- 
XaszGi eivat xard ro ad>[xa ; ’AXX’ ov (xevroi Gv$e g 


(a) Deest ir*vT*ic*(ii : ita etiam ia editionibus iti et xvii secali. 

(b) Deest «poxeivTai — sic^pariter in primis editionibus. 

(c) aUnXifAiAtyn;. , 
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animali irragionevoli. Se non avessimo un fine noi sa< 
remmo veramente a guisa di navi senza zavorra^ non 
sedendo la ragione al governo dell’ anima , portati a 
caso or qua or la in luito il corso di nostra vita. Noi 
sappiamo che nei combattimenti ginnastici, e, se cosi " 
vuolsi, nella musica , ogni qual volta eran proposte co- 
rone, facevansi esercizi preparalorii, n^alcunodi coloro 
che si addestrava alla lotta od al pancrazio pensava a 
suonare di cetra o di flaulo. Cosi per certo non faceva 
Polidamante, il quale, prima di comparire ai giuochi 
Oiimpici, arreslava i carri aila corsa, ed in tal guisa 
veniva accrescendo le sue forze. Cosi non faceva nep- 
pur Milone ii quale non lasciavasi smuovere dal suo 
scudo unto d’olio, e resisteva agli urii che riceveva, 
non roeno delie statue altaccate con piombo. E cosi 
discorrendo, tali esercizi erano a costoro preparazioni ai 
comballimenti. Che se, lasciala la polvere e i ginna- 
sii, si fossero intertenuti ad udire i suoni di Marsia o 
d’01impo di Frigia, pensate voi che avrebbero ripor- 
tato facilmenle corone e gloria , o che si sarebbero 
presenlati neH’arena senza coprirsi di ridicolo? Al con- 
trario Timoteo non lasciava i musicali concenti per 
andare ad esercilarsi nelle palestre. Se cio avesse 
fallo non sarebbe giunlo a superar tuiti nella musica : 
egii che nella medesima aveva acquistalo tanta perizia 
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TcuLo&sog rhv fXiXaStocv «fclg , iv Toag ncdMfsrpoug 
df^yey (43), Oy yctp (o) av xorjoiizov vrvfip^sv outm 
^£cvsyx?rv ctTcaa/rcav [xwTiycCy a ye toctoutov {b) tts- 
ptfiV rfig T^yyjg, aars xkz 0y/Ji5y eyzipzvj dia r/i'j ow- 
Tovov x«£ a.v^zr,pxg a/jjasyiag, xoi [jjivTot xat 
xar iiotkdzrzcj noihy dia ri?j auciuilyrig onorz ^ovXotzo, 
Tocjvf Tot xat ’AXc|aydpa twts to ^puytov hrxvXvi- 
croyra, eSovaarraai £7K ra on:).a Xeysrat {x-rc/^b 

OciTtvovvray xai inccjcr/or/zvj rraXtv (c) ;roc5 tou? Tjjmo- 
raj, rfiy dpixoviav ^aXocacanu. Toffayr//y ta^uy «v 
/jwu7txvi’ xai Tsr? yv[Jviy.oig <^/'2>aiy npog zr,v zou riXovg 
XTin^tv V7 pzXizn ;rap6XcTat. 

’E;rci di (d) azzrpd.v'Siv xcd aQ'hiv5y sp:yY,a6r,Vy ixst~ 
V5I fty/sia sad&yrsg sm {xvpioigy xai rroXXoxodsy Triv 
p'j>pxu iuvzoig auycco^rtaccjzzg, noXki pjy yvrjyatyrtxoig 
evt^p'J><Toafzsg myoig, noXXag di TxXr, yag ev Tzcxidozpi^v 
Xdi^ovzzg, diaiTov di oi) T7;y /r!dt'(7rv/y, aXXa zYtV mxpx 
rwv yvpyccazav aipoiiixvjoiy xai raXXa, fva u:h §iv.zp{^a 
Xf/av, oura dtdyovzzgy ag riv Tiph zf,g ayaytog |3icy 
[XcXizTiV uvau zr,g (xyoiviagy rr/Vixauzix ano^vovzat npog 


* (a) Oi S'e Y«». 

. (6) TiOtUTO. 

(c) a'j6i«. 

'{d) 'Etui^ 
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da poter a suo talento esaltar 1’anima con un’armonia 
maschia e severa, e quindi di nu(^'o calmarla ed in- 
tcnerirla colle piu soavi melodie. Onde si narra cbe 
un giorno avendo suonato un’aria Frigia in presenza 
di Alessandro, lo fece aizar da laivola per correre alie 
armi , e che quindi , addolcito il tono , lo ricondusse 
presso i convitati. — Tanta 6 la forza che arreca Te- 
sercizio nella musica e nei combattimcnti ginnaslici 
per conseguire il fine che uno si 6 proposto. 


E poiclife ho menzionalo corone ed atleti , costoro, 
dopo aver sofTerto in mille e mille guise ed accre- 
sciuto con ogni mezzo le loro forze ; dopo aver molto 
sudato nelle ginnastiche faliche, e riportate non pocbe 
battiture nel luogo degli esercizi ; dopo essersi cibati 
non gia degli alimenti pib delicati, ma di quelli che 
erano loro imposti dai prefelti della palestra ; in una 
parola , dopo essersi diportati come se il tempo ante- 
riore al combatli mento fosse un esercizio det combat- 
timento medesimo, allora si spogliano per entrar nello 
stadio onde guadagnare a prezzo di pene e di pericoli 
d’ogni genere una corona d'olivo o d’appio o d’attra 
cosa somigliante, e per essere dalKaraldo proclamati 
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— Te- 
ri ora^wy, x«t rravra ttovoOtc xccl xtvdvvsuovaiv wTte 
xsTJvou Xa^siv arsfxvoVf ^ o-cX/ysu, aXXsu rtycj r»y 
Tseoiircov (44), x«: vtxuvrsj <xval>pr,Or,vxi nv.pu rov xv:-' 
puxo;. 'HpXv Si otg «5Xa rou |B{'oy np6xiira.t outm 5«u- 
//.aora TrXyf^st rs xat pnyiOii, «sre ocSuvxtoc s7vxt prMvM 
Xoy«, £7r’ xaOcvSouat, xcu xora ttsXXXv dtatru/«- 
V5jg a^stav, rfi erepa Xa^sry rwy yjipw vnv.p^n ; IloXX&y 
[uv r’ ay astoy >;y pocOv[j.tx rw ptQ, xat & yj IcipScc/ci,- 
nxXog (a) (45) ra np^Zrct Trayrwy s/j svSccipovixv i^i- 
pizoy r, XM 6 M<xpy{rr,g, sl jSouXcr, Iv ovr «porr,pcK, oiin 
vxomrfipccy gvte «XXo ti rwy xara riy jStsy imrriSsicov 
cTyat ’0pxpog ifYt7iV, si Sr, 'O/xvfoou rayra (46). ’AXX« 
jtxX «XviO},g [jlSXX.ov 6 roy IlfTraxou Xoyog, og yockinov 
EfYi7iv hOXov Iju^syat (47); Ata TrsXXwy yap dX rw 
oyrt (fi) TTovwy $ii^sX0GV7t, pLohg av rwy ar^aOw sxiivav 
rvyslv Yiixiv nsptyiyono, av iu roig ctyco Xoyotg (48) ouSsv 
sTi/xc nxpoiSir/ixx rwy «y^/ssTrtywy fiXr/o/Xcy. Ou Sh gZv 
py.Gv(j.Y,rso'j Ytp.iv, ovSs rcg sv ^pxyji p(X7TuvYtg p.syxX.ocg 
i)j:cS!xg «yraXXjrxTsoy, sin-p ph ps)loipvv oveiSy ts s^siv 
xnt Ttpapiag vfs^siv, ovu (c) nxpix rorg «vGpanoig lv~ 
GdSi (xxi Tot xyi rouro ov ptxpsv rw ys voGv syovzi) 


(а) Zap^ccvai;aXXc(. 

(б) Deest ?w Jvn. 
(c) cu Tct (sic). 
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vincilori, e noi cui aspellano le ricompense della vifa 
futura, cosi raeravigliose per nuraero e grandezza che 
la parola non pu6 darne alcuna idea, crediatno couse- 
guirle senza fatiche e senza tra vagii, vivendo in Iran- 
quillila perfella? Se cosi fosse sarebbe cosada lodarsi 
la vita neghiltosa, ed il piu felice de’ mortali sarebbe 
da riputarsi Sardanapalo, ovvero quel Margite di cui 
paria Omero ( se pur di Omero 6 quel racconto ) , il 
quale non ha mai nb arato, n6 zappato , ne mai fatto 
nellasua vita alcun’ulile azione. Non b egli piultosto 
vero il detto di Pittaco che b cosa malagevole 1’essere 
virtuoso? Poichfe egli b solo coi condur la vita iji 
mezzo a continui Iravagli che possiamo ottenere quei 
beni di cui, come ho detto sopra, nessuna cosa umana 
oCFre Timmagine. Non dobbiamo dunque vivere vita 
neghitlosa, n6 cambiare grandi speranze coi piacere di 
un’infingardaggine di breve durata, se non vogliamo 
coprirci d’ onta ed atlirarci de’ castighi non gia qui 
presso gli uomini (il che tuttavia sarebbe cosa non 
lieve per una persona assennata) ma sibbene in quei 
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aXX’ i'j Toej, scrs vtzo yr,v, d'~s vm onov rou naurog 
o'jToc vjyydvzi, (jr^ctr^rr/pioig, 'Qg tw piv d^ov^lag tov 
7:po(rr,'/.t>vzog dixaprovn '/.dv cvyyv'J)fj.r, rig lamg napd 
Tov Osov ysvoiTo' Tw ds igsntrcdcg vx yjipu npotloulva, 
ovdspux 7zcipot.{Tfi>jig to [vci ovy\ noyiy.7ilc/.7lcd (a) rhv 
xoXaatv vnoyysix. 


0 


Tt cZ'j Tzor^ij^v; ^ociTj rcg «V. Tt' aklo yc, f/ Tf,g ^v- 
yf,g imuLilsiccv e/siv, r.y.7XJ oyciVcj ano rwy ajXay 
dyovxag {0) i Ou ^r, oZv tw 7'Jjy.aTi BouXsuriov, ou poh 
naaa dvdyvxt’ d)Xd rr, ^pvyfi xd ^iXxiara noptoriov, 
<Zantp £A ^zoixodTf,piov, rcg npog xd xou adiixaxog ndOt, 
xoivavcag avxXv Bcd ipiXoooftag Ivovxag (^9)^ d/xa di 
x«'c x6 cUixa xw naOw npeTcxav dmpya^o/xioovg. Fa- 
<7Tp\ [xiv ys xd dcxayxaXa vn:r,p£xov'Jxag, oZyi xd fidioxa 
npocrfiv.vj (c), dg oi ye xpamQonoiovg xvjag '/.ac \xayic- 


(a) TToUaTrXaffttos, et reclfc quidem. 

(b) iqcvTct. 

(c) Deesl itpwiix.ty. 
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giudizi che si faranno soUerra o in qualsivoglia allra 
parle dell’ universo, Perocche Dio polra bensi perdo- 
nare a colui che naanco involonlariamenle al suo do- 
vere, ma chi avia deliberalamenle abbracciato il male 
e affallo senza scusa, ne polra sfuggire ad un rigoroso 
casligo. 


IX. 


Dobbiamo aver cura piii deiraiiima che dei corpo. 


Che faremo noi dunque? Dira taluno. Che allro 
dobbiam fare salvo che attendere alia salute deH’a- 
nima, senza curarci punio dei resto? Non si vuol 
dunque servir al corpo se non dove assolutamcnte fa 
di mesUeri: le maggiori nostre cure debbono rivol- 
gersi alPanima, liberandola, coi mezzo della filosofia, 
dal carcere nel quale in certo modo si Irova, per la par- 
lecipazione che ha alie passioni dei corpo , e rendendo 
il corpo slesso villorioso delle sue passioni. PerciS al 
venire si deve somminislrare bensi il necessario, ma 
non quel che torna, piu gradilo , corae fanno coloro i 
quali , quasi fossero tributarii d’ un imperioso pa- 
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povg mptvoowzcg (a), xat noiaccj ^iipvj'j6[j^vc>i y^y t- 
x«{ OoiXy.aGCCJ (6), otov tjv£ ^aXs;r« ^zynizr, {c) (fopoug 
dnyyovTsg, iXsscvcl rng uT/pHyg, twv vj x£/Xa^&- 

juuvijy ou^iy ndayovxzg oyz/.roTipov ^ aT£'/V'2g sig mp 
^aivovrsg, xai xoffxtvw fipovrzg vSap, x«£ ££j TcTjSjj/Jieycy 
ayrXouyrsj m'^oy (50), ou^iy 7r//5!Z5 rwy ^yiay l^oyrsg. 


K^/Ujoaj oi x«£ y[js:v/6'jag 1?« ruy a.'jyrfmi'jiv ntpup- 
'^CfJ^iGQyif Yi ^Daro'/ouY:'M sVrt, xata rsy Aioyiyoug ).&- 
yov (51), «(Jtxojyrwy. 'Q^rs xaXXwrrrffr/iy sTvat xail 
6vo[j,y'^ca0y.c f 6p.oiag ahyoov rr/siyOyt fri[xi §siu rovg 
roiourovgf ag ri hy.ipdVf xllorpioig yytxoig int^ov- 
y.iVziy. Ti yap gcj ^ty.^ipot r'Z 'rs (rf) voiJy l^cvrt, guaziBx 
avy^s^X-riyOyCf y; ti twv favlc^v j/jiartov fip-iv (e), 

«y /j.y;^£y h^ir/ (f) to'j npog yjip.'s>vd ti sivy.i y.xl 0<xh:og 
aligr,Tr,pioy ; K«i taXXa dh rcy avTov Tpinyj jur: TTcjOtr- 
TOTzpoy r^g yoily.g y.oiXzT/.zw.QOy.i , [j.r,5z TzzpiiKZiy to 
ffvpLx nliov Ti wj utxiivoy vr, Oyy -^rrciy yyp oyzt- 


(a) l«iv*c0vT*4. 

(Z>) daXarrav. 

(c) S'«®iro!viri. 

(<f) rectissime: et dicendum omnino lectionem editionis 
Benedictinae lapsam esse per errorem. 

(e) (ax*i(t>v 

(f) ilitf jxr.^iv ivJiot. 
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drone, vanno in cerca per ogni parte di imbandilori 
di mense e di cuochi, e frugano mare e terra, degni 
di cotnmiserazione per questa loro solleciludine, poich6 
soffrono niente meno di coloro che sono lormenlati 
neirinferno ; e di cui puo dirsi con ragione che bat- 
tono il fuoco, portam aequa in un crivello, allingono 
in un vaso forato , senza mai trovar termine alie loro 
pene. 

II collivar poi la capigliatura e le vestimenta piu 
dei bisogno , h proprio, al dir di Diogene , d’ uomini 
sciaurali ovvero malvagi. Dico perci6 che i giovani 
debbono sii mare cosa non men vergognosa d’essere o 
di venir chiamati azzimali che d’ esser impudici od 
adulteri. Che cosa diffatli importa ad un uomo assen- 
nato 1’indossare una veste di fino tessuto, oppure un 
mantello grossolano, purch6 sia baslantemenle proletto 
dal freddo e dal caldo? Lo slesso si dica nelle altre 
cose : si deve ciofe e\’itare tutlo il superfluo, n6 usare 
al corpo maggior atlenzione di quello che esiga il 

I 

bene dell’anima. Conciossiachfe non 6 di minor vergo- 
gna ad un uomo che sia veramenle degno di questo 
nome 1’esser atlillato ed elegante, che s’egli fosse mi- 
seramente soggetto a qualunque allra viziosa passione. 

II porre ogni studio nei benessere corporate non 6 

da uomo che conosca se slesso, n^ che comprenda la 

8 
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^5? (xv^pi Tw y- rvi'? npocrrr/opiag roojrrti 

dBt^, 'AC()lant(jrhv xat <pikoc;diiu~ov stvxt, ^ Tzpig xXl6 
7< rwv nxO'2v <r^vjv(^g $iocAsif70xi. Tc ytxp rr,v ndoav 
or:w5r,y ihfipzaOxiy onag dg ^cilhovx outm ~o u^iix 


igoi, cu ^ccr/ivcacy.oyrog (a) i<rrtv eocvrivj ovdi awtivrog 
T&u (Jocou napcrp/ikixxrog, o^i ov ~h 6p'J>[j.E'JO'j htiv 6 
ffxOpoiKog (52), dXkx rivog dscrxt (&) Tz-pirroTspy.g oo^pixg. 


Tig lxa7T5? rljUwVj oT^ig Tzori laxiv, iccorcv imyvd^ 
ffsrxc. Tojzo qI [x/] y.xO-r,px[uyotg riv vouy d^vyxTdnpoy, 
Yi lrip.wri npog toy Yiliay dyy^llpxi. KdOxp^tg '^v- 
^yT^, cog dOpoag n slnctv x«£ uulu jV.avwj, rdg ^id tmv 
ahOr.aiOiy rloovag driixd^civ (xh ocOxliJ.Yjg hxichj rxig 
dxoKotg r«y Oxufj.xzozoiwy hiozicsGiy^ yj o-w^aarcov Qixig 
Yi^oyiig '/.iyrpov hyxGiiyroiy, ixy ^id rwv wro)v $ts^9ap~ 
lihr.y (xslcp^lay twv y-azy-ayiiy. ' kyd.zu9-ph.g 

ydp oh x«£ ryr.iiyizfiXog Ixyova txJ.Oyi sa zov zotov- 
zou5s {c) zHg aouGur,g eidovg iyylyiGOxx -yfjy.-y, 'Alld 


zh'J izipxy [Xizxdi'jy/.zioy Y,my, rhv aasjvw Zc xxl sig 
dixv.yoy rpipoyaav, y y.x\ yj)'j)fj.zvcg, 6 Ttoir.zhg zx>v 
hp'7>y d.Gixdzw, hx Tf,g [x^yiyg, «g <py.G'., zoy ^xGiXix 
xy.SiGZY (53). Aiy-zy.t oi y.7x UyOcr/opuv^ xr,)ixy.r:yXg (54) 


{b) hl. 

(c) Tcicii^l, 


Digitized by Googie 



— 85 — 


saggia fnassima la quale n’insegna che ruomo non 6 

cio che si vede al di fuori, ma che si richiede una 

, sapienza superiore affinchfe ognuno di noi, chiunqoe 

egli sia, possa conoscere se slesso. Ora i) giungcre a 

questa cognizione b cosa piu impossibile a chi non ha 

puro lo spirilo, di quello che sia ad un cisposo il fis- 

sare gli occhi nel sole. La purila deiranima poi con-' 

siste, per dirlo brevemente ed in modo adeguato, nel 

* 

disprezzare i piaceri che ci vengono pervia de’ sensi: 
non pascendo la vista negl’indecenti spellacoli de’ lea- 
Iranli , ovvero in oggelli che iotroducono lo slimolo 
della concupiscenza, e non porgendo Torecchio a canti 
effeminati; poich^ da un tal genere di musica so- 
glioDO nascere passioni ignobili e vili. Noi dobbiamo 
piultoslo amare quell’ allra musica piu pura e i cui 
effelti son piii salutari, quellachc dicono usasseDavide, 
1’autore dei sacri cantici, per calmare il re nel suo 
furore. Si narra anche di Pilagora che, imbaltutosi 
in una comitiva di briachi , impose al suonatore che 
li guidava di cambiar tono, e di suonare un’aria Do- 
rica, e che quelli alia nuova melodia si rimisero in 
senno per modo, che, gillate le ghirlande che avevano 
sui capo, tornarono alie loro case ripieni di confusione. 
Per lo contrario se ne vedono allri che al suono dei 
flauto danuo in pazzie ed in islranczze a guisa de’'Co- 
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neptrvyJvTa (j^Ouovqi , y.slsvvixt tgv auXv;r/jv tsv toO 
Z'J>p.ov y.uxv.pyGVTUj yjral^xlGvrcx t^v apycvcocyj inocu^ 
'kH7(xc Ofpiat 70 A'J>ptoy' zovg di ovraq ayafpovfi/jy.t vnb 
toii [liXovg («), W! 7 Te tcuj anfuvovg pi'py.V7(xgi vloyu- 
voyvjovg ini/yilOciv (55). 'Enpoi di npbg ayXiv y.opv- 
^xyriu^Tt yca U^xyyevoyroct (56). To<jov7ov hri zb did- 
ipopov vyiovg r, y.oy0rjp6ig [Xilrpdlv.g ^yccTclr,70r,yv.t. 'ilcrs 


rfig vvv dh ypoi70vir/;g 7ca)rr,g Irrov vy.iv (xsQiyziov, r, 
ovrivoaovv twv ahyi^xcov, 

'Aryovg yt yhv nocvrodunovg r.dow.v bzfpriGU r^ipov- 
‘ry.g tw dipi yMrayiyvvvaty r, yvpoig ixvTovg avayjiw- 
wyOuiy xat <myyopivnv yXrsyyvoym, Tt' d' «v ug itkot (b) 
Tiipi Tov yr, ypwv.t rug iv cxf-n xai yivaii dt'Muv rido~ 
yyg, ^ ori yy.7{xvcr/y.a^ovGiv yJjzai Tovgmpi vhv iocv 7 'Zv 


Or,pocv eayol(xy.b7yg, wo7rs/3 ra Opiyyyra, npbg rhv yx- 
■azipx xa: 7X vn' xvrhv avvviVivyoTxg ^viv ; 

'Evt di \oy'p , Ttxvzbg vmponziov zov G'J>yjxzog 
TW y.Yi (c) ag sv ^op^bp'p zxxg r,dovxig xvzov y.xzo- 
poapvyOxi ye>lovziy ‘fl zoaovzov xv 9 s:y.ziov xvzov, OGOVy 
^Yto\ nXaTwv, vTzr.piaixv (f>tkoao<ptx yzoylvov, eoixbzx 
nov Hyoiv tw IlauXw, 85 Tzxpxivit yxidsyixv yj)r,vxi 


(a) 9uT«i); j-ns Txu p.tXou; iLva^pcv^oai, 

(b) litvr., 

|c) t;. 't af.. 
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ribanti e delle 'Baccanli. Si grande e Ia differenza cbe 
passa fra 1’ udi re una melodia onesla e Tudirne una 
liceuziosa! Dovele percio fuggir la musica odierna 
come si fuggirebbe una delle cose piu onlose. 


Quanlb poi ad empier 1’aria d’ogni sorla di pro- 
fumi per pascer Todoralo, e ad ungervi d’unguenli, 
arrossisco perfino di dovervelo proibire. — E che diro 
intorno al dovere di non secondare i piaceri dei latio 
e dei guslo, se non che essi obbligano quei che ne 
vanno in traccia ad essere schiavi dei ventre e de’ 
bassi appetiti, a guisa delle bestie? 

In una parola tutlo ci6 cbe riguarda il corpo deve 
esser disprezzato da chiunque non voglia immergersi 
ne’ piaceri sensuali come in un pantano, o prendersene 
cura solo in quanto si Irova in lui un aiulo per Io 
studio della sapienza. Tale 6 1’avviso di Platone con- 
forme a quello di S. Paolo, il quale ne esorla a non 
usar alcuna atlenzione al corpo per non dar materia 
alie passioni. Perocch^, qual differenza passa fra co- 
ro che pensano al benessere corporale, niun pcnsiero 
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Tsu a'J>{Mnog npov&t^ eig sntOu{xi'^v afop~ 

(57), ’H T£ diofipoiKJty, 0? tou [xh/ aupjxTog Mg ay 
xalh<r:u syotj (ppovn^oTjvt rw 5« yprtOO[xsvr,'j ocuv& 
^vyr,v Mg o^svog a^iocu mft^p'^ai, twv nspi ra («) 
opyava onov^cd^ovzw, rcg §'■ ayrwv IvcpyovGTtg t(- 
yyr,g xocrc/.uslouvzav", Uacv [jJv ovv tovvcxvziov xoXa^stv 
ocoro xat xocTsystv, ^onip Qr,piox> rag opiiug, npoorrASy 
xat rovg <m' avzov Bopv^ovg kyytvoulvovg rr, ^vyn 
oiovH puxartyi tw x«6iy.vGvixiyovg y.ocixl^siv, 

dXkd ixTi nccjza yjxhv^v Yi^Gvrig «vevzag, mpiopccj zov 
VGUVf aamp YiVioyoVj vnb ducTiViov irmav v^psc (pepo- 
pilvcov ncxp!xaup6p.£VGV ayzoQca, Kat tou UuOxyopGv 
[x-fxvridOcxi, cg Twv (TuvovTcoy y<xrxixcxQ'j)V uva {b) yu- 
[xvxaioig t£ /«£ omotg iccjzov (c) ev iic^.v. Y.vxuaup- 
xe0VT«, ovrcog sfY' gu ncxuoTj yocXsnonsoGV aeocvrco y.«- 
Tocmi£ucx^G)v To §£<7[j.G)zripiGy j Aio y.xc W.ocTcoytx ^aai 
rhv ly a»/xarog ^Xoc^r/y npo£cdG/j.£yGV, ro voawosg ya- 
piGy Tfig 'Arziyrig rhv ' kya.^r,p.i(x.v yc/.zcd.a^£iy £^£m- 
■nc^cgjTva zr,v oiyxv £vnd$£ta.v zgv odfxoczGg, gJov cxpuieXoi/ 
TTiV £tg zd n£pizz(x fopdv mpuGTizoi {d) (58). ’Eyw xoci 
OfoiX£pdy £tvou zrjv Ik' drypov £u£^tuv icxzpS)V 7iy,Gvaci (59). 


(a) ircpi p.*v T«. 

(b) Tt>a xAT(X|<.adm. 
(e) Deest iauriv. 

(d) -XtfVCOICTip. 
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prendeDdosi deiraoima, di cui il corpo non e che 
servilore, e quelli che s’occupano intorno agli slru- 
rnenli di un’arle, e deirarle che opera per mezzo di 
questi non curansi punto? Dobbiamo percio tuito al 
contrario castigare il corpo e reprimerne gli appetiti 
come se fosse una bestia feroce, e calmare colla ra- 
gione, come con una sferza, i moviinenti disordinali 
che son da esso eccitali neH’anima; e non gia, ab- 
bandonalo ogni freno alie passioni, permellere che la 
ragione, a guisa di cocchiero trascinalo violenlemente 
da cavalli focosi, venga da quelle Ira volta. Ricordia- 
moci di Pilagora, il quale vedendo come uno de^suoi 
discepoli cogU esercizi ginnaslici e cogli alimenti an- 
dava ollremodo ingrassandosi , e quando, gli disse, ces~ 
serat tu di fahhrkarti un carcere piu gravoso^ Cosi 
pur narrasi 6he Platone, conoscendo il danno che pro- 
viene dal corpo, si stabili a bello studio nelPAccade- 
mia, luogo insalubre deirAtUca, affine di scemare la 
troppa robuslezza di esso, come si scema 1’eccessiva 
feracila delle vili. Ed io stesso ho udito de' medici a 
dire esser cosa pericolosa la troppa sanila dei corpo. 
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‘Ore rotyyy r! ^«y auT>5 rou a'J>tx(XTog hiniXsta ocuza rs' 
akxyiTzX-hg tu aoifXfXU, xixl Tzoig r/iv t^u//;y 
sTzi (a), 75 ys vnonsnrc^yiiyau toutm avi OspocnEvstv [lccAca 
OV!^ r,g. ’A).Xa ixr,v ei toutov ye vmpopvv /juXsryiVat/xry,’ 
65 ^ 5 ).-^ y’ ay aXXo ri rwy uyQpamvc^v Qvv[xavv.iixvj, Tt' 
y«^ £T{ y^YtviiizOv nlourrp (ft), raj t 5 u a'J>ixvrog 
r,$ovv.g (X7t[X«^ovrig (e) ; ’Eya jLiiy ovy^ 6p'2^ nkhv ■ si 
(J.r, {d) xara rovg sv rof? [xvOotg dpoato'J7ag, ri^syvfy rrya 
ce'50t (e) Ortvccopotg 'Avzopapvyfxiyotg snor/pumsiv (60); 
'O ye /j.y;y slsvOspiCdg npo^ xv. xoivxtxv. ^iVAsloOvi nsnv.i- 
SiuiJxuog, JisXXou av rareeiysy r{ avx &.iayj>o'j spyrp 
). 5 'yw ;t5 T£ nposlhOvt. Ti yv.p rUg ypAvg Kspixxoxs- 
po'j^ y.vy Av^iov f f^Yy'xv (61), x^y twy ixvpixrrAOiV spyov 
Twy 'yjivaozopuy (62), xoaovvp n\k'j u~i[j,dvsiy oorpnsp 
V.V YiXXVJ npoa^sTiXvx. Aurry 5s Urinoi) ~ry ypAxv, rsfj 
xr,g cpvviag «yayxatstg, v)X ou xvTg r,dovv.ig opisixvit 
5 ? ye Twy uvorjvmviv opVi'j sqv» ysAp-svoi^ Tivpa- 
Tdxvirog Tocg xvxv T5'j npocjyjg (pspr/fjxvoig npog oy^iy 
axdaiixoy syovxsg dairJ^wvi^ gu^v.[xvj xYg slg ts npiavk 


(a) £<ITt iuToJlOV 
(5) TCUTM (sic). 

(c) «T;u.aiJ0'.vTi;. 

(d) Deest [ir.. 

(e) 
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Poich6 dunque la soverchia cura dei corpo 6 di 
niun giovamenlo al medesimo e dannosa alPanima, b 
follia manifesta il rendersi schiavo di esso ed il carez- 
zarlo. Che se per lo contrario procurassimo di tenerio 
a vile non trovercmmo forse piu cosa alcuna nel mondo 
che dielro a s6 ne Iraesse. A che infalli ci servireb- 
bero le ricchezze se non curassimo i piaceri dei corpo? 
In verita io nol saprei dire, salvoch6 provassimo di- 
lelto a vegliare sopra lesori sepolti, come si narra dei 
grifoni della favola. Chi abbia imparato a rendersi 
superiore a queste cose sar^ ben lontano dal dire o 
fare alcun che di basso o di vergognoso. Perocch6 
tutto il superfluo, fosse pure 1’arena della Lidia od 
opera delle formiche apportatrici d’oro, tanto piu sara 
da lui tenuto a vile quanto meno n’avra bisogno: 
egli regolera Tuso delle cose secondo le esigenze della 
natura, e non secondo il piacere. Laddove coloro che 
oltrepassano i termini dei necessario, a guisa di chi 
cammina per una china senz’alcun soslegno cui ap-’ 
poggiarsi, mai non cessano dalPesser spinti piu oltre, 
ma, quante piu cose ammassano, altrettante ed anzi 
piu ne vorrebbero avere per saziare la loro ingordigia, 
secondo il detto di Solone figlio di Esecestide : La cu- 
pidigia deiruomo non conosce alcun termine. Noi dob* 
biamo in cio prender per maestro anche Teognide, 
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(popxg tcfrocvzar nsp xv nld<a npo<j7:ipt^xX}'ji'jTxt, 

Toy iaov ^kvzat r, x«t nlciovog npog riv tTi; emOvfxixg 
£AKy.Y,p'ji<7tv, xstra rov ’E|yyX£(7T£^oy S^Xcuva, og fftai» 
n).ouT5u ^'ov$lv ripiia. 7ic'px'7p.vjov xv5py.7i y.shat (65), 

Tw Qeoyvidi rcpog rayra ^L^y.ay.xk'p y^pr,7zioy Xsyovrt* 

Oyx (fl) spxfxai Ttkovniv ovr' suyafixi, aXXa [loi iiic 
ZfiV xrto Twy okiyyiv (xrj$hy £yo'JU xx/.w (64). , 

’Eyi) $l xat ^loyivovg (p) xyxjxxt zr,v nxyrojy ojxov r6v 
avOpc^mvav vmpo’pixVy og ys y.x\ ^x7ilio)g toO [jxyx- 
lov ixvxov xni(pr,v£ (c) v:\ov7i'J)ZEpoy , tw i).x7x6vo)Vy r, 
h.$ivog, Koczx xh'j ^lov npoa$zi70xi. 'Il/j-fv oi xpx st fxh 
rx UvOiov Tov Myaou npoosiri xxXxvrx (65) vm nliOpx 
yFig roGX x«£ togx, xat iSsfTxy^aarjov hu.oi nlsiovg yi 
xpi0p.Y,7xty ov^hi scxpxhsi, ’AXX’ oT/xat upooCiXU xnoyra 
Ts [XYi noOziv TO'j ttXovzov, xxi nxpovTog, (xy, tw '/.s'xxY,aOxi 
lJ.x>Xov (ppovsiVj Yi z'2 stdsvxc xurov ScxuOzaOxc. To yxp 
Tou 2'jiy.pxrovg sv syst, [xiyx (ppoyoOvTog nlovccov 
xv5pog (rf) snt zoig yjJYiixxavj, ov npoTspov xvrov 5xvy.x7Stv 


(a) Oiir’, 

(b) )Cft'i TcO Ato^iv6u$. 

(c) airscpKive. 

(d) irXiiKnoo, 
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il quale dice: Le ricchezze non sono Voggetto ne dei 
miei desiderii, n4 delle mie preghiere : possa io vivere 
contento di poco ed esenle da dolori. N6 io cesso mai 
d*ammirare il disprezzo che nulriva per lutle le cose 
umanequel Diogene che moslrossi piu ricco dello stesso 
gran re, perch^ in paragone di lui aveva d’uopo di 
piu pocbe cose pervivere. Noi al contrario, quand’aQ- 
che possedessimo i tesori di Pizio di Misia, una sler- 
rainala quanlila di terre ed innumerevoli armenti, non 
n’avremmo aneor abbastanza. Egli t invece, a roio cre- 
dere, necessario il non desiderare i beni che non si 
hanno; e riguardo a quelli che si hanno dobbiamo 
gloriarci raeno dei possesso, che deU’uso che ne sap- 
piam fare. Tale ^appuuto la bella sentenza pronunziata 
da Socrate quando, al veder uno il quale andava orgo- 
glioso per le ricchezze che possedeva, disse clie non 
lavrebbe ammirato prima che si vedesse alia prova 
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sfYi (a) nph Scv xai ozi '/.£yjiri<jOy.i rovzoig imaxciTou {b) nst- 
pocOfiVca (66). ’H IIoXu/XstTog d rcp^puata ' 

[xsyy. ifpivow '/.oii tw iXifscuu wv 6 (xlv 'HXstsjg rov 
At«, 0 r/jv 'llpocv 'Apydoig znoiYiadxrrXi^iazor^skocaroi 
«V Harcy aklozptcp ttJoutw xaXXayrt^ojaeVot, a^ivzzg r},v 
ziyyYi'j Yg v.cii 6 ypvaog r*^£«ov x«t rip.i'Mipng cwrs- 
^dypY, (67). 'PJ/jists TfiV avQpandoof apsxYiv ovx kgup~ 
xetv iccjvf, npog x.o7iJ.ov uTroXa/JLjSavovTsg, iXdzzovog ai<7yy- 
VYtg u^ioi miciv oidixsOx ; 

- ’AXX« §Yxx TzXovrov fj^v vmpo^opLsSa, , x«£ zdg 
$iix T<wv «ioOYiffzav Yt^ovv.g art/xaVcjUsv, v.okax.dctg xot 
O'j3uz(ot.g (c) ^rj)SojJ.zO<x, xxi rUg 'kpyikiyov aXMTrsxsc 
T5 y.Zp5xHo'J TZ XK« TTClXtXoy l^Yjl'J>(70[J.ZV (68) ; ’AXX’ 5t)x 
errtv 8 yallov (pzvKZzov tw acoip/Jovcuyrj, rou tt^oj Sogocu 
'C(,Vy xod rd zdig no)Xoig ^cxouvra TtzpiTXonzvjy xat [XY 
rsv opOo'j \6yo'j rlyiuova TrotcfuSat tou /Stou, w 7T£ xav 
7r5£(7£V (xvQp'J)7:otg dvrilzyziVy x«v xkI xiv^vvzuziv 

vnzp rou xaXou [xy^zv alpziiSxi twv 6p0'2g syvcj- 
<j[xzyay nxpcc/uvziv. ’H Toy ju,r/ suTwg zypyzct zt zov Alyii- 
Trriov cofiazoH cpY70[xzv dnoXzlnziv, og fvzoy zytyyzzo 
xat $Yp{ov, onozz ^ovXoizOy xal TriJjO, x«t JiJflOjO, x«£ nxvzoc 


(а) e&y; 6a'ju.aajiv. 

(б) emWaTO. 

(c) Mijxxtixv Si S(orc'!xv. 


Digilized by Googie 


93 — 


qual uso sapeva fame. Non 6 egli vero infalli che se 
Fidia e Policlelo si fossero insuperbili deU’oro e del- 
l’avorio con cui il primo aveva fallo la slalua di Giove 
agli Elei, e 1’allro quella di Giunone agli Argivi si 
sarebbero esposti al ridieolo, gloriandosi d’una ricchezza 
ad essi eslranea senza eurarsi deH’arle che aveva 
reso Poro piu bello e piu prezioso? E noi ripulando la 
virlu umana non esser fregio baslanle a se stessa c’im* 
maginiamo d’esser merilevoli di minor vergogna? 

Oppure sprezzeremo bensi le ricchezze ed avremo 
a vile i piaceri dei sensi, ma andremo poi dietro alie 
lusinghe ed alleadulazioni, ed imileremo lasimulazione 
eia seallrezza della volpe d’ArchiIoco? No, perch6 
nulla v’ha che 1’uora saggio debba schivar maggior- 
menle quanlo di vivere secondo Taltrui opinione e 
seguire eio che piaee al volgo, invece di prendere la 
relta ragione perguida delle proprie azioni. Laonde, 
sebbene fosse necessario per amor delPoneslo mellersi 
in opposizione con lutli gli uomini, aCfronlar obbrobrii 
e pericoli, non dovremmo percio lasciarci rirauovere 
dalla via conosciula per relta. Chi non ha quesli sen- 
limenli sara forse in qualche cosa diverso da quel so- 
fisla Egiziano che si cambiava a piacimenlo in pianla, 
beslia, fuoco, aequa ed in ogni cosa? No, poich6 egli 
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■/or.ixy.zy. (69); Eittc/j xal yui/ [liv ro diKcanv 
hxvA^jtry.i nypy toi; tovto nfjiwjf, vuv Toug ivyyziovg 
«'pr.GU ).o';cyc:, oryy rr,y a$moy eu^oxt,aouffoy aja^Torr, 
on-p ^c'/r,g (a) stti x^Xaxwv. K«l, ^GTiep oxai rov r.oXx)- 
T.ooy. rh'j yjpow (^) 7:pog r^v UTTS/.njasvr^v y/fv, outw? 
aoro? r/;v ^taVotav Tzpog rxg rw lyyvavrwv yya)/Ji9f^r 
u^rySyliiTai (70). 


I 


’AXXa TKUTa ?rou xiw, Tofj ri[xs7ipGig loyoig ~e- 
XziGGzpov [xyOriGofieOoc ‘ oaov oxiaypxficcj nva nig 
dpzTf,g 70 ys vvv «Tvai, Ix twv sBc^Ssv nxt§suixdtO)'j 
nEpiypyjjwxzOx. Tof? ydp ini[XcX<5; ixxarov TTjV dfi- 
Xiim dQpA^ovmv (c), «Sffrrsp ratg ixEyoHoig t«v ttst»:- 
/zwy (<0j noXk'u ytvzoBon no^lxyoOzy ai 7ipoGSrt7.at nz- 


(a) <Kxr, — Sic etiam editiones Parisienses de quibus in 
praefatione, et quidem rectius, 

(by Deest riv 

(c) dCpii^cjii. 

(d) Desunt verba; oxmo tow u4','a).c.i; ruv ■rccTafMiv. 
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pure loderSi ci6 che 6 giiislo con quei che hanno in 

htima la giuslizia, e lerra un linguaggio contrario 

quando sentira esser lodata Tingiuslizia, come so- 

gliono appunto fare gli adulatori. E come il polipo, a 

quanto narrasi , cambia colore secondo il terreno su cui 

* 

giacc, cosi esso cambieia opinione secondo il pensare 
di coloro con cui usa. 


X. 


Dobbiamo servirci di luUi i mezzi che possonu esserci atili 
per coDiieguir la vita elcrna. 


Ma queste cose verranno da noi apprese piu com- 
piulamente nei nostri libri: fratlanlo serviamoci dclle 
scienze profane per Iracciare almeno un primo abbozzo 
della virlu. Imperciocchfe a coloro che hanno cura di • 
raccogliere da ogni cosa cio che 6 loro profiltevole av- 
viene siccome ai grandi fiumi i quali ricevono da varie 
parti scmprc nuovi accrescimenli. E quello che disse 
ii poeta doversi il poco andar aggiungendo al poco 


•ik . 
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i^uxaorjv (o). Ts yap vm cy-UfAv sVf xar«rt'5cj^a£, 

cu £cg Kfjyvplov nrjo( 70 rr/:cY , Yi xal stg rlvTi- 

vaovv IrnTr/iixTiY ooOug YyiiaQv.t v/ii'J (*) tw 7ror/:r^ 
npoo-fiYiv (71), 'O [xh oZy Biag, tw vUi npog AiyvTntovg 
«Kalpo'j' 1 ^ x«t TVjvQxYopi'j'p zc &:j rrstwv, crjrw [xoD^inx 
Tisy^apioixivcx npazzoi, « i^poZiov, tryci, npog yripy.g Y.rr,oc/.- 
liBYog » (72). Ty/V upzzrrj to (c) s^odiov liy'jiV,p.f/.poi; 
opoig cairhy og 7^ (x^OpoiUivcp jSsw r/jv 

«iVaur^g w^a).st«y 'Zpi^^szo [d). 

'Eyi> d'i xay to Tc5wvo-j (73) rtj ycpy^, 
'Apya.vO'j)'j{ov (74) Xf//:, x^v to ~oy p.oc/.po^i'jizoczou 
7zy.p' ri[j.iv My.OovyylXf og yi^iy IVv;, zpiccAovzx 
Tii)y (75)j ^i'2yy.t liyBzyt, x«v (nijUTravTa rsv ay’ ou ys- 
yovaaiv a.'j0py)7zc>i yoi'Jov uvyiJ.zzpr,j w; i/it ffa/Jwv 
^ttxvotag ys\cl<jO[j.aif dg zh'j (xa-z-pov anoa^on^v xat 
uyr,p'^ aiwa^ ov nipug ou5iv hzi rr, smvoix Xa^sfy, 
ou [j.y)16v yz, Yi zskevzftY vnoOhOyi zng «Qxvcicrov 
^vy^f.g. Upog Z^nip (c) Y.zcHnOv .1 nypyiyiyxtix xv zx 
ifo$(x , nxvzx \lOw , xara zhv nxpoiiiixu , xtvsw- 


(a) Wfux.xn. 

(b) iytn 

(c) Deesf. t6, 

(d) S; jt Tr,v «;r’aCiTT; (o^iXiiav avApcdirivM p!o> upil^tTo, 

(e) 6v “yi. 
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6 da riteneisi come giuslo non solamenle quando tral' 
tasi d’ acquistar ricchezze , ma anche di qualsiasi 
scienza. Percio Bianle a quel suo figliuolo che se 
n’andava in Exilio, e che gli chiedeva che cosa do- 
vesse fare per ‘piacergli maggiormenle, se acquislerai 
gli Tispose, delle provvisioni per la vecchiaia: per prov- 
visioni intendendo la virlu, comecchfe pero in Iroppo 
angusti limiti Ia restringesse, piu in la dell’umana 
vita non istendendone il vantaggio. 

In quanto a me, quand’anche mi si pariasse della 
vecchiezza di Titone o d’Argantonio, ovvero di colui 
che passo piu lunghi giorni sulla terra, vo’ dire Ma- 
tusalemme, il quale visse, a quanto narrasi, 970 anni, 
quando si meltesse insieme tutto il tempo che b tras- 
corso dalla creazione dei mondo sino al presente, me 
ne riderei come d’un’idea puerile volgendo lo sguardo 
a quella vita lunga e che non invecchia mai, di cui 
Timmaginazione non sa concepire alcun termine, come 
non puo supporre alcun fine alPanima che 6 immor- 
tale. Gli 6 per quella vita che vi esorto ad ammassar 
provvisioni, nulla trascurando di ci6 che possa tor- 
narvi utile a conseguirla. Il c6mpito e difficile e pe- 


7 
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TKj ( 76 ) j XV 'xt/lr, tt; v[xtv zn' ccorov Cy:^iKzt.y. 

ysvrtyzaOv.i («). Mv;o' o~i {b) yxlzTza. Txvrx xxl ni- 
vw ^£o'a-va, dcx zoiJr' c^oy.vYtycofxsv * «).X’ xvx[xyr,aOiv- 
Txg (c) ro-j nypxivhxvrog ozt ^iot ^tov [xsv xpiyrov 
cxirrov j/.jzttov npoxtpziyOxc. r,^'jv ds npoy5o'/.xv rn gv- 
■ vr,0v.y. "'j-vrtGiGOy.i (77), i-pynpzXv roig (islriGrocg. A/<j- 
ypcv '/yp rov Kypovry y.xipov Tzposixivovg, vGTipov ~or’ 
avouyl-iGOy.i xo ryy.pzkOov, orz ouolv (d) 'i'j~.yx i:\iov 
avi's>ixivGig. 

'Eyy [jJv ovv y. ypxxiGxy ^vat xptvw, zx [xiv vvv 
sipmx, zx nxpx Kxvzx {e) zov ^i'ov vfiXv cutx^ov- 
Itvaa. 'Tu.zig zpi'2v xppo)Gzxixxz'j)v ovzcov" (f), jj:h 
Tw xvixzcp npoGzOt/Jvxi 5o^rtZZ (fi'), ixrM zhv zr,g yv'J>[xrig 
VOGOV ny.py.K):r,7lxv zr, twv stg zx Gaixxzx ovGzvyr,Gxv- 
zcov $ztgriZi. Ot [xhv yxp zx [xiypx [b) rwv nxOw yyix- 


(a) 39jv 5v jir’auT&v f,y.iv o>ai'Xiia tI; •ysvyiuw^ai. 

(b) Mn o'jv Sn. 

(c) aviy.vr,oOivTi;. 

(d) OT’cuJiv, 

(«) itavTov (sic). 

(/) Deest ovTojv — Sic etiam ia edit. Basii, et in pluribus 
aliis Mss. 

[g) Deest ^o^tin. 

(h) oaiK^a. 
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noso, ma non iscoraggiamoci per queslo : memori di 
chi disse doversi da ciascuno di noi abbracciare il ge- 
nere di vila che 6 migliore, cdaspellarc che 1’abiludine 
ce lo faccia divenlar gradevole, appigliamoci ad esso. 
Perocche sarebbe cosa vergognosa il far gcllo dei 
ternpo presenle e rinvocarlo dopocb^ sia passalo, 
quando con nostro dolore nol polremo riavere. 


Vi ho sinqui dato qOe’ consigli che reputo i mi- 
gliori, e non manchero di suggerirvene altri in luito 
il corso della vila. Voi poi, avvegnach^ tre siano i 
generi d’infermi, guardalevi dal rassomigliare aquelli 
che sono incurabili, e dal dimoslrare di aver nella 
mente la slcssa malattia che hanno coloro che sono 
infermi di corpo. — Quelli che senlono un male leg- 
giero vanno cglino slessi a Irovar i medici; quei che 
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vovr-;, au7oc napa. rovg iccrpohg zpyyjzcf.r oi vun 
'Axzv}ri(pOivTcg xhp'ji(3rri[i.ci.zoi'j , icairovg 
y.x}.ov<7i rohg Sepansvaoyrxg’ oc o" £tg xvrr/tsaTov ncfvzsk'2g 
lislor/yohxg nxpsvryOiyrsg, 0'j5e npomoyzxg ■npooiivzxv 
0 [XYi -xQr,r£ {a) vuv vu.£ig, zohg 6pO'Zg tyvjzxg rwv 
y.oyiapi.w coToysuyovrsg. 


(a] iradstTt. 
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son colti da raalallia piu grave fanno venire i me- 
dici a casa loro; ma quelli che sono presi da una ma- 
linconia dei tutlo insanabile non vogliono neppur 
ricevere i medici quando vengono a visilarli. Deh! 
fate phe questo non avvenga a voi, chiudendo 1’orec- 
chio achi vi da de’savii avvertimenti. 
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ADNOTATFONES 


(1) Orationes Ss. Ecclesiae Patrum ouilic/.i a Grae- 
cis, sermones a Latinis appellari solent ; et Iioc nomine 
gaudent quia , nulla arte conscriptae , simplicitate 
maxima et brevitate laudantur. Licet porro oratio 
haec 6[jAi(xg quoque nomine donetur, proprie tamen 
opella vel tractatus est dicenda ; huius enim naturam 
et proprietates hahet. 


(2) Nomine £7),v;yr/wy l6yo)v non solum intelligenda 
sunt scripta auctorum Graecorum, verum etiam 
omnium scriptorum gentilium, quos hodie profanos 
dicimus: praecepta enim quae in hac oratione Basi- 
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lius tradit ad hos omnes referuntur. Quod si de 
scriptoribus Graecis tantummodo sermonem ipse iu- 
sliluil, ideo est quia suis temporibus nulli alii pro- 
fani scriplores noti erant in Oriente/ praeter Graecos. 
Unus imperator Julianus, apostata dictus, quamdam 
notitiam habebat litterarum latinarum. Caeterum [xa- 
6r[j.(xrcx. XV. n Oxj^vOvj quae in hac ipsa 

oratione Noster usurpat eodem sensu ac Xs-yor 

indicant aperte scientiam profanam. 

(3) Haec phrasis* litleraliter accepta demonstrat Ba- 
silium hac in oratione alloqui suos tantum fratrum 
vel sororum filios ; nonnulli tamen, metaphorice eam 
intelligentes, universae iuvenluli eum verba habuisse 
affirmant. — Illud certum est consilia quae praebet 
opinibus adolescentibus aeque convenire, et maximae 
frugis quibuscumque esse posse. 


En Hesiodi verba : 

• Ovrog iisv nvyv.piixog^ 05 aiirw Travra votcV/^, 
^pvvvvpLVJsg rd x’ tmixv xal sg xskog r, 7 tv a/jictxu ' 
'EaOXog av x^xetveg, cg sv sinovxi rdOr^xw 
'Og x£ [xr,r' vuxog vosTi, [xYix' «XXou axsuwv 
'Ey Ov(X'p ^vXlr,Tv.t, o§' vvx' v./^prihg v:r(ip. ‘ 

Opera eldm vers. 291 et seq. 
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Quae his reddidit italicis carminibus Dominicus Ca- 
pcllina : 

« Ouimo 6 1’uom che in ogni cosa ha senno 
Per se medesmo, e airavvenir provvede 
Pel suo miglior : saggio 6 1’uom pur anco 
Che non ricusa il buon consiglio allrui : 

Chi per se stesso non ha senno, e nega 
Seguir 1’ailrui consiglio 6 inulil uomo. » 


(5) Xsipovoiita.v ab 6pyy,(ju distinguit Basilius, 
quemadmodum etiam Xenophon in Convivio, ubi ait: 
« Non saltabam equidem, quando id nunquam didici: 
sed manibus gesticulabar, quod facere noram. » Quam- 
vis enim yjipovoixla et opyYiOig apud antiquos ulplu- 
rimum coniungerentur, revera tamen inter se diffe- 
rebant. Est enim yzipovop.ioL manus certa lege et con- 
cinne movere, ut exponit Pollux in Vocabulario: 
« caque, teste Quintiliano Instit. lib. cap. 12, a 
temporibus heroicis orta, a summis Graeciae viris et ab 
ipso etiam Socrate probata, a Platone in parte civilium 
posita virtutum, et a Chrysippo in praeceptis de libe- 
rorum institutione compositis omissa non fuit. » 'Opyr,- 
atg vero nihil aliud significat quam saltationem, quae 
ab antiquis inter puerorum gymnasticas exercitationes 
quoque habebatur. Saepe hae saltationes agebantur ab 
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his diam cum armis tjl belli imago rcpracsenlardur, 
, quasi ars ludicra militaris, ul hic innuit Basilius; 
et harum variae species recensentur ab Athenaeo 
lib. XXIV, cap. 26 et 27, nonnullae vero describuntur 
])erbel!e a Xenophonte Anabasis lib. vf, cap. i . Prae- 
cipua dicebatur Pirriche, nomine sumpto a quodam 
Pyrrhico Lacedaemonio eius inventore, quae a Pla- 
tone lib. VII de legibus describitur his verbis: « Pyr- 
rhichen recte appellaveris quae vitationes omnium 
plagarum et iaculorum deflexione corporum, omni- 
que cedendi ratione, submissione, ac subsultibus 
in altum imitatur. Rursum his contrarios gestus qui 
conducunt ad corporis motus agilitati parandae idoneos 
qui Ium in arcuum iaculationibus, tum in hastilium 
missionibus, denique in omnium plagarum impelitio- 
nibus simulacra pugnae student imitari. » — Hinc in- 
telligitur cur Homerus, virum in belli rauniis agilem 
inlelligi volens, saltatorem appellat. ^ 

(6) Intellige nc/.i5cj[xxai. Ecclesiae namque Patres 
scientiam profanam externam, et scriptores profanos 
externos solebant appellare. Sic S. Johannes Chryso- 
slomus 1 ad Antiochenos: « Externa vero do- 
ctrina, ait, multas iactans nugas. » Idem in libro de 
sacerdotio: « Qui eloquentiae studium excolunt, inquit, 
in praelio habentur, non apud externos tantum, sed 


Digitized by Googie 


107 — 


eliam apud Christianae fulei domesticos. » Eamdem si- 
gnificationem habent locutiones CuoaSsv «yofptael 
^'jtxara ra qu^ in hac ofatione Noster usurpat. 

Sed videndus de hoc argumento S. Augustinus de 
doctrina christiana lib. x. 


(7) Plularchus, in eodem argumento iam versatus, 
in tractatu scilicet quem inscripsit de audiendis poetis 
hanc comparationem cum pluribus aliis argumentis 
Basilium docuit. — Ad rem vide cap. x. 


(8) Legitur revera ilc/. Apost.^ cap. vii, vers. 22: 
« Eruditus est Moyses omni sapientia Aegyptiorum, 
et erat potens in verbis et in operibus suis. » — De 
Moysis scientia profana magna praedicantur etiam a 
S. Justino {cohortatio ad gentes), a Clemcnle Alexan- 
drino {Stromat. 1) praecipue vero a Philone qui in libro 
de vita Moysis affirmat filiam Pharaonis accivisse in 
Aegyptum Graecos magistros qui eum erudirent: quae 
tamen non cohaerent cum historia litteraria huius 
populi. 


(9) Sic Danielis cap. \ , vers. 5® et It® legitur: « Et 
ait rex Asphenez praeposito eunuchorum ut introdu- 
ceret de filiis Israel et de semine regio et tyranno- 

> 
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rum pueros in quibus nulla esset macula, decoros 
forma, et eruditos omni sapientia, cautos scientia et 
doctos disciplina et qui possenb stare in palatio regis 
ut doceret eos litteras et linguam Chaldaeorum. Fue- 
runt ergo inter eos de filiis Juda, Daniel » etc. — 

Praecipua autem Chaldaeorum scientia erat astro- 
nomia. 


(10) Odysseae lib. xii refert Homerus Ulyssem 
, navigantem ad scopulos ubi erant Sirenes cera obtu- 
rasse aures suorum sociorum, seque arctissimis vin- 
culis malo alligari iussisse ne earum illecebris irreti- 
rentur, Uti enim canit Ovidius libro 5“ de arte 
amandi : 

0 Monstra maris Sirenes erant quae voce canora 
Quaslibet admissas detinuere rates. » 


(11) Huc pertinet sententia S. Pauli, episl. 1 ad 
Corint.^ cap. xv, v. 55 : « Corrumpunt bonos mores 
colloquia prava. » 


(12) His verbis Basibus respexit procul dubio ad 
Hesiodi Theogoniam et ad Homeri Iliadem io quibus 
perpetua legitur narratio discordiarum inter Deos. 
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( J 5) t:o).££xo 5 uy,%c,'jy~og proprie esi bellum non in- 
dictum ; sed usitala loculio est ad significandum etiam 
bellum vehemens, atrox, saevum, ut apud Demosthe- 
nem de corona^ cap. 79. Huius vero sensus eum 
priori nexus consistit in eo quod qui indicit bellum 
ipsa mora fit lenior : qui e contrario non indicit nullam- 
que moram interponit agit impetu et violenter. Ita 
rem explicat Erasmus, Adagiorum 3, 3, 8t». 


(14) Eadem ferme scribebat Plutarchus in memo- 
rato tractatu de audiendis poetis, cap. 3: « In his 
(turpibus actionibus) adolescens maxime assuefa- 
(Mendus est ut discat non rem quae imitatione ex- 
pressa est laudare, sed artem quae id quod propo- 
situm erat repraesentavit. Quando igitur poetica 
ars saepenumero turpes actiones et pravas affectio- 
nes moresque imitando exponit, adolescentis est id 
quod in his, utpole praeclare elaboratum, admira- 
tionem meretur neque probare ut verum, neque, 
amplecti ut pulchrum , sed eatenus laudare , qua- 
tenus argumento et personae congruit ». Scilicet, 
etsi multa et dicta et facta in poetarum carminibus 
detestanda reperiantur, ea tamen non ipsi poetae, sed 
illi homini sunt imputanda cuius mores et ingenium 
poeta exprimere debet. Nam, cum poesis nihil aliud 
sit quam pjjjxatg t'2v '/m (Siwv (imitazione dei 
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costiiini e dclla vila) poetae esi describere homines oon 
quales essse debeant, sed quales esse cognoverit. Irai- 
lantem nempe decel impiis hominibus dicta et facta 
impia tribuere; morum autem honestati poetae ipsi 
saepissime consulunt cum mox doceant quem exitum 
homo impius habuerit. Sic, ut exemplo utar, Euri- 
pides in fragmentis fabularum deperditarum, cum Bel- 
lerophontem in theatro de divitiis tam magnifice sen- 
tientem induxisset ut non dubitaret stulte effutire: 
w '/.'/Jliarov (o ricchezze, sommo bene 

degli uomini), et Athenienses huius dicti impietate 
gravissime indignati fuissent, Euripides in medium 
ipse prosiliit petens ut expectarent, viderenlque quem 
auri admirator exitum haberet. Dabat enim in illa 
fabula Bellerophontes poenas quas in sua quisque dat. 

Nulla enim avaritia sine poena est, quamvis satis 
sit ipsa poenarum, ut inquit Seneca, epist. -115. 

(Id) Hic apertissime indicantur scriptores fabula- 
• rum Milesiarum, quae vulgo appellantur: Romanzi. 

(16) Eadem doctrina, eadem comparatione suffulta 
legitur metro exarata apud Gregorium Nazianzenum: 

« Historica scripta perlegens, vincla et metris, 
Colensque studia sedulo eloquentiae 
Et tradiderunt quae Sophi subtiliter. 
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At ista, quaeso, cuncta fac cautus legas, 
Prudenter ex his colligens quod utile, 
Fugiensque quidquid noxium est et pestilens. 
Apis aemulari cura sil sapientiam, 

Quae flore in omni sessitans ex singulis 
Idonee carpit esse quod videt usui 
Natura quamvis doceat hanc taninmmodo. 
Ratione sed tu praeditus, carpe alTalim 
Utilia quae sint ; si quid est damnum ferens 
Stalim atque vilium noveris celer avola. » 

Carmine ad Seleucum, vers. 55 etseq. 


(17) Doricum esse hoc proverbium novimus ex 
Basilio et ex Gregorio Nazianzeno qui epist. 159 Do- 
rica dialecto rectius illud effert: XiOav nori rav Gnocp- 
xoLV quod Erasmus interpretatus fortasse dormi- 
tans reddidit : « Amussim admovere ad lapidem. » 

Ii vero dicuntur admovere lapidem ad amussim - 
qui curam omnem adhibent ne quid geratur secus 
quam oportet. 


(18) Ili versus sunt vere famosi: ii relati sunt a 
Platone de republica lib. a Plutarcho in tractatu 
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de audiendis poetis ^ cap. vi, et fere ab omnibus ttbl 
ces scriptoribus. 

En Hesiodi verba : 


« Ty;v [j.iv roi xKxor/iric y.ou 'Ovsily 'i‘7~vj iliyOv.i 
'V-Cwi'j)g * IziTt uh ixdXy. ff/uOi vocur 

Tng (T d.p-rrtg iop'7i~y. Qso't -rjondrjoiOzv zOrr/.y.v 
'hOd.vy.xoi’ [xcr/.pog di /«i opOtog oi[xog sg ai/xhv 
lidi "p'C/l>g xo Tzpoixov’ ZTihv d' sig dypov ur,xy.t, 
'P'/;Vdiyi dii sixztxy. ns}.ci, p^aXsTrrl mp zoOiy . » 

Opera et dies, vers. 287. 


Quae his reddidit italicis carminibus laudatus Do- 
minicus Capelliua : 

<1 ... . Chi vuol Irislizia e in copia 
Averla puo : breve 6 la strada, ed ella 
Vicino alberga. Ma il sudor locaro 
Innanzi alia virlu gli Dei celesli. 

E ripido il cammin che a lei conduce, 

E lungo, aspro da pria, ma allor che tocca 
]N’avrai la cima ti parra soave. » 

Quoniam vero nomen redit huius clarissimi Viri 
e natali meo solo oriundi, heu! nimis cito patrio 
decori ab inexorabili Parca erepti, libet titulum hono- 
rarium referre quem Vir sapientissimus, Gapellinae 
collega et amicus, scripsit sub marmorea prdlorae qua 
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eius effigies conspicitur inter imagines illustrium do- 
ctorum Athenaei Taurinensis: 

« DOMENICO CAPELLINA 

NATO NEL 1819 IN VeRCELLI MORTO NEL 1860 IN TORINO 
PROF. DI LETTERE ITALIANE DOTTO DI GRECHE 
concilio’ l’eRUDIZ10NE e IL senso DEL BELLO 
IL CULTO DELL’ ANTICO E DEL NUOVO 
l’aMOR PATRIO E LA RELIGIONE 
ESEHPLARMENTE LABORIOSO E MODESTO. » 


(19) Fortasse hic fuit Libanius quem Basilius au- 
divit Constantinopoli, vel, ut alii dicunt, Athenis, et 
cum quo arctissimam iunxit amicitiam quae dum vixe- 
runt perduravit. 


(20) Hic fuit Ulysses quem habitatores Cephaleniae, 
insutae maris Jonii, secuti fuerant in Troiae expedi- • 
tione. 


(21) Haec erat Nausicaa filia Alcinoi regis Phaea- 
cum seu Corcyrensium qui Ulyssem naufragum be- 

8 
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nigne excepit, Nausicaamque illi in matrimonium 
obtulit, ac deinde remisit in patriam. — Celebres illi 
eran horti per lotum annum abundantes omnis ge- 
neris fructibus, quorum descriptionem vide apud Ho- 
merum, Odyss. lib. vii. 


(22) Phaeaces appellabantur habitatores insulae 
Phaeaciae, poslmodum Corcyrae dictae (hodie Corfu) 
voluptatibus admodum dediti. 


(23) Solon, Excceslidae filius, Atheniensis, vel, 
ut alii scribunt, Salaminius, fuit poeta elegantissimus 
et philosophus adeo excellens un inter septem Graeciae 
sapientes fuerit annumeratus. Maiorem tamen sibi glo- 
riam peperit legibus quibus Atheniensium rcmpubli- 
cam constituit. His latis, cum cives iureiurando inter- 
posito, promisissent fore ut in decem annos illas ratas 
haberent ipse ne ullam abrogare cogeretur in Lydiam 
et in Aegyptum profectus est. Athenas redux cum 
offendisset rcmpublicam factionibus turbatam, et nihil 
amplius vel consiliis vel auctoritate valeret, in exilium 
abiit, et in insula Cypro, ul videtur, mortuus est. 

Hi versus quos Basilius, secutus Plutarchum in 
tractatu : Quomodo quis suos in virtute sentiat profe 
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ctus, ei tribuit, leguntur quoque in Tlieognidis elegiis, 
vers. 516 el seq. 

Audi eorum versionem italicam metrice: 

« Coiroro non fia mai che per ventura 
Noi cangiam la virlu : quel d’uno in aliro 
Possessore va ognor, questa ognor dura. » 


(2ti) Ilaec Theognidis sententia legitur sic expressa, 
inter eius elegias, vers. -159 el seq. 

« Inclinat libram modo huc, modo Jupiler illuc* 
Pauper erit subito qui modo dives erat. » 


(25) Prodicus, natus in insula Ceo circa Olympia- 
dem 86”, gloria ac discipulorum nobililatequammaxime 
floruit: fuit enim aemulus Gorgiae et Euripidis, Socratis 
vero, Theramenis, Isocratis et Xenophontis praeceptor. 
Omnes, aut plerosque eius libros philosophicos fuisse 
e veterum testimoniis colligitur. Nullus autem borum 
celebrior est libro Horarum nomine inscripto, in quo 
fabulam Herculis prope bivium sedentis cum Virtute 
et Voluptate congressum elegantissime finxit quam 
ipse recitare solebat in Greciae urbibus quas peragra- 
bat more sophistarum illius aetatis. 
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(26) Haec fabula de Hercule ambiguo inter Virtu- 
tem et Voluptatem ita placuit antiquis scriptoribus 
ut plures alii eam vel commemorarint vel sint imi- 
tati. Tales sunt Cebes in Tabula et Maximus Ty- 
ri.US Dissert. 20 : Aristophanes qui in Pluto Deum 
divitiarum praesidem, Paupertatemque altercantes in- 
ducilT Lucianus, qui in Sotnnioloquentesinducit Artem 
statuariam et Eruditionem; Gregorius Nazianzenus qui 
carmine de somniis suis inducit certantes inter se 
Sanctimoniam el Temperantiam ; Clemens Alexan- 
drinus qui Stromatum 5 hanc fabulam ad duplicem 
illam quae a poetis celebratur somni portam accomo- 
dat, etc. Nullus vero aptius eam descripsit, sicut Pro- 
dicus eam enarrabat, quam Xenophon in lib. 2® Me- 
morabilium Socratis, quam videsis io elegantissimum 
Italicum sermonem redditam a Jacobo Leopardio. 


(27) Hunc versum mutuatus est Basilius ab Homero 
qui de vate Tiresia Odysseae lib. x, vers. inquit: 

« Tw xat 'Avj nops H£pij£(p6uet{K 

Otoi mrv^oQxr rot di cxtxi atavovaiv, 

1 

Cui sol di6 Proserpina 

Tutto porlar fra i morti il seono antico : 

Gli altri non son ehe vani spettri od ombre. » 
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Euradem versum usurparunt Plato et alii, proverbii 
loco, de iis qui tanto intervallo reliquos omnes post se 
relinquunt, ut illi nihil nisi umbrae prae his esse vi- 
deantur: tum etiam de iis qui quam maxime sibi pla- 
cent, caeteris omnibus spretis, quemadmodum Dio- 
genes Laertius fuisse scribit Chrysippum philosophum 
qui consultus a quodam cui potissimum filium insti- 
tuendum tradere deberet, sibi committendum respon- 
dit: » Nam si quem alium, inquit, me praestantiorem 
arbitrarer, ipse apud hunc philosophiae darem ope- 
ram. » 


(28) In tragoedia quae inscribitur Hippolytus^ 
vers. 612, sic Euripides ipsum Hippolytum loquen- 
tem inducit : 

« 'H yXwaj’ cp.'J>ixoyJ, ^p-hv «VM|u.oT5g. 

Colla lingua giurai, non gi^ coi core. » 


(29) Hanc Platonis sententiam Basilius excerpsit e 
Plutarchi tractatu inscripto: De discernendo adulatore 
ab amico cap. 4®, ubi legitur: cog ydp 6 IIXaTwy (p;* 
(jtv, hydrcq <x^ix.t<xg wca doAStv §{kcuov, pui ovtcc (poi- 
ch6, per sentenza di Platone, il sembrar giusto senza 
esserlo, 6 Tultimo grado dellMniquita). Eodem sensa 
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pcero de officiis lib. 1, cap,. xiii scribit: «Totius 
ioiustiliae nulla capitalior est quam eorum, qui, cum 
maxime failuntj id agunt ut viri boni esse videantur.'» 
Quare, in oratione funebri Auctoa^is l*JosLri, Gregorius 
Nazianzcnus, ei laudi tribuit quod: a uvut, ov 5oxciv 
hnov^x^sv apiGxog » (curavasi non di parere, ma di 
essero oneslo). 


1 

(30) V. Plutarchum in vila Periclis, cap. v. Sic 
pariter S. Johannes Chrysosloinus scribit Socratem 
solitum fuisse dicere uxorem Xanlhippem sibi esse 
« •yo/jLvaOTov xa: Kcd.ui(j-:px'j (^iloao(plv.g » (esercizio e 
scuola di pazienza). 


(3^) Factum hoc desumpsit Basilius e Plularchi 
tractatu de cohibenda ira, cap. xiv. Hic Euclides Me- 
garensis, tanto audiendi Socratis desiderio flagrabat, 
ut cum Athenienses decreto cavissent ne quis civis 
Megarensis sub poena capitis Athenas intraret, quoti- 
die, dum advesperasceret, muliebri veste indutus e 
Megara Athenas ad Socratem commeabat, ut vei 
noctis aliquo tempore sermonum cius particeps fleretj 
iterumque summo mane Megaram redibat. Ita Aulus 
Gellius Noct, Atliear. lib. vi cap. 10, ubi narrat 
quoque philosophum Taurum hoc exemplo adolescen- 


419 


tum ani mos ad philosophiam capessendam solitum fuisse 
adhortari. Iluic similem historiam narrat Plularchus 
in tractatu de amore fraterno. 


(32) Hic Basilius videtur non bene meminisse ver- 
sus Euripidaei, qui est: 


« 'AttXsus ^'/Opoig [vjOog' yipv- 


lihaesus, vers. 84. 


Basta 

Cogli inimici una parola: aH’armi. » 


(33) Etiam hoc factum excerpsit Basilius e Plu- 
larchi tractatu de cohibenda ira. — Aliud exemplum 
referebant veteres philosophi ad indicandum modum 
vincendi animi et cohibendae irae , quod legitur iii 
Odyssea. Cum scilicet Ulysses vehementer animo in- 
citaretur ad ulciscendam iniuriam, narrat Homerus 
ipsum pectus sibi percussisse, et semet sic allocutum 
fuisse : Cohibe te et sustine ista: atque ita impetum 
repressisse, quamvis reluctante animo. 


(34) « Si quis te percusserit in dexteram maxil- 
lam tuam, praebe illi et alteram. » 

Malth. cap. v, vers, 39. 


Digitized by Googie 



(35) « Diligite inimicos vestros, benefacite his 
qui oderunt vos et* orate pro persequentibus et ca- 
lumniantibus vos. » • 

Matth. cap. v, vers. kh. 

Item: «Benedicite persequentibus vos: benedicite 
et nolite maledicere. » 

S. Paulus ep. ad Rom., cap. xii, vers. 14. 


(36) Hanc Alexandri Magni actionem narrant Athe- 
naeus, lib. XIII, cap. 80, Plutarchus in tractatu de 
curiositate^ cap. xiii aliique. 


(37) « Omnis qui viderit mulierem ad concupiscen- 
dam eam, iam moechatus est eam in corde suo. » 

Matth. cap. v, vers. 28. 

(38) « Audistis quia dictum est antiquis: Non 
peierabis, reddes autem Domino iuramenta tua : ego 
autem dico vobis non iurare omnino. » 

Matth. cap. v, vers. 33, 34. 


(39) Erat (lucta) alter e ludis palaestrae 
Graecae quo duo adversarii se ad terram posternere 
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sludebanl omnibus modis, praeterquam pugnis. — 
Pancralium vero coniungebat luctam cum pugilatu: 
sed tamen absque caestu. 


(^0) Polydamas, ortus Scotussae in Thessalia, vi- 
vebat temporibus Darii Nothi. — Obiit obrutus in- 
genti saxo quod extollere volebat. V. Pausaniae Elia- 
eorum posteriorum lib. vi, cap. v. 


(41) Milonis Crotonialis factum narratur a Pausa- 
nia in Eliacis posterioribus lib. vi, cap. xiv : « Pe- 
runcto disco cum institisset, sunt eius verba, omnes 
ludibrio habebat qui se detrudere quantovis impetu 
facto conarentur ». Philostratus vero, in vita Apollonii, 
scribit non scuto vel disco uncto, sed cuivis loco 
(ipsum) insistentem non potuisse depelli. « Aiunt hunc 
athletam, ita Philostratus, e loco ubi semel constitisset 
nulla potuisse vi dimoveri, sed immobilem perman- 
sisse ». Post multa alia eiusdem generis facinora, tan- 
dem in quercu, quam manu scindere volebat, iufixus, 
devoratus fuit lupis. 


(42) Marsyas Phrygius in tibiae sono ita excelluil 
ut Apollinem ipsum ad certamen provocaverit. Sed 
cum victus fuisset dicitur Apollo pellem ei detraxisse. 


ii4 


Digitized by Googie 


— 122 —> 


eamque suspendisse in anlro ubi erat scaturigo flumi- 
nis cuiusdam, qui ex eo die Marsyas fuit appellatus. 
V. Xenophontis lib. 1, cap. 2, Herodol. 

lib. VII, cap. 26. 

Olympum, alium celebrem musicum, Marsyae di- 
scipulum lugubres modos primum composuisse ferunt. 


(45) Timotheus Milesius hic est qui in pulsatione 
citharae omnium suorum coaevorum fuit peritissimus. 

— Non Phrygio sed Dorico modo ipsum incitare solitum 
fuisse Alexandrum Magnum ad bellum scribunt Dio et 
Pausanias. Verum immerito. Quamvis enim diversae J, 
sint in ipsis veterum scriptis de musicis Graeeonim 
modis sententiae, communis tamen opinio est modum 
Phrygium fuisse vehementissimum et aptum ad incitan- 
dum ad bellum, Doricum habuisse severitatem ac ma- 
iestatem quae convenit religiosis conventibus, cum 
Lydio consociari Bacchanalem licentiam, cum Jonico 
honestam iucunditatem. Consule Arislotel. Politic. aui, 

5 et 7 : Athenaeum lib. xiv; Ludanum in Harmo- 
nide etc. • 


(44) Oleaster et apium erant cum malis et pinu 
praemia victoribus in publicis ludis delata. 
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(^|5) Sardanapalus fuil rex Assyriae magnis libidi- 
nibus famosus. Ea de re populus, Arbace duce eleclo, 
bellum ei indixit. Sardanapalus vicius maluit se et 
regiam incendere quam in hoslium manus se tradere. 


(i» 6) Margiles erat homo stolidus a quo Homerum 
sumsisse aiunt materiam condendi carminis eiusdem 
nominis. IIoc tamen intercidit, et non solum Basilius, 
sed plures etiam alii ex antiquis scriptoribus pro sup- 
positio illud habebant. 

Versus ex eo desumpti ad quos hic respicit Noster 
sunt sequentes quos servavit Clemens Alexandr. Slro- 
mat., lib. I. 

« Hunc neque fossorem voluerunt numina Divum 
Esse nec agricolam, nec in ulla praeterea re 
Scitum aut egregium. » 


(U7) Pittacus, unus c Graeciae sapientibus, floruit 
circa Olympiadem 42”. Cum Milylenaei sui cives in 
summo bonorc euro haberent, principatum ei tradi- 
derunt; quem ille, postquam decem annos tenuisset 
ac rempublicam praeclare admioislrasset, sponte abdi- 
cavit. Publicis negotiis absolutus decem annos adhuc 
vixit quos in litterarum studio videtur contrivisse. — 
Plato in dialogo quem inscripsit Prolwjoras discutit 
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sententiam quam hic refert S. Basilius, Eamdem cum 
aliis praeclaris eius dictis refert Diogenes Laertius, 
lib. i, cap. 4. 


(48) V. cap. 2. 


(49) Hanc ideam eruit Basilius e libris philosopho- 
rum Socraticorum a quibus corpus dicitur carcer in 
quo inclusus est animus^ qui nonnisi per philosophiam 
qua quis illius motibus imperare discat potest liberari. 


(oO) et? npp ^xivitv (ignem verberare) v.oanvcp 
v$ap cpipscj (cribro aquam ferre) et etg xzxpr,[i.ivo'j 
«yrXery ni6ov (in dolium pertusum aquam haurire) per 
proverbium dicuntur ii qui frustra aliquid moliuntur. 
'Notum autem est haec duo postrema sumpta ess6 a 
fabula Danaidum puellarum, quae apud inferos hoc 
poenae genus pendunt ut perpetuo aquam in dolium 
pertusum vasis item pertusis afferant. Eumdem sen- 
sum habent vulgata adagia: lapidem elixare; in saxis 
sementem iacere ; in arena exaedificare et alia huius- 
modi. 
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(51) Diogenes Cynicus hic est, naius Sinope Olym- 
piade 91“, qui, cum adulterinam monelam in palria 
exercuisset, Alhenas exulatum abiit. Ibi mullos annos 
audivit Anlisthenem qui eum mirifice dilexit, et in 
familiaritatem recepit. Saepe deinde peregrinatus est, 
ita ut nunc Corinthi, nunc Athenis, nunc alibi vive- 
ret. Cum aliquando in Aeginam insulam navigasset 
atque a piratis captus esset in Crelam abductus est et 
venditus Xeniadi Corinlhio qui filios erudiendos, to- 
lamque domum regendam ei commisit. Ibi omnem 
vitam exegit, et fato perfunctus a Xeniadis filiis hono- 
rifice sepultus est. — Quam singularem philosophiam 
profiteretur nomen canis quod sumserat, et quo appel- 
lari libenter patiebatur abunde demonstrat. Eius 
apophtegma hic relatum legitur inter plura alia quae 
ei tribuuntur a Diogene Laerlio lib. 2. — Celebre 
imprimis illud est quo, Alexandro Magno roganti ut 
diceret quid ei opus esset : Nunc quidem ^aullulum, 
respondit, a sole: Alexander enim ei offecerat apri-* 
canti. 


(52) Hanc theoriam hominis veri et hominis invisi- 
hilis desumptam ex Phaedone et ex Alcibiade Platonis 
explicat Noster initio cap. 5 homiliae in illud: At- 
tende tibi ipsi, dicem: « Aliud enim sumus nos ipsi, 
aliud nostra, aliud quae circum nos sunt. Nos qui- 
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dem anima sumus el mens, quatenus ad imaginem 
Conditoris sumus facti; nostrum vero corpus, et qui 
per ipsum sunt sensus; circum nos autem pecunia, 
artes el reliqua vitae supellex ». Universa autem haec 
homilia nihil aliud est quam explicatio celebris effati 
Graecorum philosophorum aamov, el, exceptis 
Biblicis testimoniis, excerpta est ex Phaedone et ex 
Philebo Platonis , et ex Porphyrii tractatu de hoc 
ipso praecepto. 

\ 

(55) Sic revera legitur lib. i Regwn, cap. xv , 
« Quandocumque spiritus Domini malus arripiebat 
Saul tollebat citharam et percutiebat manu sua, e 
refocillabalur Saul el levius habebat: recedebat 

enim ab eo spiritus malos ». 


(54) x»,uacrr«/ (comessalores) sicut (comes- 
salio) derivant a vocabulo (pagus, vicus). Huius 
autem singularis derivationis significatio petenda est ex 
usu veterum in uno pago cohabitantium se invicem 
ad convivia invitandi. Primis temporibus res bene se 
habebant. Sed successo temporis ex crebris conviviis, 
nimia familiaritas orta est, et ex 'nimia familiaritate 
lasciviae. Nec domi tantum hi convivae petulanter se ’ ‘ 

gerebant, sed etiam per vias vagabantur; et noelu^ 
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coronis praecincti (undeBasilius hic loci tcu; a-z'^chjou^ 
commemorat) cum facibus, armis et instrumentis mu- 
sicis conveniebant ad fores amicarum cantantes et so- 
nantes, et interdum etiam eas effringentes. Imprimis 
autem utebantur vino plane immodice ; et haec causa 
estcurSuidas in lexico vocabulum explicet 

etiam nomine/usSv;, et ab Aristophane {Nubes vers, 606) 
Bacchus vocetur 


(35) IIoc factum narratur quoque a Boethio in tra- 
ctatu de musica, lib. i, cap. I, his verbis: 

« Pythagoras ebrium adolescentem Taurominila- 
num qui rivalis sui domum vellet amburere, cum 
intellexisset sono Phrygii modi incitatum esse, mu- 
tari modum praecepit, atque ita furentis animum 
adolescentis ad statum mentis pacatissimae tempe- 
ravit. Quod scilicet M. Tullius commemorat in libro 
quem do consiliis suis composuit : cum vinolenti 
adolescentes tibiarum cantu instincti mulieris pu- 
dicae fores frangerent , admonuisse tibicinem ut 
spondaeum caneret Pythagoras dicitur; quod cum 
ille fecisset, tarditate modorum et gravitate canen- 
tis illorum furentem petulantiam consedasse ». 

• 

(56) Y.ofjvfiyyrirM pro insanire dixit etiam Aristo- 
phanes in Vespis, Lucianus io Timone et alibi. Sumpta 
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aulem significatio est a Corybantibus Cybelis sacer- 
dotibus, qui, ut sacro numine afflati viderentur cym- 
bala pulsabant, capita iaclantes et alias huiusmodi 
insanias agentes. — Eadem ferme est significatio verbi 
ix^cix/vsb : oritur enim a Bacchi sacerdotissis, quae 
noctu hac illae currebant crinibus sparsis, manu ac- 
censas taedas ferentes et magnos clamores edentes. 

(37) « Carnis curam ne feceritis in desideriis. » 

S. Paulus arf /?om., cap. xiii, vers. Ili. 


(38) Historiam de Platone hic narratam tradit 
Aelianus Variae Historiae lib. ix, cap. 40. — Erat 
autem Academia locus extra Athenas positus ubi Plato 
habitabat atque docebat, nomenque habuisse ferunt 
ab Academo eius hero. 


(39) Auctor huius sententiae est Hippocrates cuius 
haec sunt verba : « Habitus exercitatorum qui ad 
summum bonitatis attingunt periculosi ». 

Aphorismo 3®. 

(60) Nomine draconum thesauris sepullis invigi- 
lantium intelligunlur gryphes qui e iugis montium 
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avertebant habitatores conterminarum regionum ab 
extrahendo auro io terrae visceribus delitescente. 
Gryphes porro erant animalia alas el rostrum ut aquilae; 
reliquum corpus ul leones habentia. Montes in quo- 
rum cacuminibus insidebant ii sunt qui Siberiam a 
Tarlaria magna seiuogunl, et Allai nunc appellantur: 
habitatores vero circumstantium regionum Arimaspes, 
uno tantum oculo instructi, de quibus Herodotus 
lib. 5 , cap. IIG, — Notio huius animalis-avis fuit 
nullo non tempore communis apud Persas qui sibi pla- 
cebant in eius figura pingenda in atriis aedium tam- 
quam harum custode, uti videre adhuc est in monu- 
mentis Persepolitanis. A Persis translata est ad Grae- 
cos. Tota tamen haec narratio omnino est fabulosa; 
eaque nihil aliud significatur quam summa difficultas 
auri extrahendi ex illorum montium fodinis. Eam 
tamen uti veram referunt praeter Herodotum loc. cit 
et lib. IV cap. 13, 27; Ctesias de rebus Indicis^ 
§ 2“; Aelianus de natura animalium^ lib. iv, cap. 27 
aliique. 


(61) Au^iov ^r,y[J.oc. erat arena aurea qua Pactolus, 
Lydiae fluvius, abundabat. 


(62) ixvpfxYiUsg /jivoofpopoa sunt formicae quae in 

India aurum eruere dicuntur, quas Herodotus (lib. 3, 

9 
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cap. 102) scribit esse magnitudine non quidem tanta 
quanta canum, sed tamen maiores vulpibus, earumque 
nonnullas a venatoribus capias altas fuisse dicit apud 
regem Persarum. Harum formicarum pelles non pau- 
cas visas fuisse a Nearcho in Alexandri Magni castra 
allatas scribit Arrianus [Hist. Indicae^ cap. xv); et si 
Odes adbibenda est Lassen {[ndische AUerthumskunde^ 
tom. 1, pag. 40 in not.) formicarum auri ab Indis 
septentrionalibus in meridionales regiones devecti Ot 
quoque mentio in antiquissimo Indorum carmine cui 
Mahdbhdrata est nomen. Congruunt cum his quae 
narrant Aelianus de natura animalium lib. iii, cap. 4; 
Plinius Hietor. Natur, lib. xi, cap. 31 , Pomponius 
Mela lib. iii, cap. 7, aliique veteres scriptores. 

Fatendum tamen est Indicam formicam recentio- 
ribus Geographis ignotam esse, ct eius speciem in li- 
bris historiae naturalis desiderari. Quapropter vel di- 
cendum est animal a veteribus hoc nomine donatum 
esse vulpem Sibericam , apud Linnaeum : Canis Kor- 
sack (uti supponit Comes de Vellheim io commenta- 
tione quae inscribitur : « Von den goldgrabenden 
Ameisen und Greifen der Alten) vel forsitan esse 
hyaenam (ul asserit WahI : Erdbeschreibung pag. 812 
et seq., cum quo consentit vir clarissimus Johannes 
Franciscus Muratorius in notis ad suam interpretatio- 
nem Halicam Pomponii Melae editam cum textu Au-' 
guslae Taurinorum au. 1855, ^ag. 168) vel potius 
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esse quoddain marmolae genus quod in Tibeli cam- 
pis planis et arenosis invenitur (uti scribit Lassen, 
op. cit., pag. 8t»8 el seq. cui assentiunt Peschel 
in Deutsche Vierteljahrsschrift, 1834, pag. 26 S et 
seq. et Gumprecht: Zeitschrift fur fiUgemeine Erd~ 
kunde VI, 6, pag. 592 el seq.) vel demum affirman- 
dum est hane narrationem non minus fabulosam esse 
quam narrationem de gryphibus thesauris sepullis in- 
vigilantibus, eaque nihil aliud significari quam Indis, 
aurum ex arena extrahere contendentibus terras in- 
hospitales permeandas, gentesque feras debellandas 
fuisse. 


(63) Intes Solonis versus hic est LXXI” . — Idem, 
aliquantulum immutatus, usurpatur a Theognide 
versu CCXXVII®: 

« rD.cjTcy OVQVJ » 

Audi eius italicam metricam interpretationem: 

« Non ha avarizia in uman cor confine. » 


(64) Hi alii Theognidis versus sunt ordine MCLV 
et MCLYI. Eo eorum interpretationem italicam me- 
trice : 

« Non cereo le ricchezze e non le chiamo : 
s' Purch6 viver di poco mi sia dato 

Scevro di mali, altro non voglio od amo. » 
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(65) Ferunl hunc Pylhium obtulisse Dario platanum 
auream, aureamque vilem, et Xersis copias , quae 
erant septies centena et octoginta octo millia homi- 
num, excepisse epulis ut e quinque liberis unus saltem 
senectuti suae concederetur (Plinius Hist, natur. ^ 
lib. xxiii, cap. 10). — Haec tamen hyperbolice ad 
indicandas huius viri ingentes divitias. De eius pa- 
tria ac conditione alii alia sentiunt. Nam dum Basilius 
hic scribit ipsum fuisse Mysum, Herodotus (lib. 7, 
cap. 27) dicit fuisse Lydum, Plinius vero loco cil. ait 
fuisse Bilbynum. Rursus Plutarchus, in tractatu flfewiu- 
lierum virtutibus, cap. xxvii, de eo loquitur tamquam 
de rege ; Plinius e contrario loco cit. regiam lanium 
fuisse penes ipsum auri copiam affirmat. 

Memoratu digna est narratio eius vitae exitus, qua- 
lem refert Plutarchus loco cit. « Cum scilicet Xerses 
filium quem paler sibi relinqui rogaverat iugulari 
lussissct, et reliqui filii in diversis proeliis periissent, 
expertus est Pythius quod vitiosis solet fuluisque 
evenire hominibus; nara et mortem timebat, et vitam 
aegre tolerabat. Quare cum nec vivere, nec vitam 
proiicere nollet, hoc egit: Agger in urbe erat magnus, 
perque hanc amnis labebatur, quem Pylhopoliten no- 
minabant. Eo in aggere monimentum sibi paravit, 
fluviique alveum ita avertit, ut, delapsu suo sepul- 
crum attingeret. Opere perfecto, uxori urbem impe- 
riumque omne commisit, mandato ne ad monimentum 
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accederet, sed sibi quotidie coenam lintri impositam 
per amnem demitteret tantisper dum linter cum cibo 
intacto sepulcrum praeterveheretur: hoc si eveniret, 
tunc mittendi faceret finem, seque mortuum sciret. 
— IIoc ille modo vitae reliquum consumsit. » 


(66) Socrates, Sophronisci filius, natus est Alo- 
peci, in pago Atheniensi, anno 4® Olympiadis 77”*% 
archonte Apsephione. — Quam praeclarissimus phi- 
losophus fuerit amplissime testatur Pythiae testimo- 
nium quae Chaerephonti hoc oraculum edidit: mor- 
TALIDM UNCS SOCRATES VERE SAPIT. Ex qUO CUm 
magna in illum invidia conflata fuisset, impietatis et 
adolescentium corruptionis crimen a quodam Anyto 
ei fuit obiectus. Quare tumultuario indicio capitis 
damnatus est, et coniectus in vincula post paucos 
dies cicutam bibit. V. Diogenis Laertii lib. 2, cap. 3.) 

Sententiam cuius Basilius eum facit auctorem ex- 
ponit Plato in Euthydemo cap. ix his verbis: « Utrum 
igitur beate, inquam, propter praesentia bona vivi- 
mus, si nihil prosunt, an si prosunt? si prosunt, in- 
quit — An vero prosunt quidquam si habemus illa 
dumtaxat, non autem iis utimur, veluti si epulas 
multas poculaque habeamus, non vescamur autem 

neque bibamus, numquid iuvant? Nihil inquit 

Quid vero, si quis divitias et bona quae modo diximus 
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omnia naclusiisnon ulerelur, numquid essel, inquam, 
bonorum horum possessione bealus? Minime, o So- 
crates, inquit. — Oportet itaque illum qui beatus 
futurus est, inquam, non solum bona huiusmodi pos- 
sidere, sed etiam uti : nihil enim possessio iuvat. » 


(67) Phidias, Cliarmidac filius, Atheniensis, pietor 
et statuarius celeberrimus , florebat circa Olympia- 
dem 88‘“, quinto ante Christum natum seculo. — 
Opus eius insignius ad quod hic loci alludit S. Basi- 
lius, fuit simulacrum Jovis Olympii, ex chore et auro 
lactum, quod a Jove ipsum comprobatum fuisse nar- 
rat Pausanias, lib. v, cap. xi. 

Polycletus, gente Sicyonius, fuit et ipse statuarius 
et architectus nobilissimus. — Signum eximiae ma- 
gnitudinis Junonis Argivae prope Mycenas ab ipso 
auro quoque ct cborc fabricatum, cuius bic loci me- 
minit Basilius, laudatur a Pausania lib. ii,-cap. 27. 


(68) Archilochus ex insula Paro, una Cycladum, 
floruit circa Olympiadem 23“ . Eum Plato [de repub.^ 
lib. 2) sapientissimum vocat : etLonginus (cap. xxxiii, 
B) etiam praeter Homerum, Pindarum , Sophoclem, 
ut summi poetae exemplum eum proponit. Hanc vero 
laudem ei veteres tribuerunt tum ob ingenii eiuspra^ 
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stantiam, Ium ob varia metrorum rhylhmorumque ge- 
nera excogitata, e quibus multa adhuc ab eius nomine 
Archilochia vocantur. Verum dum eius ingenium in 
admiratione est, non dissimulandum tamen in suis 
carminibus nimium acerbitatis virus esse, et vere- 
cundiae leges parum servasse. In maxima enim ho- 
rum parte quemdam Lycambem eiusque filias ita atro- 
citer insectatus est quod promissam sibi iam matrimonio 
fidenvcum Neobule una ex istis violaverint, ul pater 
et filiae in desperationem acti vitam suspendio 'fini- 
rent. — Inter carmina quibus Lycambis perfidiam 
castigavit est fabula de vulpe , ad quam hic alludit 
S. Basilius. 


(6P) Arpnrtog aoipryTcg fuit Proteus quem Graeci 
scriptores modo Deum vocant, modo hominem. Si au- 
diamus enim poetas Proteus fuit Deus marinus ortus 
ex Ne[)tuno et Phoeniea nympha, vel, ut alii scribunt, 
ex Oceano ct Tcthydc. Thoron eius uxor duos mascu- 
los peperit, Tmolum et Telegonium, quorum memi- 
nit Euripides in HecMfen, vers. et seq ; feminas 
vero complures, inter quas Eidotheam, quae, uti re- 
fert Homerus [Odysseae vers. 584 et seq.) Menelao 
e Troiae expeditione in Aegyptum appulso, et de 
reditu in patriam ambigenti consuluit Proteum pa- 
trem dormientem comprehendere , et tamdiu cum 
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relinere, licet varias formas assumentem, donec pri- 
stina assumpta, viam patriae ei ostenderet. Eadem 
fabula legitur apud Virgilium lib. iv Georgkon. 

Si vero fabulis missis haec exigere ad historicam 
veritatem volumus, dicemus hoc Protei nomine ap- 
pellari ab Herodoto (lib. iii, cap. 102) regem Ae- 
gypli, quem patrio idiomale Ceten dici tradit Diodorus 
(lib. 1 , cap. 62); Leipsius vero [Chronologie der 
Aegyptens, tom. 1, pag. 295) ait eum ipsum esse 
quem Manethon Thuorim appellat, qui regnum tenuit 
an. 128tt — 1277 ante Christum natum, fuitque 
ultimus undevicesimae dynastiae. Cum autem nihil 
aliud praeter eius nomen tradant historici , coniicere 
licet eum fuisse virum callidissimum ac mira ingenii 
varietate praeditum qua mores suos ad omnes rerum 
eventus fingere, simuique variis uti rationibus in re- 
gni adrainistratione nosset: hoc enim significant poe- 
tae quum aiunt ipsum fieri modo ignem, modo aquam, 
modo fructiferam arborem, modo crudelem feram. 
Appellatur autem cTSficjr/ig a Basilio , uti etiam a 
Platone in Euthydemo, quia in Oriente omnes callidi- 
tate et versutia praediti, lato sensu, sophistae dice- 
bantur. 


(70) Polypodis historia narratur ab Aeliano {Variae 
Historiae, cap. 1 ) his verbis: « Sub scopulis latitan- 
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tes sedent, et eorum colorem induunt ita ut idein 
cum scopulis esse videantur. Quum igitur pisces 
tamquam ad scopulos ad polypodes adnatanl , illi 
suis retibus , nempe cirrhis , imprudentes impli- 
cant ». Eadem comparatione iam usus fuerat Plu- 
tarchus in tractatu de discernendo adulatore ab amico, 
cap. VIII, ubi ait: « Adulatoris veluti polypi mutatio- 
nes facile deprehendet qui se ipsum simulabit varie 
mutari ». In libro vero de amicorum multitudine, 
cap. IX, hoc profert Theognidis distichon, vers. 213, 
216: 

« Polypodis mentem versuti sumito: saxum 
Cui haesit, simili quippe colore refert. » 

llinc apud Graecos invaluerat adagium : noluno^og 
voov t7yj — polypodis mentem sume: quo significa- 
batur alios atque alios mores, alium atque alium vul- 
tum pro temporum ratione esse sumendum, ad exem- 
plar Ulyssis qui hac de causa nolurponog ab Homero 
fuit appellatus. 


(71) Hic poeta est Hesiodus. Locus autem est in 
libro inscripto: Opera et dies, vers. 361-62, ubi le- 
gitur : 

« Et ydp y.ev xat apupov im opuy-p^ xcaocOcia 
Kat 0(x[j.(x. toOt' ep^oig, xdiya. xsv ixiyoc xat ts yivoixo. • 
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Cuius hanc ilalicam metricam versionem iterum sup- 
peditat Dominicus Capellina : 

« Se al poco aggiungi un altro poco e spesso 
Fia che molio ben tosto ei pur di venti. » 

In huius porro sententiae explicatione cum Basilio 
consentit Plutarchus in libro : Quomodo quis suos in 
virtute sentiat profectus cap. 30. 


{im) Bias, Teulami filius, Prienensis, fuit ille e 
septem Graeciae sapientibus quem Satyrus reliquis 
praeferebat. Eloquentiam enim non ad mercenariam 
operam nec ad quaestum faciendum, sed ad opem 
hominibus iniuria affectis ferendam adhibuit. 

Praeter eius dictum quod hic refert Basilius, cele- 
berrimum illud est cuius memoriam Cicero Para- 
doxor. I, 1, et Valerius Maximus lib. vii, cap. 2, 
servarunt. Quum scilicet patriam eius Prienen cqiis- 
sent hostes, caeterique cives ita fugerent ut mulla de 
suis rebus secum asportarent, Bias admonitus a quo- 
dam ut idem faceret: Ego vero, inquit, facio: nam 
omnia mea mecum porto. 

Mullis beneficiis quibus rempublicam demeruit ho- 
noratus fuit a Prienensibus dum viveret; mortuum 
vero magnifice sepelierunt, eique sacellum dedica- 
runt, quod Tculamium fuit dictum. 
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(73) Est in fabulis Tithonum, Laomedontis filium 
et Priami fratrem, ab Aurora fuisse adamatum, et eius 
precibus immortalitate donatum. Verum non fuit ei 
concessum ne aetate conficeretur : quapropter cum 
extrema senectus ad quam pervenerat nimis gravis 
ei fuisset, rogavit ut in cicadam, quae novas semper 
sumit exuvias, converteretur. Hinc Tithoni senecta 
venit in proverbium sicut Nestoris senecta. 


(7^) Ex Herodoti lib. i, cap. 163 liquet Argan- 
thonium octoginta annos Tartessiorum regno prae- 
fuisse, vixisse autem in universum annos centum et 
viginli. Tartessus porro erat urbs Hispaniae Baeticae 
ad promontorium Calpen extra Herculis columnas a 
Phoenicibus condita et a Poenis deinde capta, quae 
temporibus Pomponii Melae nomen acquisiverat Car* 
leiae, nunc vero dicitur: fortezzadi San Rocco. Aeta- 
tem quam Arganthonio cius regi tribuit Herodotus com- 
plures ut incredibilem habent. Attamen Cicero [de se- 
nectute, cap. xix), eam uti veram existimat, cum ipsa 
utatur exempli loco ad comprobandam nequidem eam 
diuturnam vitam dici posse : « Quid est, sunt eius 
verba, in hominis vita diu? Da enim supremum tem- 
pus: expectemus Tartessiorum regis aetatem: fuit 
enim (ut scriptum video) Arganthonius quidam Ga- 
dibus, qui octoginta regnavit annos, centum et viginli 
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vixit. Sed mihi ne diuturnum quidem quidquam vi- 
detur in quo est aliquid extremum. Cum enim id 
advenit tunc illud quod praeteriit effluxit : tantum re- 
manet quod virtute et recte factis consecutus sis. 
Horae quidem cedunt et dies et menses et anni : nec 
praeteritum tempus unquam revertitur, nec quid se- 
quatur sciri potest. Quod cuique temporis ad viven- 
dum datur eo debet esse contentus ». 


(•75) Sic revera legitur Genes., cap. v, vers. 27 : 
« Et facti sunt omnes dies Mathusala nongenti sexa- 
ginta novem anni et mortuus est » . 


(76) noivToc XiQov mysiv — omnem movere lapidem: 
estomnia experiri, nihil intentatum relinquere. — Quod 
adagium hoc pacto natum plerique ferunt. — Xerses, 
Graecos bello adortus, cum apud Salaminam fuisset 
superatus, ipse quidem abiit, verum Mardonium re- 
liquit qui suo nomine bellum prosequeretur. Ast cum 
hic quoque Plateis parum prospere pugnasset fugatus- 
que fuisset, fama vulgo invaluit Mardonium intra sui 
tentorii ambitum thesaurum ingentem humi sepul- 
tum reliquisse. Huius inveniendi spe pellectus Poly- 
crates thebanus , agrum in quo tentorium fuerat 
commercatus est. Postquam diu thesaurum quaesiis- 
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set nec quidquam profecisset, tandem Delphicum ora- 
culum consuluit qua ratione posset illum invenire. 
Apollo respondit : liQov vlvu : idest , unum- 

quemque move lapidem. Id simulatque fecit, mul- 
tam auri vim reperisse ferunt. Ita Erasmus Ada^ 
gior. I, 4, 30. 


(77) Moniti huius auclorem prodii Plularchus in 
libro de exilio, cap. viii, dicens: « Pulchrum illud Py- 
Ihagoraeorum praeceptum : Delige vitae rationem opti- 
mam, suavem eam consuetudo faciei. » Consentit Cicero 
Tuscid. Quaestionum lib. 2, cap. 16: « Ferre labo- 
rem, contemnere vulnus consuetudo docet. » Item, 
cap. 17 : 0 Consuetudinis magna vis est. Pernoctant 
venatores in nive, in montibus uri se patiuntur. Pu- 
giles caestibus contusi ne ingemiscunt quidem. » Sic 
pariter Sallustius, de bello Jugurthino: « Benefacere ex 
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